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Pred uporabo natančno preberite navodila in jih shranite za nadaljnjo uporabo. 

1. OPOZORILA IN VARNOSTNA NAVODILA

•	 Ta naprava je namenjena samo običajni uporabi v gospodinjstvu. Ne uporabljajte je drugače, kot 
je predvideno v tem priročniku.

•	 Če napravo uporabljate nepravilno, za profesionalne ali polprofesionalne namene ali če je ne 
uporabljate v skladu z uporabniškim priročnikom, je garancija neveljavna.

•	 Ta naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb (vključno z otroki) z zmanjšanimi fizičnimi, 
zaznavnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s strani oseb, ki nimajo izkušenj ali niso seznanjene 
z napravo, razen če jih pri uporabi naprave nadzorujejo ali poučujejo osebe, ki so odgovorne za 
njihovo varnost.

•	 Blender hranite izven dosega otrok. Otroci lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom 
odrasle osebe.

•	 Naprave ne puščajte brez nadzora, ko je v uporabi.
•	 Naprava vsebuje polnilne litij-ionske baterije. Ne odpirajte naprave in ne poskušajte popravljati 

ali zamenjati baterij, saj lahko to povzroči električni udar, okvaro ali telesne poškodbe. Rabljene 
baterije zavrzite med ustrezne odpadke.

•	 Napravo vedno izklopite in izključite iz električnega omrežja, ko ni v uporabi, pred sestavljanjem, 
razstavljanjem in čiščenjem.

•	 Naprave ne uporabljajte v bližini odprtega ognja ali drugih virov toplote. Ne uporabljajte je v 
vlažnih razmerah in je ne izpostavljajte vlagi.

•	 Blenderja ne uporabljajte med vožnjo ali dejavnostmi, ki zahtevajo vašo polno pozornost.
•	 Uporabljajte samo priloženi polnilni kabel. Ne uporabljajte neodobrenih virov napajanja ali hitrih 

polnilnikov.
•	 Blender vedno postavite na ravno, stabilno in toplotno odporno površino.
•	 Redno preverjajte napravo in rezila za morebitne znake poškodb. Če so rezila ukrivljena ali 

poškodovana, blenderja ne uporabljajte.
•	 Rezila so zelo ostra. Med delovanjem motorja ne vstavljajte prstov ali predmetov v lonček, saj 

lahko to povzroči telesne poškodbe ali okvaro naprave.
•	 Motorne enote, rezil in pokrovčka ne potapljajte v vodo.
•	 Naprave ne izpostavljajte izjemno visokim ali nizkim temperaturam in je ne shranjujte v hladilniku 

ali zamrzovalniku.
•	 Vedno se prepričajte, da je lonček pred mešanjem trdno pritrjen na motorno enoto. Motor se ne 

zažene, če lonček ni v pravilnem položaju.
•	 Blenderja ne uporabljajte s praznim lončkom ali s preveliko količino ledu. Led lahko ovira vrtenje 

rezil in tako povzroči poškodbe naprave.
•	 Ne mešajte vročih, toplih, gaziranih ali penečih sestavin. Te lahko ustvarijo pritisk v lončku, kar 

lahko povzroči nenadno, hitro odprtje pokrovčka, to pa lahko privede do poškodb.
•	 Mešajte le sestavine sobne temperature ali ohlajene sestavine (pod 21 °C).
•	 Ne mešajte dlje kot 40 sekund naenkrat. Neprekinjeno delovanje lahko povzroči pritisk v lončku 

ali poškoduje napravo.
•	 Uporabljajte samo sestavine brez koščic ali trdih semen, saj lahko trde sestavine poškodujejo 

rezila.
•	 Pokrov odpirajte počasi in ga usmerite stran od obraza.
•	 Ne puščajte zmešane hrane v zaprtem lončku dlje časa.
•	 Po uporabi napravo izklopite, počakajte, da se rezila popolnoma ustavijo, in pustite, da se pred 

čiščenjem ali shranjevanjem ohladi.
•	 Previdno očistite rezila, pri čemer se prepričajte, da je naprava izklopljena in polnilni kabel 

odklopljen. Z rezili ravnajte previdno, saj so zelo ostra.
•	 Samo lonček je primeren za pomivanje v pomivalnem stroju.

SIUPORABNIŠKI PRIROČNIK: BLENDER ROSMARINO NUTRIMAX2RO THERMO
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2. PREDSTAVITEV IZDELKA

1 Ročaj
2 Gumb za vklop/izklop
3 Rezilo
4 Izolirana dvojna stena
5 Lonček iz nerjavečega jekla
6 Polnilni kabel USB-C

3. PRED PRVO UPORABO

•	 Napravo vzemite iz embalaže in preverite, ali je poškodovana. Prepričajte se, da so vključeni vsi 
deli.

•	 Operite lonček, pokrovček in rezila v topli milnici. Vse dele temeljito sperite in posušite na zraku 
pred uporabo.

•	 Napravo polnite vsaj 2 uri, da se baterija popolnoma napolni. Polnilni priključek se nahaja na 
zadnji strani motorne enote. Uporabite priloženi polnilni kabel USB-C z napajanjem 5 V/3 A.

•	 Ko je naprava popolnoma napolnjena, LED-lučki zasvetita zeleno.

4. LED-LUČKI

•	 Blender ima 2 LED-lučki, ki zagotavljata pomembne informacije o stanju delovanja naprave.
•	 Stanje polnjenja:

•	 Neprekinjeno zelena: Naprava je popolnoma napolnjena.
•	 Utripajoča rdeča (3-krat): Napravo je treba napolniti. Ne uporabljajte blenderja med 

polnjenjem.
•	 Prikaz napak:

•	 Izmenično utripanje rdeče in zelene: Lonček in motorna enota nista pravilno poravnana.
•	 Utripajoča rdeča (5-krat): Rezila so blokirana.
•	 Utripajoča rdeča (3-krat): Napravo je treba napolniti.
•	 Neprekinjena lučka (brez utripanja): Zaznan je neustrezen polnilnik.

5. DELOVANJE

•	 Blender postavite na čisto, suho in ravno površino. Prepričajte se, da je motorna enota popolnoma 
napolnjena.

•	 Pravilno namestite lonček, tako da poravnate puščico na lončku s puščico na zadnji strani 
motorne enote.

•	 Sestavine narežite na 2 cm velike kose.
•	 Sestavine dodajte v naslednjem vrstnem redu: led/zamrznjene sestavine, sadje in/ali zelenjava, 

suhe sestavine (beljakovinski prašek, maslo iz oreščkov, semena), tekočina. Lončka ne napolnite 
nad oznako MAX FILL.

•	 Pokrovček trdno pritrdite na lonček, tako da ga zasukate v smeri urinega kazalca, dokler ni tesno 
zaprt.

•	 Pritisnite gumb za vklop/izklop.
•	 Ko se mešanje začne, blender obrnite naokrog (tako da so motorna enota, rezila in pokrovček 

obrnjeni navzgor), da sestavine pridejo v stik z rezili. Blender bo deloval 40 sekund.
•	 Če želite sestavine mešati pulzno ali prej prekiniti cikel mešanja, med mešanjem ponovno 

pritisnite gumb za vklop/izklop.
•	 Ko je mešanje končano, se naprava samodejno izklopi.
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•	 Odprite pokrovček in spijte vsebino neposredno iz lončka ali jo prelijte v drug lonček. Lončka ne 
odstranjujte z motorne enote, dokler je napolnjen.

6. ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

•	 Vedno izklopite napravo in jo izključite z napajanja pred čiščenjem.
•	 Prepričajte se, da so se rezila popolnoma ustavila, preden se lotite sestavljanja ali razstavljanja 

blenderja.
•	 Motorne enote, rezil in pokrovčka nikoli ne potapljajte ali izpirajte pod tekočo vodo ali s katero koli 

drugo tekočino.
•	 Rezila obrnite navzdol pod kotom in previdno očistite ter sperite samo predel z rezili. Priključek 

USB-C prekrijte s palcem ali drugim prstom, da preprečite vdor vode.
•	 Z rezili, obrnjenimi navzgor, nežno sperite odprtino za pitje pod toplo tekočo vodo. Priključek 

USB-C prekrijte s palcem ali drugim prstom, da preprečite vdor vode.
•	 Za čiščenje rezil in odprtine za pitje uporabite ščetko za čiščenje.
•	 Motorno enoto, rezila, pokrovček ter priključek USB-C obrišite s čisto krpo. Motorno enoto 

postavite pokonci.
•	 Pred polnjenjem naprave se prepričajte, da je priključek USB-C popolnoma suh.
•	 Lonček operite z milom in vodo.
•	 Lonček je edini del, ki je primeren za pomivanje v pomivalnem stroju. Postavite ga v zgornjo 

košaro.

7. ODPRAVLJANJE TEŽAV

Težava Možen vzrok Možna rešitev

Sestavine se zagozdijo 
ali se ne mešajo dobro.

Premalo tekočine ali 
napačen vrstni red 
sestavin.

1.	 Dodajte več tekočine, da se bodo 
sestavine lažje zmešale.

2.	 Blender nežno stresite ali ga med 
mešanjem obrnite navzdol, da sprostite 
zagozdene sestavine.

3.	 Pri dodajanju sestavin najprej dodajte 
led ali zamrznjene sestavine, nato sveže 
sadje, zelenjavo, listnato zelenjavo, in na 
koncu tekočino.

Pokrovček za pitje je 
težko sestaviti.

Puščici nista poravnani. 1.	 Lonček postavite na ravno površino 
in poravnajte puščici na pokrovčku ter 
lončku.

2.	 Lonček zasukajte v smeri urinega 
kazalca, dokler ni tesno zaprt.

Lonček je težko pritrditi 
na motorno enoto.

Puščici nista poravnani. 1.	 Motorno enoto postavite na ravno 
površino in lonček skrbno poravnajte z 
motorno enoto.

2.	 Lonček zasukajte v smeri urinega 
kazalca, dokler ni trdno pritrjen.

OKOLJU PRIJAZNO ODLAGANJE
Pomagate lahko zaščititi okolje!
Ne pozabite upoštevati lokalnih predpisov: nedelujočo električno opremo oddajte v 
ustreznem centru za odlaganje odpadkov.
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GARANCIJA 
Dajalec garancije in pooblaščeni serviser AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, prevzema obveznost, da bo 
izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V garancijskem roku, ki začne teči z izročitvijo izdelka, bomo odstranili vse pomanjkljivosti 
in okvare na izdelku, ki bi nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek niso posegale osebe, ki nimajo pooblastila 
izdajatelja garancijskega lista in da so bili uporabljeni originalni rezervni deli. 
Pravice potrošnika
Če blago, za katero je izdana garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglaševalskem 
sporočilu, lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak. Če napake niso odpravljene v skupno 30 dneh (rok rešitve reklamacije) od 
dneva, ko je proizvajalec ali pooblaščeni servis od potrošnika prejel zahtevo za odpravo napak, bo dajalec garancije in pooblaščeni 
serviser potrošniku brezplačno zamenjal blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok 30 dni se lahko podaljša za najkrajši čas, 
ki je potreben za dokončanje popravila ali zamenjave, vendar za največ 15 dni. Pri določitvi podaljšanega roka se upoštevajo narava in 
kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokončanje popravila ali zamenjave. O številu dni za 
podaljšanje roka in razlogih za njegovo podaljšanje dajalec garancije in pooblaščeni serviser obvesti potrošnika pred potekom prvotnega 
30 dnevnega roka. 
Če dajalec garancije in pooblaščeni serviser v roku ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrošnik zahteva vračilo celotne 
kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znižanje kupnine. Če potrošnik zahteva sorazmerno znižanje kupnine, je znižanje 
kupnine sorazmerno zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrošnik zahteva vračilo plačanega zneska od dajalca garancije in pooblaščenega serviserja, če se 
neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga.
Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim dajalec garancije in pooblaščeni serviser izda nov garancijski list.
Če dajalec garancije ali pooblaščeni serviser potrošniku ne zagotovi nadomestnega blaga v začasno uporabo, ima potrošnik pravico 
uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvršitve.
Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z 
novim, nosi dajalec garancije in pooblaščeni serviser.
Pravice potrošnika, ki jih lahko uveljavlja na podlagi garancijskega lista, prenehajo po preteku dveh let od dneva, ko jih je uveljavljal.
Obvezna garancija velja tudi, če za blago, za katero je izdaja garancije obvezna, garancijski list ni bil izdan ali potrošniku ni bil izročen.
Potrošnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. Garancija 
ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga. 
Veljavnost
Garancija ne krije:
1. mehanskih poškodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrževanja; 
2. okvar nastalih zaradi višje sile;
3. potrošnega materiala.96 
Garancija velja na območju države, v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu, kjer je bil opravljen nakup ali pri pooblaščenem 
uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka na embalaži. Račun za izdelek je obvezna priloga garancije ob njenem uveljavljanju.
Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Potrošnik ima zakonsko pravico, da 
zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. 
Garancijski rok znaša 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolžen uvoznik za posamezno tržišče. 
Postopek uveljavljanja garancije
Potrošnik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem mestu prodajalca na istem ozemlju 
države, kjer je opravil nakup. Potrošnik na prodajnem mestu podpiše obrazec za reklamacijo in ga izroči prodajalcu. Dajalec garancije ga 
bo po prejemu reklamacije kontaktiral v roku 5 delovnih dni. 
Potrošnik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na način, da se obrne na službo podpore strankam po elektronski 
pošti info@vitapur.si ali po telefonski številki 03 292 79 90. 
Zagotavljanje vzdrževanja, servisiranja, nadomestnih delov po poteku garancijskega roka 
Čas zagotovljenega servisiranja, vzdrževanja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od poteka garancijskega roka. 

Ime izdelka:______________________
Datum izročitve blaga:______________
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Ju lutemi lexoni me kujdes këtë manual përdorimi para përdorimit dhe ruajeni për referencë në të 
ardhmen. 

1. PARALAJMËRIME DHE MASAT E SIGURISË

•	 Kjo pajisje është synuar vetëm për përdorim të zakonshëm shtëpiak. Mos e përdorni këtë pajisje 
për asgjë tjetër përveç përdorimit të synuar.

•	 Nëse pajisja përdoret në mënyrë jo të duhur ose për qëllime profesionale ose gjysmë profesionale 
ose nëse nuk përdoret sipas manualit të përdorimit, garancia bëhet e pavlefshme.

•	 Kjo pajisje nuk është e destinuar për t’u përdorur nga persona (përfshirë fëmijët) me aftësi të 
kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose persona me mungesë eksperience ose jo të njohur 
me pajisjen, përveç rasteve kur mbikëqyren ose udhëzohen për përdorimin e pajisjes nga persona 
përgjegjës për sigurinë e tyre.

•	 Mbajeni blenderin jashtë mundësive të fëmijëve. Fëmijët nuk duhet të lejohen kurrë të përdorin 
pajisjen pa mbikëqyrjen e të rriturve.

•	 Mos e lini pajisjen pa mbikëqyrje gjatë përdorimit.
•	 Pajisja përmban bateri litium-jon të rikarikueshme. Mos hapni dhe mos u përpiqni të riparoni 

ose zëvendësoni bateritë, pasi kjo mund të rezultojë në goditje elektrike, dëmtime ose lëndime 
personale. Hidhni siç duhet bateritë e përdorura.

•	 Gjithmonë fikeni dhe hiqeni pajisjen nga priza kur nuk është në përdorim dhe përpara se ta 
montoni, çmontoni ose pastroni.

•	 Mos e përdorni kurrë pajisjen pranë një flake të hapur ose burimeve të tjera të nxehtësisë. Mos e 
përdorni në kushte të lagështa ose mos e ekspozoni ndaj lagështirës.

•	 Mos e përdorni blenderin gjatë drejtimit të automjetit ose gjatë kryerjes së aktiviteteve që kërkojnë 
vëmendje të plotë.

•	 Përdorni vetëm kabllon e karikimit që keni marrë me pajisjen. Mos përdorni burime të pamiratuara 
të energjisë ose karikues të shpejtë.

•	 Përdoreni gjithmonë blenderin në një sipërfaqe të sheshtë, të qëndrueshme dhe rezistente ndaj 
nxehtësisë.

•	 Inspektoni rregullisht pajisjen dhe tehet për ndonjë shenjë dëmtimi. Mos e përdorni blenderin 
nëse tehet janë të përkulura ose të dëmtuara.

•	 Tehet janë shumë të mprehta. Mos i futni gishtat ose objektet në filxhan ndërsa motori është në 
punë. Kjo mund të shkaktojë dëmtim personal ose dëmtim të njësisë.

•	 Mos e zhytni bazën e motorit, tehun ose kapakun në ujë.
•	 Mos e ekspozoni pajisjen ndaj temperaturave ekstreme dhe mos e lini në frizer ose në frigorifer.
•	 Gjithmonë sigurohuni që filxhani të jetë i mbyllur mirë në bazën e motorit përpara se ta përzieni. 

Motori nuk do të aktivizohet nëse filxhani është në një pozicion të bllokuar.
•	 Mos e përdorni blenderin me filxhan bosh ose me shumë akull. Akulli mund të pengojë rrotullimin 

e tehut, duke shkaktuar dëme të mundshme.
•	 Mos përzieni përbërës të nxehtë, të ngrohtë, të gazuar ose shkumës. Ato mund të krijojnë presion 

brenda filxhanit, duke shkaktuar potencialisht hapjen e kapakut me forcë, duke rezultuar në 
lëndim.

•	 Përzieni vetëm temperaturën e dhomës ose përbërësit në frigorifer (nën 21 °C).
•	 Mos përzieni për më shumë se 40 sekonda në të njëjtën kohë. Përzierja e vazhdueshme përtej 

kësaj mund të shkaktojë rreziqe të presionit dhe dëmtim të pajisjes.
•	 Përzieni vetëm përbërës që nuk përmbajnë gropa ose gurë. Përbërësit e fortë mund të dëmtojnë 

tehet.
•	 Gjithmonë hapeni kapakun ngadalë dhe drejtojeni larg fytyrës.
•	 Mos e lini ushqimin e përzier në një filxhan të mbyllur për periudha të gjata.
•	 Pasi ta përdorni pajisjen, fikeni atë, prisni që tehet të ndalojnë së lëvizuri dhe lëreni të ftohet 

përpara se ta pastroni ose ta ruani.
•	 Pastroni tehet me kujdes, duke u siguruar që energjia të jetë e fikur dhe karikuesi të jetë shkëputur 

nga priza. Trajtoni tehet me kujdes pasi ato janë të mprehta.
•	 Vetëm filxhani mund të lahet në enëlarëse.

ALMANUAL PËRDORIMI: BLENDER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO
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2. PREZANTIMI I PRODUKTIT

1 Doreza
2 Butoni ON/OFF
3 Tehu
4 Mur i dyfishtë i izoluar
5 Filxhan çeliku inox për përzierje
6 Kabllo karikimi USB-C

3. PARA PËRDORIMIT TË PARË

•	 Hiqni me kujdes të gjitha materialet e paketimit nga pajisja. Kontrolloni për ndonjë dëmtim të 
dukshëm. Sigurohuni që të përfshihen të gjitha pjesët.

•	 Lani filxhanin, kapakun dhe montimin e tehut në ujë të ngrohtë me sapun. Shpëlajini tërësisht dhe 
thajini të gjitha pjesët para përdorimit.

•	 Karikoni pajisjen për të paktën 2 orë për një bateri të plotë. Porta e karikimit ndodhet në pjesën 
e pasme të bazës së motorit. Përdorni kabllon e karikimit USB-C të dhënë me një furnizim me 
energji 5 V/3 A.

•	 Kur të karikohet plotësisht, LED-et do të kthehen në të gjelbër.

4. TREGUESIT LED

•	 Blenderi përmban 2 tregues LED që ofrojnë informacione të rëndësishme për gjendjen funksionale 
të pajisjes.

•	 Statusi i karikimit:
•	 E gjelbër e fortë: Pajisja është plotësisht e karikuar.
•	 Ndezje kuq 3 herë: Pajisja ka nevojë për karikim. Mos e përdorni blenderin gjatë karikimit.

•	 Treguesi Gabim:
•	 Pulson kuq dhe gjelbër (në alternim): Filxhani dhe baza e motorit nuk janë rreshtuar siç 

duhet.
•	 Pulson kuq 5 herë: Tehet janë të bllokuara.
•	 Pulson kuq 3 herë: Pajisja ka nevojë për karikim.
•	 Nuk pulson (i qëndrueshëm): U zbulua një karikues jonormal.

5. FUNKSIONIMI

•	 Vendoseni blenderin në një sipërfaqe të pastër, të thatë dhe të niveluar. Sigurohuni që baza e 
motorit të jetë plotësisht e ngarkuar.

•	 Instaloni siç duhet filxhanin duke e rreshtuar shigjetën e filxhanit me shigjetën e bazës së motorit 
të vendosur në pjesën e pasme të bazës së motorit.

•	 Pritini përbërësit në copa 2 cm.
•	 Shtoni përbërësit në rendin e mëposhtëm: akull/përbërës të ngrirë, fruta dhe/ose perime, përbërës 

të thatë (proteina pluhur, gjalpë arra, fara), të lëngshme. Mos e mbushni filxhanin mbi vijën MAX 
FILL.

•	 Mbulojeni kapakun mbi filxhan duke e rrotulluar në drejtim të akrepave të orës për t’u shtrënguar.
•	 Shtypni butonin ON/OFF.
•	 Pasi të fillojë përzierja, kthejeni blenderin me kokë poshtë (me bazën e motorit, tehun dhe 

kapakun të kthyer lart) në mënyrë që përbërësit të kontaktojnë tehun. Blenderi do të funksionojë 
për 40 sekonda.

•	 Nëse dëshironi të pulsoni përbërësit ose të ndaloni ciklin e përzierjes herët, shtypni butonin ON/
OFF gjatë ciklit të përzierjes.
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•	 Kur të përfundojë përzierja, pajisja fiket automatikisht.
•	 Hapni kapakun për të pirë përmbajtjen e përzier ose derdhni përmbajtjen në një enë tjetër. Mos e 

hiqni filxhanin nga baza e motorit ndërsa është e mbushur.

6. PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA

•	 Gjithmonë hiqeni dhe fikni pajisjen përpara se ta pastroni.
•	 Sigurohuni që tehet janë ndalur plotësisht përpara se të montoni ose çmontoni blenderin.
•	 Asnjëherë mos e zhytni ose shpëlani të gjithë bazën e motorit, tehun dhe kapakun në ujë ose në 

ndonjë lëng tjetër.
•	 Drejtojeni tehun poshtë në një kënd dhe pastrojeni dhe shpëlajeni me kujdes vetëm zonën e tehut. 

Sigurohuni që të mbuloni portën USB-C me gishtin e madh ose gishtin për të parandaluar hyrjen 
e ujit.

•	 Me tehun nga lart, shpëlajeni butësisht vrimën e gllënjkës nën ujë të ngrohtë të rrjedhshëm. 
Mbajeni gishtin e madh ose gishtin mbi portën USB-C për të parandaluar hyrjen e ujit.

•	 Përdorni furçën e pastrimit për të pastruar tehet dhe vrimat e gllënjkës.
•	 Fshini bazën e motorit, tehun dhe kapakun dhe portën USB-C me një leckë të pastër. Mbështetni 

bazën e motorit drejt.
•	 Sigurohuni që porta USB-C të jetë plotësisht e thatë përpara se ta karikoni.
•	 Lani filxhanin e përzierjes me sapun dhe ujë.
•	 Filxhani i përzierjes është i vetmi komponent i sigurt për enëlarëse. Vendoseni në raftin e sipërm 

vetëm për pastrim.

7. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi Shkaku i mundshëm Zgjidhja e mundshme

Përbërësit ngecin ose 
nuk përzihen mirë.

Lëngu i pamjaftueshëm 
ose renditja e gabuar e 
përbërësve.

1.	 Shtoni më shumë lëngje për të ndihmuar 
përbërësit të përzihen më mirë.

2.	 Shkundni butësisht blenderin ose 
kthejeni përmbys gjatë përzierjes për të 
lëvizur përbërësit e ngecur.

3.	 Kur ngarkoni përbërësit, filloni me akull 
ose artikuj të ngrirë, pasuar nga fruta të 
freskëta, perime, zarzavate me gjethe 
dhe përfundoni me lëng.

Kapaku i gllënjkës 
është i vështirë për t'u 
montuar.

Keqdrejtimi i shigjetave. 1.	 Vendoseni filxhanin në një sipërfaqe të 
sheshtë dhe rreshtoni shigjetat e kapakut 
me filxhanin.

2.	 Kthejeni kapakun në drejtim të akrepave 
të orës derisa të mbyllet fort.

Filxhani është i 
vështirë të ngjitet në 
bazën e motorit.

Keqdrejtimi i shigjetave. 1.	 Vendoseni bazën e motorit në një 
sipërfaqe të sheshtë dhe vendosni me 
kujdes filxhanin me bazën.

2.	 Kthejeni filxhanin në drejtim të akrepave 
të orës për ta lidhur mirë.

DEPOZITIMI MIQËSOR NDAJ MJEDISIT
Ju mund të ndihmoni në mbrojtjen e mjedisit!
Mos harroni të ndiqni rregulloret lokale: hidhni pajisjet elektrike që nuk funksionojnë në një 
qendër të përshtatshme të depozitimit të mbeturinave.
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CERTIFIKAT GARANCIE
(Në përputhje me Direktivën e BE 2019/771)

1. Informacioni i shitësit
Emri i kompanisë: ____________________________________
Adresa: _____________________________________________
Numri i regjistrimit (CUI): _____________________________
Kontakti: ____________________________________________
Email: ______________________________________________
Telefoni: ____________________________________________
2. Informacioni i produktit
Emri i produktit: _____________________________________
Modeli / Kodi: _______________________________________
Numri serial: ________________________________________
Numri i faturës / porosisë: ____________________________
Data e blerjes: ____ / ____ / ______
3. Periudha e garancisë
Produkti mbulohet nga një garanci ligjore e 
përputhshmërisë prej 24 muajsh, e vlefshme nga data e 
dorëzimit.
Nëse produkti riparohet nën garanci, periudha e garancisë 
zgjatet për kohën që produkti qëndron në qendrën e 
shërbimit.
4. Çfarë mbulon garancia
Garancia mbulon defekte në:
- prodhim,
- materiale,
- funksionalitet,
- probleme përputhshmërie ekzistuese në momentin e 
dorëzimit.
Në rast mospërputhjeje, konsumatori ka të drejtë të kërkojë:
- Riparimin e produktit;
- Zëvendësimin e produktit;
- Uljen e çmimit;
- Zgjidhjen e kontratës (rimbursim), nëse riparimi ose 
zëvendësimi nuk është i mundur ose nuk kryhet brenda 
një kohe të arsyeshme ose shkakton shqetësime të 
konsiderueshme.
Kjo garanci nuk kufizon të drejtat ligjore të konsumatorit që 
rrjedhin nga:
- Direktivë e BE 2019/771
- Ligjet kombëtare për mbrojtjen e konsumatorit
- Të drejtat që lidhen me mospërputhjen e mallrave
Në rast mospërputhjeje midis kësaj garancie dhe 
legjislacionit lokal, zbatohen të drejtat më të favorshme për 
konsumatorin në vendin e blerjes.
Nëse konsumatori ka pyetje për afatet e riparimit ose 
zëvendësimit, ose për çdo të drejtë tjetër nga ligjet 
kombëtare për mbrojtjen e konsumatorit, ai mund të 
kontaktojë shitësin ose departamentin e mbështetjes së 
klientit të prodhuesit. Kontaktet janë në nenet 8 dhe 9 të 
këtij certifikati.

5. Çfarë NUK mbulon garancia
Garancia nuk mbulon:
- dëme të shkaktuara nga përdorimi i papërshtatshëm,
- goditje mekanike, rënie, aksidente,
- riparime ose modifikime të paautorizuara,
- konsum normal,
- përdorim jashtë kërkesave të prodhuesit,
- ngjarje force majeure
6. Si të kërkoni shërbim garancie
Konsumatori mund të kërkojë shërbim garancie:
- drejtpërdrejt nga shitësi,
- nga çdo qendër shërbimi e autorizuar e listuar më poshtë,
- duke kontaktuar shitësin online.
Dëshmia e blerjes mund të ofrohet në çdo formë (faturë, 
ekstrakt bankar, email, etj.).
7. Procesi i riparimit / zëvendësimit
- Shitësi duhet të riparojë ose zëvendësojë produktin 
brenda një periudhe të arsyeshme.
- Nëse riparimi është i pamundur, produkti duhet të 
zëvendësohet ose të rimbursohet.
- Transporti i artikujve të mëdhenj/të rëndë duhet të 
organizohet nga shitësi.
8. Qendra e autorizuar e shërbimit
Emri i kompanisë së shërbimit: AD VITA d.o.o.
Adresa: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com
Telefoni: +386 (0) 3 292 79 90
9. Nënshkrimi i shitësit
Përfaqësuesi i shitësit: _______________________________
Nënshkrimi: _________________________________________
Data: ____ / ____ / _____
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Molimo da pažljivo pročitate ovaj priručnik za korisnike prije upotrebe te da ga sačuvate za buduću 
upotrebu.

1. UPOZORENJA I MJERE OPREZA

•	 Ovaj uređaj je namijenjen samo za uobičajenu upotrebu u kućanstvu. Ne koristite ga za bilo što 
drugo osim za njegovu svrhu.

•	 Ako se uređaj koristi nepravilno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi 
prema korisničkom priručniku, garancija postaje nevaljana.

•	 Ovaj uređaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući djecu) sa smanjenim 
fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobama s nedostatkom iskustva ili onima 
koji nisu upoznati s njime, osim ako nisu pod nadzorom ili ako im nisu dane upute o uporabi 
uređaja od strane osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

•	 Držite mikser van dohvata djece. Djeci se nikad ne bi trebalo dopustiti da upravljaju uređajem bez 
nadzora odrasle osobe.

•	 Ne ostavljajte uređaj bez nadzora dok se koristi.
•	 Uređaj sadrži punjive litij-ionske baterije. Ne otvarajte ili pokušavajte popraviti ili zamijeniti baterije 

jer to može rezultirati strujnim udarom, oštećenjem ili osobnim ozljedama. Pravilno odložite 
korištene baterije.

•	 Uvijek isključite i ištekajte uređaj kad se ne koristi te prije sastavljanja, rastavljanja ili čišćenja.
•	 Nikada ne koristite uređaj blizu otvorenog plamena ili drugih izvora topline. Nemojte ga koristiti u 

vlažnim uvjetima i ne izlažite ga vlagi.
•	 Nemojte koristiti mikser tokom vožnje ili tokom obavljanja aktivnosti koje zahtijevaju punu pažnju.
•	 Koristite samo kabal za punjenje koji je stigao s uređajem. Ne koristite neodobrene izvore energije 

ili brze punjače.
•	 Uvijek koristite mikser na ravnoj i stabilnoj površini koja je otporna na toplinu.
•	 Redovno pregledavajte uređaj i oštrice kako biste vidjeli postoje li ikakvi znakovi oštećenja. 

Nemojte koristiti mikser ako su oštrice savijene ili oštećene.
•	 Oštrice su vrlo oštre. Nemojte umetati prste ili predmete u šoljicu dok motor radi. To bi moglo 

uzrokovati lične ozljede ili oštećenje uređaja.
•	 Ne uranjajte bazu motora, oštricu ili poklopac u vodu.
•	 Ne izlažite uređaj ekstremnim temperaturama i ne ostavljajte ga u zamrzivaču ili hladnjaku.
•	 Uvijek provjerite je li šoljica sigurno zaključana na bazi motora prije miješanja. Motor se neće 

aktivirati ako šoljica nije u zaključanom položaju.
•	 Nemojte koristiti mikser s praznom šoljicom ili s previše leda. Led može spriječiti rotaciju oštrice, 

uzrokujući potencijalno oštećenje.
•	 Nemojte miješati tople, gazirane ili šumeće sastojke. Oni mogu stvoriti pritisak unutar šoljice, 

potencijalno uzrokujući da se poklopac snažno otvori, što može rezultirati ozljedom.
•	 Miješajte samo sastojke sobne temperature ili ohlađene sastojke (ispod 21 °C).
•	 Nemojte koristiti mikser duže od 40 sekundi odjednom. Kontinuirano miješanje izvan ovog 

vremena može uzrokovati rizik od pritiska i oštećenje uređaja.
•	 Miješajte samo sastojke koji ne sadrže rupice ili kamenčiće. Tvrdi sastojci mogu oštetiti oštrice.
•	 Uvijek polako otvarajte poklopac i usmjerite ga dalje od svojeg lica.
•	 Ne ostavljajte pomiješanu hranu u zatvorenoj šoljici na duže vrijeme.
•	 Nakon korištenja uređaja, isključite ga, pričekajte da se oštrice prestanu kretati i dozvolite mu da 

se ohladi prije čišćenja ili skladištenja.
•	 Oprezno čistite oštrice, osiguravajući da je uređaj isključen te da je punjač ištekan. Pažljivo rukujte 

oštricama jer su oštre.
•	 Samo se šolja može prati u mašini za posuđe.

BAPRIRUČNIK ZA KORISNIKE: MIKSER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO
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2. IZGLED PROIZVODA

1 Ručka
2 Tipka za uključivanje/isključivanje
3 Oštrica
4 Izolirani dvostruki omot
5 Šoljica za miješanje od nehrđajućeg čelika
6 USB-C kabal za punjenje

3. PRIJE PRVE UPOTREBE

•	 Pažljivo uklonite sve materijale pakovanja iz uređaja. Provjerite ima li vidljive štete. Osigurajte da 
su svi dijelovi uključeni u pakovanje.

•	 Operite šoljicu, poklopac i oštricu u toploj i sapunastoj vodi. Temeljito isperite i osušite sve 
dijelove prije prve upotrebe.

•	 Punite uređaj najmanje 2 sata za punu bateriju. Utor za punjenje nalazi se na stražnjem dijelu 
baze motora. Upotrijebite osigurani kabal za punjenje USB-C s napajanjem od 5 V/3.

•	 Kada je u potpunosti napunjen, LED indikatori će postati zeleni.

4. LED INDIKATORI

•	 Mikser ima 2 LED indikatora koja pružaju važne informacije o operativnom statusu uređaja.
•	 Status punjenja:

•	 Čvrsto zeleno: Uređaj je u potpunosti napunjen.
•	 Bljeskanje crvenog svjetla 3 puta: Uređaj se treba napuniti. Nemojte koristiti mikser dok se 

puni.
•	 Indikator greške:

•	 Crveno i zeleno bljeskanje (naizmjenično): Šoljica i baza motora nisu pravilno poravnani.
•	 Bljeskanje crvenog svjetla 5 puta: Oštrice su blokirane.
•	 Bljeskanje crvenog svjetla 3 puta: Uređaj se treba napuniti.
•	 Nema bljeskanja (stabilno): Uočeno je neispravno punjenje.

5. RAD

•	 Stavite mikser na čistu, suhu i ravnu površinu. Pobrinite se da je baza motora u potpunosti 
napunjena.

•	 Pravilno umetnite šoljicu poravnavajući strelicu šoljice sa strelicom motora koja se nalazi na 
poleđini baze motora.

•	 Izrežite sastojke na komade od 2 cm.
•	 Dodajte sastojke sljedećim redoslijedom: ledeni/zamrznuti sastojci, voće i/ili povrće, suhi sastojci 

(proteinski prah, maslac od orašastih plodova, sjemenke), tekućina. Ne punite šoljicu iznad linije 
MAX FILL.

•	 Učvrstite poklopac na šoljicu okrećući ga u smjeru kazaljke na satu.
•	 Pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje.
•	 Kad miješanje započne, okrenite mikser naopako (s bazom motora, oštricom i poklopcem 

okrenutim prema gore) tako da sastojci uspostave kontakt s oštricom. Mikser će raditi 40 sekundi.
•	 Ako želite pulsirati sastojke ili zaustaviti ciklus miješanja ranije, pritisnite tipku za uključivanje/

isključivanje tokom ciklusa miješanja.
•	 Kad je miješanje završeno, uređaj će se automatski isključiti.
•	 Otvorite poklopac kako biste popili pomiješani sadržaj ili ulili sadržaj u drugi spremnik. Ne 

uklanjajte šoljicu iz baze motora dok se puni.
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6. ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

•	 Uvijek ištekajte i isključite uređaj prije čišćenja.
•	 Provjerite jesu li se oštrice u potpunosti zaustavile prije sastavljanja ili rastavljanja miksera.
•	 Nikada ne uranjajte ili perite cijelu bazu motora, oštricu i poklopac u vodi ili drugoj tekućini.
•	 Oštricu usmjerite prema dolje pod uglom i pažljivo očistite te isperite samo područje oštrice. 

Prekrijte USB-C priključak palcem ili prstom kako biste spriječili ulazak vode.
•	 S oštricom okrenutom prema gore, nježno isperite otvor za pijenje pod toplom vodom. Držite 

palac ili prst preko USB-C priključka kako biste spriječili ulazak vode.
•	 Koristite četkicu za čišćenje kako biste očistili oštrice i otvore za pijenje.
•	 Obrišite bazu motora, oštricu, poklopac te USB-C priključak čistom krpom. Ostavite bazu motora 

uspravno.
•	 Osigurajte da je USB-C priključak u potpunosti suh prije punjenja.
•	 Operite šoljicu za miješanje sapunom i vodom.
•	 Šoljica za miješanje jedina je sastavnica koja se smije prati u mašini za posuđe. Postavite je na 

gornji stalak za čišćenje.

7. RJEŠAVANJE PROBLEMA

Problem Mogući uzrok Moguće rješenje

Sastojci se zaglave ili 
se ne miješaju dobro.

Nedovoljna količina 
tekućine ili netačan 
redoslijed sastojaka. 

1.	 Dodajte više tekućine kako bi se sastojci 
lakše miješali.

2.	 Lagano protresite mikser ili ga okrenite 
naopako tokom miješanja kako se 
sastojci ne bi zaglavili.

3.	 Prilikom stavljanja sastojaka, započnite s 
ledom ili zamrznutim sastojcima, zatim 
stavite svježe voće, povrće i lisnato 
zeleno povrće te dovršite s tekućinom.

Poklopac za pijenje se 
teško sastavlja.

Pogrešno poravnanje 
strelica.

1.	 Postavite šoljicu na ravnu površinu i 
poravnajte strelice poklopca sa šalicom.

2.	 Okrenite poklopac u smjeru kazaljke na 
satu dok nije čvrsto zatvoren.

Šoljica se teško spaja 
na bazu motora.

Pogrešno poravnanje 
strelica.

1.	 Postavite bazu motora na ravnu površinu 
te oprezno poravnajte šalicu s bazom.

2.	 Okrenite šoljicu u smjeru kazaljke na satu 
kako biste ju sigurno pričvrstili.

EKOLOŠKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
Možete pomoći zaštititi okoliš!
Ne zaboravite slijediti lokalne propise: odložite neispravnu električnu opremu u odgovarajući 
centar za odlaganje otpada.
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GARANCIJA (BIH)
Davatelj garancije i ovlašteni serviser, AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati besprijekorno 
funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji počinje isporukom proizvoda, popravit ćemo sve nedostatke ili 
kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale osobe koje nije ovlastio izdavatelj 
garantnog lista te da su korišteni samo originalni rezervni dijelovi.
Prava potrošača
Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili oglasnoj poruci, 
potrošač može prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom roku odnosno najaksnije u 
roku od 30 dana (rok za rješavanje reklamacije) od dana kad je proizvođač ili ovlašteni serviser zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje 
nedostataka, davatelj garancije i ovlašteni serviser će besplatno zamijeniti robu istom, novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana 
može se produžiti za najkraće potrebno vrijeme potrebno za dovršetak popravka ili zamjene, ali ne više od 15 dana. Pri određivanju 
produženog roka uzimaju se u obzir priroda i složenost robe, priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovršetak popravka 
ili zamjene. Davatelj garancije i ovlašteni serviser obavijestit će potrošača o broju dana za produženje i o razlozima produženja prije isteka 
originalnog roka od 30 dana.
Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev dužan je  potrošaču odgovoriti u  pisanoj formi u roku od osam dana od prijema 
zahtjeva.
Ako davatelj garancije i ovlašteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potrošač može zatražiti povrat 
cjelokupnog iznosa od proizvođača ili može zatražiti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrošač zahtijeva razmjerno 
smanjenje cijene, sniženje će biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrošač primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala 
da je usklađena.
Neovisno o navedenom, potrošač može zatražiti povrat plaćenog iznosa od davatelja garancije i ovlaštenog servisera ako se nesukladnost 
pojavi u roku kraćem od 30 dana od isporuka robe.
Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlašteni serviser izdat će novi garantni list.
Ako davatelj garancije ili ovlašteni serviser ne dostave zamjensku robu potrošaču na privremeno korištenje, potrošač ima pravo tražiti 
naknadu štete zbog nemogućnosti korištenja robe od trenutka kad je zatražio popravak ili zamjenu do isteka.
Troškove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose davatelj garancije 
i ovlašteni serviser.
Prava potrošača koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnje.
Obavezna garancija također vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporučena potrošaču.
Potrošač ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slučaju nesukladnosti robe. Garancija ne 
isključuje prava potrošača koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.
Valjanost
Garancija ne pokriva:
1. mehanička oštećenja i kvarove usljed nestručne upotrebe i održavanja;
2. nedostatke uzrokovane višom silom;
3. potrošne materijale. 
Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i može se tražiti na mjestu kupovine ili kod ovlaštenog uvoznika za to tržište, kao 
što je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Račun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.
Garancija ne isključuje prava potrošača koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrošač ima zakonsko pravo 
besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slučaju nesukladnosti robe.
Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruža uvoznik za svako specifično tržište. 
Garantni postupak
Potrošač zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj državi u kojoj je 
obavljena kupovina ili preko elektronske pošte na ispod navedenu elektronsku adresu. Potrošač na prodajnom mjestu potpisuje obrazac 
za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat će potrošača u roku od 8 radnih dana od primitka prigovora. 
Potrošač se može informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisničke podrške putem e-maila na 
info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998. 
Održavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi
Vrijeme za osiguranje servisa, održavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.
Naziv proizvoda: _______________
Datum dostave: ______________
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Моля да прочетете това ръководство за употреба внимателно преди употреба и да го запазите 
за бъдещи справки. 

1. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ

•	 Този уред е предназначен само за обичайна домакинска употреба. Не използвайте този 
уред за нищо друго, освен за употребата която е предназначен.

•	 Ако уредът не се използва правилно или за професионални или непрофесионални цели, 
или не се използва в съответствие с това ръководство за употреба, гаранцията се анулира.

•	 Този уред не е предназначен за употреба от лица (включително деца) с намалени 
физически, сензорни или ментални способности, или лица с липса на опит или не са 
запознати с уреда, освен ако не са наблюдавани или инструктирани за употребата на 
уреда от лица, отговорни за тяхната безопасност.

•	 Дръжте блендера далеч от деца. Не трябва да се позволява на деца да експлоатират 
уреда без наблюдение от възрастен.

•	 Не оставяйте уреда без надзор, докато e в употреба.
•	 Уредът съдържа зареждащи се литиево-йонни батерии. Не отваряйте или не се опитвайте 

да поправяте, или да сменяте батериите, тъй като това може да доведе до токов удар, 
неизправност или телесна повреда. Изхвърляйте правилно използваните батерии.

•	 Винаги изключвайте и изваждайте кабела, когато не е в употреба, преди сглобяване, 
разглобяване или почистване.

•	 Никога не използвайте уреда в близост до открит пламък или други източници на топлина. 
Не го използвайте при наличие на мокрота и не го излагайте на влага.

•	 Не използвайте блендера, докато шофирате или извършвате дейности, които изискват 
пълно внимание.

•	 Използвайте само захранващия кабел, с който е доставен уреда. Не използвайте 
непотвърдени източници на енергия или бързи зарядни устройства.

•	 Винаги използвайте блендера върху, равна, стабилна и водоустойчива повърхност.
•	 Редовно проверявайте уреда или острието за следи от повреда. Не използвайте уреда, 

ако острието е повредено.
•	 Острието е много остро. Не пъхайте пръстите си или предмети в чашата, докато двигателят 

работи. Това може да причини телесна повреда или да повреди устройството.
•	 Не потапяйте основата на двигателя, острието или капака във вода.
•	 Не излагайте уреда на екстремни температури, не го оставяйте във фризер или хладилник.
•	 Винаги се уверявайте, че капакът е безопасно затворен към основата на двигателя преди 

блендирането. Двигателят няма да се активира, докато чашата е в заключена позиция.
•	 Не експлоатирайте блендера с празна чаша или с прекалено много лед. Ледът може да 

попречи на въртенето на острието и е възможно да причини повреда.
•	 Не блендирайте горещи пълни с газ или ефервесцентни таблетки. Възможно е да създадат 

налягане вътре в чашата, което да доведе до принудително отваряне на капака, което да 
доведе до нараняване.

•	 Блендирайте само размразени и съставки на стайна температура (под 21 °C).
•	 Не блендирайте в рамките на повече от 40 секунди еднократно. Продължителното 

блендиране над това време може да причини рискове за налягането и да повреди уреда.
•	 Блендирайте само съставки, които не съдържат костилки или камъни. Твърдите съставки 

може да повредят острието.
•	 Винаги отваряйте бавно капака и го дръжте далеч от вашето лице.
•	 Не оставяйте блендирана храна в чашата с уплътнение за дълъг период от време
•	 След употребата на уреда, го изключете, изчакайте острието да спре да се движат и го 

оставете да се охладят преди почистване или съхранение
•	 Почистете внимателно острието, уверете се че захранването е изключено и зарядното 

устройство не е включено. Работете с острието с повишено внимание, тъй като е остро.
•	 Само чашата може да се мие в съдомиялна.

BGРЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА: БЛЕНДЕР ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO
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2. ПРЕЗЕНТАЦИЯ НА ПРОДУКТА

1 Дръжка
2 ON/OFF бутон
3 Острие
4 Изолирана двойна стена
5 Чаша за блендиране от неръждаема стомана
6 USB-C кабел за зареждане

3. ПРЕДИ ПЪРВАТА УПОТРЕБА 

•	 Внимателно премахнете всички опаковъчни материали от уреда. Проверете за видими 
повреди. Уверете се, че всички части са включени.

•	 Измийте чашата, капака и комплекта с острието с топла, сапунена вода. Изплакнете 
обилно и подсушете всички части преди употреба.

•	 Заредете уреда за поне 2 часа за пълна батерия. Портът за зареждане е разположен в 
задната част на основата на двигателя. Използвайте предоставения USB-C кабел за 
зареждане с 5 V/3 A електрозахранване.

•	 Когато се зареди напълно, LED светлините ще светнат в зелено.

4. LED ИНДИКАТОРИ

•	 Блендерът e включени с 2 LED индикатора, които предоставят важна информация за 
статуса на експлоатация на уреда.

•	 Статус на зареждане:
•	 Плътно зелено: Уредът е напълно зареден.
•	 Мига червено три пъти 3: Уредът се нуждае от зареждане. Не използвайте блендера, 

докато се зарежда.
•	 Индикация за грешка:

•	 Мига червено и зелено (променливо): Чашата и основата на двигателя не са 
съвпаднати правилно.

•	 Мига червено 5- пъти: Острието е блокирано.
•	 Мига червено 3-пъти: Уредът се нуждае от зареждане.
•	 Не мига (постоянно): Необичаен вид на зареждане.

5. ЕКСПЛОАТАЦИЯ

•	 Поставете блендера върху чиста, суха и изравнена повърхност. Уверете се, че основата на 
двигателя е напълно заредена.

•	 Инсталирайте правилно чашата, като стрелката на чашата трябва да съвпада с основата 
на мотора, разположена на задната част на основата на двигателя.

•	 Нарежете съставките на парчета от 2 см.
•	 Добавете съставки в следния ред: лед/замръзнали съставки, плодове и/или зеленчуци, 

сухи съставки (протеин на прах, фъстъчено масло, семена), течност. Не пълнете чашата 
над линията MAX FILL.

•	 Закрепете здраво капака към чашата като завъртите по посока на часовниковата стрелка 
за да го завиете.

•	 Натиснете бутона ON/OFF.
•	 След като започне блендирането, обърнете блендера наопаки (като основата на мотора, 

острието и капака, насочени нагоре), така че съставките да влизат в контакт с острието. 
Блендерът ще работи 40 секунди.



17

•	 Ако искате , съставките да блендират или да спрете цикъла на блендиране по- рано, 
натиснете бутона ON/OFF по време на цикъла на блендиране.

•	 Когато блендирането приключи, уредът ще се изключи автоматично.
•	 Отворете капака за да изсипете блендираното съдържание или за да налеете 

съдържанието в друг контейнер. Не премахвайте капака от основата на мотора, докато 
е пълна .

6. ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА

•	 Винаги изваждайте кабела и изключвайте уреда преди почистване.
•	 Уверете, че острието е спряло напълно д аработи преди да сглобите или да разглобите 

блендера.
•	 Никога не потапяйте или не изплаквайте цялата основа на мотора, острието и капака с 

вода или друга течност.
•	 Насочете острието надолу към ъгъла и внимателно почистете и изплакнете само областта 

на острието. Уверете, че сте покрили USB-C порта с палец ли пръст за предотвратите 
навлизането на вода.

•	 С острието, насочени нагоре, нежно изплакнете отвора за отпиване. Дръжте палеца или 
пръста на USB-C порта за предотвратите навлизането на вода.

•	 Използвайте четка за почистване за изчистите острието и да отворите с цел отпиване.
•	 Избършете основата на двигателя, острието и капакаа и USB-C порта с чиста кърпа. 

Оставете основата на двигателя изправена.
•	 Уверете се, че USB-C порта е изцяло сух преди зареждане.
•	 Измийте чашата за блендиране с препарат и вода.
•	 Чашата за блендиране е единствения компонент подходящ за съдомиялна. При 

почистване го поставяйте на горния стелаж в съдомиялната.

7. ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

Проблем Възможна причина Възможно решение

Съставките се 
заклещват или не се 
смесват добре.

Недостатъчно течност 
или не са поставени в 
правилен ред.

1.	 Добавете повече течност за да 
помогнете на съставките да се 
блендират по гладко.

2.	 Нежно разклатете блендера или 
го обърнете на обратно по време 
на блендирането за премахнете 
заклещилите се съставки.

3.	 Когато пълните съставките, започнете 
с леда или замръзналите съставки, 
последвани от свежи плодове, 
зеленчуци, листни зеленчуци и 
завършете с течност.

Капакът за отпиване 
е труден за 
сглобяване.

Стрелките не са 
съвпаднати.

1.	 Поставете чашата върху равна 
повърхност и изравнете стрелките на 
капака с чашата.

2.	 Завъртете капака по посока на 
часовниковата стрелка, докато е 
плътно уплътнена.

Чашата се прикрепя 
трудно към основата 
на двигателя.

Стрелките не съвпадат 1.	 Поставете основата на двигателя 
върху равна повърхност и внимателно 
изравнете чашата с основата.

2.	 Завъртете чашата по посока 
на часовниковата стрелка и я 
прикрепете безопасно.
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ЩАДЯЩО ОКОЛНАТА СРЕДА ИЗХВЪРЛЯНЕ
Можете да помогнете да защитим на околната среда!
Не забравяйте да следвате местните разпоредби: изхвърляйте неработещото 
електрическо оборудване в подходящ център за изхвърляне на отпадъци. 

ГАРАНЦИОНЕН СЕРТИФИКАТ
(В съответствие с Директива на ЕС 2019/771)

1. Информация за продавача
Име на фирмата: ____________________________________
Адрес: ___________________________________________
Регистрационен номер (CUI): __________________________
Контакт: ___________________________________________
Имейл: _____________________________________________
Телефон: __________________________________________
2. Информация за продукта
Име на продукта: ______________________________________
Модел / Код: _______________________________________
Сериен номер: ______________________________________
Фактура / Номер на поръчка: __________________________
Дата на покупка: ____ / ____ / ______
3. Гаранционен срок
Продуктът е покрит от законова гаранция за съответствие 
от 24 месеца, валидна от датата на доставката.
Ако продуктът бъде ремонтиран по гаранция, срокът на 
гаранцията се удължава с времето, през което продуктът 
е в сервизния център.
4. Какво покрива гаранцията
Гаранцията покрива дефекти в:
- производството,
- материалите,
- функционалността,
- проблеми със съответствието, съществуващи към 
момента на доставката.
В случай на несъответствие потребителят има право да 
поиска:
- Ремонт на продукта;
- Замяна на продукта;
- Намаляване на цената;
- Прекратяване на договора (възстановяване на сумата), 
ако ремонтът или замяната не са възможни или не се 
извършат в разумен срок или причиняват значителни 
неудобства.
Гаранцията не ограничава законовите права на 
потребителя, произтичащи от:
- Директива на ЕС 2019/771
- Национални закони за защита на потребителите
- Права, свързани с несъответствие на стоките
При несъответствие между тази гаранция и местното 
законодателство се прилагат по-благоприятните права 

за потребителя в страната на покупка.
При въпроси относно сроковете за ремонт или замяна, 
или други права съгласно националното законодателство 
за защита на потребителите, потребителят може да 
се свърже с продавача или отдела за обслужване на 
клиенти на производителя. Контактите са в членове 8 и 
9 на този сертификат.
5. Какво НЕ покрива гаранцията
Гаранцията не покрива:
- повреди, причинени от неправилна употреба,
- механични удари, падания, инциденти,
- неоторизирани ремонти или модификации,
- нормално износване,
- употреба извън изискванията на производителя,
- форсмажорни събития
6. Как да заявите гаранционно обслужване
Потребителят може да заяви гаранционно обслужване:
- директно от продавача,
- от всеки оторизиран сервизен център, посочен по-долу,
- чрез онлайн контакт с продавача.
Доказателство за покупка може да бъде предоставено 
по всякакъв начин (фактура, банково извлечение, имейл 
и др.).
7. Процес на ремонт / замяна
- Продавачът трябва да ремонтира или замени продукта 
в разумен срок.
- Ако ремонтът е невъзможен, продуктът трябва да бъде 
заменен или възстановен.
- Транспортът на обемни/тежки артикули трябва да бъде 
организиран от продавача.
8. Оторизиран сервизен център
Име на сервизната компания: AD VITA d.o.o.
Адрес: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Имейл: info.si@vitapur.com
Телефон: +386 (0) 3 292 79 90
9. Подпис на продавача
Представител на продавача: _______________________________
Подпис: __________________________________________
Дата: ____ / ____ / _____
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Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod k použití a uschovejte jej pro budoucí použití.

1. VAROVÁNÍ A BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

•	 Tento spotřebič je určen pouze pro běžné použití v domácnosti. Nepoužívejte tento spotřebič k 
jiným účelům, než pro které je určen.

•	 Pokud je spotřebič používán nesprávně nebo k profesionálním či poloprofesionálním účelům 
nebo pokud není používán v souladu s návodem k použití, záruka zaniká.

•	 Tento spotřebič není určen pro použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi nebo osobami s nedostatkem zkušeností nebo osobami, které 
nejsou se spotřebičem obeznámeny, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly poučeny o 
používání spotřebiče osobami odpovědnými za jejich bezpečnost.

•	 Mixér uchovávejte mimo dosah dětí. Dětem by nikdy nemělo být dovoleno obsluhovat spotřebič 
bez dozoru dospělé osoby.

•	 Nenechávejte spotřebič během používání bez dozoru.
•	 Spotřebič obsahuje dobíjecí lithium-iontové baterie. Baterie neotvírejte, nepokoušejte se je 

opravovat či vyměňovat, protože by mohlo dojít k úrazu elektrickým proudem, k poškození nebo 
zranění osob. Použité baterie řádně zlikvidujte.

•	 Pokud spotřebič nepoužíváte, vypněte jej a odpojte ze sítě.
•	 Před montáží, demontáží nebo čištěním jej vždy vypněte a odpojte ze sítě.
•	 Spotřebič nikdy nepoužívejte v blízkosti otevřeného ohně nebo jiných zdrojů tepla. Nepoužívejte 

jej ve vlhkém prostředí a nevystavujte jej působení vlhkosti.
•	 Nepoužívejte mixér při řízení vozidla nebo při činnostech, které vyžadují plnou pozornost.
•	 Používejte pouze nabíjecí kabel, který byl dodán se spotřebičem. Nepoužívejte jiné zdroje napájení 

nebo rychlonabíječky.
•	 Mixér vždy používejte na rovném, stabilním a tepelně odolném povrchu.
•	 Pravidelně kontrolujte spotřebič a čepel, zda nevykazují známky poškození. Pokud je čepel ohnutá 

nebo poškozená, mixér nepoužívejte.
•	 Čepel je velmi ostrá. Nevkládejte prsty nebo předměty k blízkosti čepele, pokud je motor v chodu. 

Mohlo by dojít ke zranění osob nebo poškození přístroje.
•	 Základnu motoru, čepel ani víko neponořujte do vody.
•	 Nevystavujte přístroj extrémním teplotám a nenechávejte jej v mrazničce nebo chladničce.
•	 Před mixováním se vždy ujistěte, že je mixovací nádoba bezpečně zajištěna na základně motoru. 

Motor se neaktivuje, pokud není nádoba v uzamčené poloze.
•	 Nepoužívejte mixér s prázdnou nádobou nebo s příliš velkým množstvím ledu. Led může bránit 

otáčení čepele a způsobit její poškození.
•	 Nevkládejte do přístroje horké, teplé, sycené nebo šumivé přísady. Mohou vytvořit tlak uvnitř 

mixovací nádoby, což může způsobit násilné otevření víka a následné poranění.
•	 Mixujte pouze přísady pokojové teploty nebo chlazené (pod 21 °C).
•	 Nemixujte déle než 40 sekund v kuse. Nepřetržité mixování nad tuto dobu může způsobit riziko 

vzniku tlaku a poškození spotřebiče.
•	 Mixujte pouze suroviny, které neobsahují pecky nebo kameny. Tvrdé přísady mohou poškodit 

čepel.
•	 Víko vždy otevírejte pomalu a směřujte ho směrem od obličeje.
•	 Nenechávejte mixované potraviny delší dobu v uzavřené mixovací nádobě.
•	 Po použití spotřebič vypněte, počkejte, až se čepel přestane pohybovat, a před čištěním nebo 

uskladněním ji nechte vychladnout.
•	 Pečlivě vyčistěte čepel a ujistěte se, že je vypnuté napájení a nabíječka je odpojená od sítě. S 

čepelí zacházejte opatrně, protože je ostrá.
•	 Pouze mixovací nádobu je možné mýt v myčce nádobí.

CZNÁVOD K POUŽITÍ: MIXÉR ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO
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2. PŘEDSTAVENÍ PRODUKTU

1 Rukojeť
2 Tlačítko ON/OFF (Zap/Vyp)
3 Čepel
4 Izolovaná dvojitá stěna
5 Nerezová mixovací nádoba
6 Nabíjecí kabel USB-C

3. PŘED PRVNÍM POUŽITÍM

•	 Opatrně odstraňte ze spotřebiče všechny obalové materiály. Zkontrolujte, zda není viditelně 
poškozen. Ujistěte se, že všechny díly jsou součástí balení.

•	 Omyjte mixovací nádobu, víko a čepel v teplé mýdlové vodě. Před použitím všechny části důkladně 
opláchněte a osušte na vzduchu.

•	 Nabíjejte spotřebič po dobu nejméně 2 hodin, aby byla baterie plná. Nabíjecí port je umístěn na 
zadní straně motorové základny. Použijte dodaný nabíjecí kabel USB-C se zdrojem napájení 5 
V/3 A.

•	 Po úplném nabití se kontrolky LED rozsvítí zeleně.

4. INDIKÁTORY LED

•	 Mixér je vybaven 2 LED indikátory, které poskytují důležité informace o provozním stavu 
spotřebiče.

•	 Stav nabíjení:
•	 Svítí zeleně: Spotřebič je plně nabitý.
•	 Bliká 3krát červeně: Spotřebič je potřeba nabít. Během nabíjení mixér nepoužívejte.

•	 Indikace chyby:
•	 Bliká červeně a zeleně (střídavě): Mixovací nádoba a základna motoru nejsou správně 

seřízeny.
•	 5krát bliká červeně: Čepel je zablokovaná.
•	 Bliká červeně 3krát: Spotřebič je potřeba nabít.
•	 Nebliká (trvale): Zjištěno abnormální nabíjení.

5. POUŽITÍ

•	 Postavte mixér na čistý, suchý a rovný povrch. Ujistěte se, že je základna motoru plně nabitá.
•	 Správně nainstalujte mixovací nádobu tak, že zarovnáte šipku na nádobě se šipkou umístěnou 

na zadní straně základny.
•	 Nakrájejte přísady na kousky o průměru 2 cm.
•	 Přidejte přísady v následujícím pořadí: led/mražené přísady, ovoce a/nebo zelenina, suché přísady 

(proteinový prášek, ořechové máslo, semínka), tekutina. Nenaplňujte nádobu nad čáru MAX FILL.
•	 Zajistěte víčko na na nádobě otočením ve směru hodinových ručiček, aby se uzavřelo.
•	 Stiskněte tlačítko ON/OFF (Zapnout/Vypnout).
•	 Po zahájení mixování otočte mixér dnem vzhůru (s základnou, čepelí a víkem směřujícím nahoru), 

aby se přísady dostaly do kontaktu s čepelí. Mixér bude pracovat po dobu 40 sekund.
•	 Pokud chcete s obsahem mixovací nádoby pulzovat nebo cyklus mixování předčasně ukončit, 

stiskněte během cyklu mixování tlačítko ON/OFF.
•	 Po ukončení mixování se spotřebič automaticky vypne.
•	 Otevřete víko, abyste mohli ochutnat mixovaný nápoj, nebo obsah přelijte do jiné nádoby. 

Nevyjímejte mixovací nádobu ze základny motoru, dokud je naplněná.
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6. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

•	 Před čištěním vždy odpojte spotřebič od elektrické sítě a vypněte jej.
•	 Před montáží nebo demontáží mixéru se ujistěte, že je čepel zcela zastavena.
•	 Nikdy neponořujte ani neoplachujte celou základnu motoru, čepel a víko ve vodě nebo jiné 

tekutině.
•	 Nasměrujte čepel směrem dolů a pečlivě tuto oblast vyčistěte a opláchněte. Palcem nebo prstem 

zakryjte port USB-C, abyste zabránili vniknutí vody.
•	 S čepelí směřující vzhůru opatrně opláchněte otvor pro pití pod teplou tekoucí vodou. Palcem 

nebo prstem zakryjte port USB-C, abyste zabránili vniknutí vody.
•	 Pomocí čisticího kartáčku vyčistěte čepel a otvor pro pití.
•	 Otřete základnu motoru, čepel, víko a port USB-C čistým hadříkem. Základnu motoru opřete do 

svislé polohy.
•	 Před nabíjením se ujistěte, že je port USB-C zcela suchý.
•	 Omyjte mixovací nádobu vodou a mýdlem.
•	 Mixovací nádoba je jedinou součástí, kterou lze mýt v myčce nádobí. Pro umytí ji umístěte pouze 

na horní poličku.

7. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Problém Možná příčina Možné řešení

Přísady se zaseknou 
nebo se dobře 
nepromíchají.

Nedostatečné množství 
tekutiny nebo nesprávné 
pořadí ingrediencí.

1.	 Přidejte více tekutiny, aby se ingredience 
lépe promíchaly.

2.	 Během mixování mixérem jemně 
zatřeste nebo jej otočte dnem vzhůru, 
abyste posunuli uvízlé přísady.

3.	 Při vkládání ingrediencí začněte ledem 
nebo mraženými položkami, poté 
pokračujte čerstvým ovocem, zeleninou, 
listovou zeleninou a poté přidejte 
tekutinu.

Víko na mixovací 
nádobě se obtížně 
uzavírá.

Špatné zarovnání šipek. 1.	 Položte nádobu na rovný povrch a 
srovnejte šipky víčka s nádobou.

2.	 Otáčejte víčkem ve směru hodinových 
ručiček, dokud nebude pevně uzavřeno.

Mixovací nádoba se 
obtížně připevňuje k 
základně motoru.

Špatné zarovnání šipek. 1.	 Postavte základnu motoru na rovný 
povrch a opatrně vyrovnejte nádobu se 
základnou motoru.

2.	 Otáčením ve směru hodinových ručiček 
nádobu bezpečně připevněte.

EKOLOGICKY ŠETRNÁ LIKVIDACE
Pomozte chránit životní prostředí!
Nezapomeňte dodržovat místní předpisy: nefunkční elektrické zařízení zlikvidujte ve 
vhodném středisku pro likvidaci odpadu.
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ZÁRUČNÍ LIST
(V souladu se směrnicí EU 2019/771)

1. Informace o prodejci
Název společnosti: ____________________________________
Adresa: ___________________________________________
Registrační číslo (CUI): __________________________
Kontakt: ___________________________________________
E-mail: _____________________________________________
Telefon: __________________________________________
2. Informace o produktu
Název produktu: ______________________________________
Model / Kód: _______________________________________
Sériové číslo: ______________________________________
Číslo faktury / objednávky: ______________________________
Datum nákupu: ____ / ____ / ______
3. Záruční doba
Produkt je krytý zákonnou zárukou shody po dobu 24 
měsíců, platnou od data dodání.
Pokud je produkt opraven v rámci záruky, záruční doba se 
prodlužuje o dobu, kdy je produkt v servisním středisku.
4. Co záruka pokrývá
Záruka pokrývá vady:
- výroby,
- materiálů,
- funkčnosti,
- problémy shody existující při dodání.
V případě nesouladu má spotřebitel právo požadovat:
- Opravu produktu;
- Výměnu produktu;
- Snížení ceny;
- Ukončení smlouvy (vrácení peněz), pokud oprava nebo 
výměna není možná nebo není provedena v přiměřené době 
nebo způsobuje značné obtíže.
Tato záruka neomezuje zákonná práva spotřebitele 
vyplývající z:
- Směrnice EU 2019/771
- Národních zákonů na ochranu spotřebitele
- Práv týkajících se nesouladu zboží
V případě rozporu mezi touto zárukou a místní legislativou 
se uplatní pro spotřebitele příznivější práva v zemi nákupu.
Pokud má spotřebitel dotazy ohledně lhůty pro opravu nebo 
výměnu nebo jiných práv vyplývajících z národních zákonů 
na ochranu spotřebitele, může kontaktovat prodejce nebo 
zákaznickou podporu výrobce. Kontaktní údaje jsou uvedeny 
v článcích 8 a 9 tohoto záručního listu.
5. Co záruka NEPOKRÝVÁ
Záruka nepokrývá:
- poškození způsobené nesprávným používáním,
- mechanické nárazy, pády, nehody,
- neoprávněné opravy nebo úpravy,
- běžné opotřebení,

- používání mimo požadavky výrobce,
- události vyšší moci
6. Jak požádat o záruční servis
Spotřebitel může požádat o záruční servis:
- přímo u prodejce,
- v jakémkoli autorizovaném servisním středisku uvedeném 
níže,
- kontaktováním prodejce online.
Důkaz o koupi může být poskytnut jakýmkoli způsobem 
(faktura, bankovní výpis, e-mail atd.).
7. Proces opravy / výměny
- Prodejce musí produkt opravit nebo vyměnit v přiměřené 
době.
- Pokud je oprava nemožná, produkt musí být vyměněn nebo 
vrácen.
- Přepravu objemných/těžkých výrobků musí zajistit 
prodejce.
8. Autorizované servisní středisko
Název servisní společnosti: AD VITA d.o.o.
Adresa: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Podpis prodejce
Zástupce prodejce: _______________________________
Podpis: __________________________________________
Datum: ____ / ____ / _____
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Bitte lesen Sie dieses Benutzerhandbuch vor dem Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie es zum 
späteren Nachschlagen auf. 

1. WARNUNGEN UND SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

•	 Dieses Gerät ist nur für den normalen Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie das Gerät nicht 
für andere Zwecke als die, für die es bestimmt ist.

•	 Wenn das Gerät unsachgemäß oder für professionelle oder semiprofessionelle Zwecke verwendet 
wird oder wenn es nicht gemäß der Bedienungsanleitung benutzt wird, erlischt die Garantie.

•	 Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder durch Personen, die unerfahren oder 
nicht mit dem Gerät vertraut sind, benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre 
Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu 
benutzen ist.

•	 Bewahren Sie den Mixer außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Kinder sollten das Gerät 
niemals ohne Aufsicht von Erwachsenen bedienen dürfen.

•	 Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, während es in Betrieb ist.
•	 Das Gerät enthält wiederaufladbare Lithium-Ionen-Batterien. Öffnen Sie die Batterien nicht 

und versuchen Sie nicht, sie zu reparieren oder auszutauschen, da dies zu einem elektrischen 
Schlag, Schäden oder Verletzungen führen kann. Entsorgen Sie die verbrauchten Batterien 
ordnungsgemäß.

•	 Schalten Sie das Gerät immer aus und ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie es nicht benutzen, 
und bevor Sie es zusammenbauen, auseinandernehmen oder reinigen.

•	 Verwenden Sie das Gerät niemals in der Nähe einer offenen Flamme oder anderer Wärmequellen. 
Verwenden Sie das Gerät nicht bei Nässe oder setzen Sie es nicht der Feuchtigkeit aus.

•	 Verwenden Sie den Mixer nicht beim Autofahren oder bei Tätigkeiten, die Ihre volle Aufmerksamkeit 
erfordern.

•	 Verwenden Sie nur das mit dem Gerät gelieferte Ladekabel. Verwenden Sie keine nicht 
zugelassenen Stromquellen oder Schnellladegeräte.

•	 Verwenden Sie den Mixer immer auf einer flachen, stabilen und hitzebeständigen Oberfläche.
•	 Überprüfen Sie das Gerät und die Klingen regelmäßig auf Anzeichen von Schäden. Verwenden Sie 

den Mixer nicht, wenn die Klingen verbogen oder beschädigt sind.
•	 Die Klingen sind sehr scharf. Stecken Sie keine Finger oder Gegenstände in den Becher, während 

der Motor läuft. Dies könnte zu Verletzungen oder Schäden am Gerät führen.
•	 Tauchen Sie den Motorsockel, die Klinge oder den Deckel nicht in Wasser ein.
•	 Setzen Sie das Gerät keinen extremen Temperaturen aus und lassen Sie es nicht im Gefrier- oder 

Kühlschrank liegen.
•	 Vergewissern Sie sich vor dem Mixen, dass der Becher fest auf dem Motorsockel verriegelt ist. 

Der Motor lässt sich nur aktivieren, wenn der Becher verriegelt ist.
•	 Betreiben Sie den Mixer nicht mit leerem Becher oder mit zu viel Eis. Das Eis kann die Rotation der 

Klinge behindern, was zu Schäden führen kann.
•	 Mischen Sie keine heißen, warmen, kohlensäurehaltigen oder sprudelnden Zutaten. Sie können 

einen Druck im Becher erzeugen, der dazu führen kann, dass sich der Deckel gewaltsam öffnet, 
was zu Verletzungen führen kann.

•	 Mischen Sie nur Zutaten, die Zimmertemperatur haben oder gekühlt sind (unter 21 °C).
•	 Mixen Sie nicht länger als 40 Sekunden am Stück. Ein kontinuierliches Mixen über diesen Zeitraum 

hinaus kann zu Überdruck und Schäden am Gerät führen.
•	 Mischen Sie nur Zutaten, die keine Kerne oder Steine enthalten. Harte Zutaten können die Klingen 

beschädigen.
•	 Öffnen Sie den Deckel immer langsam und halten Sie ihn von Ihrem Gesicht weg.
•	 Lassen Sie gemischte Speisen nicht über einen längeren Zeitraum in einem verschlossenen 

Becher.
•	 Schalten Sie das Gerät nach dem Gebrauch aus, warten Sie, bis sich die Klingen nicht mehr 

bewegen, und lassen Sie es abkühlen, bevor Sie es reinigen oder verstauen.
•	 Reinigen Sie die Klingen vorsichtig und stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet und das 

Ladegerät ausgesteckt ist. Behandeln Sie die Klingen mit Vorsicht, da sie scharf sind.
•	 Nur die Tasse ist spülmaschinenfest.

DEBENUTZERHANDBUCH: MIXER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO
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2. PRODUKTPRÄSENTATION

1 Handgriff
2 ON/OFF-Taste
3 Klinge
4 Isolierte Doppelwand
5 Edelstahl-Mixbecher
6 USB-C-Ladekabel

3. VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

•	 Entfernen Sie vorsichtig alle Verpackungsmaterialien aus dem Gerät. Überprüfen Sie das Gerät 
auf sichtbare Schäden. Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vorhanden sind.

•	 Waschen Sie den Becher, den Deckel und die Klingeneinheit in warmem Seifenwasser. Spülen Sie 
alle Teile vor dem Gebrauch gründlich ab und lassen Sie sie an der Luft trocknen.

•	 Laden Sie das Gerät mindestens 2 Stunden lang auf, um eine volle Batterie zu erhalten. 
Der Ladeanschluss befindet sich auf der Rückseite des Motorsockels. Verwenden Sie das 
mitgelieferte USB-C-Ladekabel mit einem 5 V/3 A-Netzteil.

•	 Wenn der Akku vollständig geladen ist, leuchten die LEDs grün.

4. LED-ANZEIGEN

•	 Der Mixer verfügt über 2 LED-Anzeigen, die wichtige Informationen über den Betriebsstatus des 
Geräts liefern.

•	 Status der Aufladung:
•	 Leuchtet grün: Das Gerät ist vollständig geladen.
•	 Blinkt 3-mal rot: Das Gerät muss aufgeladen werden. Verwenden Sie den Mixer während des 

Ladevorgangs nicht.
•	 Fehleranzeige:

•	 Blinkt rot und grün (abwechselnd): Der Becher und die Motorbasis sind nicht richtig 
ausgerichtet.

•	 Blinkt 5-mal rot: Die Klingen sind blockiert.
•	 Blinkt 3-mal rot: Das Gerät muss aufgeladen werden.
•	 Kein Blinken (konstant): Abnormales Ladegerät erkannt.

5. BETRIEB

•	 Stellen Sie den Mixer auf eine saubere, trockene und ebene Fläche. Vergewissern Sie sich, dass 
der Motorsockel vollständig aufgeladen ist.

•	 Bringen Sie den Becher ordnungsgemäß an, indem Sie den Pfeil des Bechers mit dem Pfeil des 
Motorsockels auf der Rückseite des Motorsockels ausrichten.

•	 Die Zutaten in 2 cm große Stücke schneiden.
•	 Fügen Sie die Zutaten in der folgenden Reihenfolge hinzu: Eis/gefrorene Zutaten, Obst und/oder 

Gemüse, trockene Zutaten (Proteinpulver, Nussbutter, Samen), Flüssigkeit. Füllen Sie den Becher 
nicht über die Linie MAX FILL.

•	 Befestigen Sie den Deckel auf dem Becher, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn festdrehen.
•	 Drücken Sie die Taste ON/OFF.
•	 Sobald der Mixvorgang beginnt, drehen Sie den Mixer auf den Kopf (mit dem Motorsockel, der 

Klinge und dem Deckel nach oben), damit die Zutaten mit der Klinge in Berührung kommen. Der 
Mixer läuft 40 Sekunden lang.
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•	 Wenn Sie die Zutaten pulsieren oder den Mixvorgang vorzeitig beenden möchten, drücken Sie 
während des Mixvorgangs die Taste ON/OFF.

•	 Wenn der Mixvorgang beendet ist, schaltet sich das Gerät automatisch aus.
•	 Öffnen Sie den Deckel, um den gemischten Inhalt zu schlürfen, oder gießen Sie den Inhalt in einen 

anderen Behälter. Nehmen Sie den Becher nicht vom Motorsockel ab, solange er gefüllt ist.

6. REINIGUNG UND WARTUNG

•	 Ziehen Sie immer den Netzstecker und schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es reinigen.
•	 Vergewissern Sie sich, dass die Klingen vollständig angehalten sind, bevor Sie den Mixer 

zusammenbauen oder auseinander nehmen.
•	 Tauchen oder spülen Sie niemals den gesamten Motorsockel, die Klinge und den Deckel in 

Wasser oder eine andere Flüssigkeit ein.
•	 Richten Sie die Klinge schräg nach unten und reinigen und spülen Sie nur den Bereich der 

Klinge vorsichtig ab. Achten Sie darauf, den USB-C-Anschluss mit Ihrem Daumen oder Finger 
abzudecken, damit kein Wasser eindringen kann.

•	 Halten Sie die Klinge nach oben und spülen Sie die Trinköffnung vorsichtig unter warmem, 
fließendem Wasser. Bedecken Sie dabei den USB-C-Anschluss mit deinem Daumen oder Finger, 
um das Eindringen von Wasser zu verhindern.

•	 Verwenden Sie die Reinigungsbürste, um die Klingen und Trinköffnungen zu reinigen.
•	 Wischen Sie den Motorsockel, die Klinge, den Deckel und den USB-C-Anschluss mit einem 

sauberen Tuch ab. Legen Sie den Motorsockel aufrecht hin.
•	 Stellen Sie sicher, dass der USB-C-Anschluss vor dem Aufladen vollständig trocken ist.
•	 Waschen Sie den Mixbecher mit Wasser und Seife.
•	 Der Mixbehälter ist das einzige spülmaschinenfeste Teil. Stellen Sie ihn zur Reinigung nur in das 

oberste Fach.

7. FEHLERSUCHE

Problem Mögliche Ursache Mögliche Lösung

Die Zutaten bleiben 
hängen oder 
vermischen sich nicht 
gut.

Zu wenig Flüssigkeit 
oder falsche 
Reihenfolge der Zutaten.

1.	 Fügen Sie mehr Flüssigkeit hinzu, damit 
sich die Zutaten besser vermischen.

2.	 Schütteln Sie den Mixer leicht oder 
drehen Sie ihn während des Mixens auf 
den Kopf, um festsitzende Zutaten zu 
entfernen.

3.	 Beginnen Sie beim Einfüllen der 
Zutaten mit Eis oder Gefriergut, gefolgt 
von frischem Obst, Gemüse und 
Blattgemüse, und schließen Sie mit 
Flüssigkeit ab.

Der Trinkdeckel ist 
schwer zu montieren.

Falsche Ausrichtung der 
Pfeile.

1.	 Stellen Sie den Becher auf eine ebene 
Fläche und richten Sie die Pfeile des 
Deckels am Becher aus.

2.	 Drehen Sie den Deckel im Uhrzeigersinn, 
bis er fest verschlossen ist.

Der Becher lässt sich 
nur schwer an der 
Motorbasis befestigen.

Falsche Ausrichtung der 
Pfeile.

1.	 Stellen Sie den Motorsockel auf eine 
ebene Fläche und richten Sie den Becher 
vorsichtig am Sockel aus.

2.	 Drehen Sie den Becher im Uhrzeigersinn, 
um ihn sicher zu befestigen.
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UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG
Sie können helfen, die Umwelt zu schützen!
Denken Sie daran, die örtlichen Vorschriften zu befolgen: Entsorgen Sie nicht mehr 
funktionierende elektrische Geräte bei einer geeigneten Abfallentsorgungsstelle.

GARANTIEZERTIFIKAT
(Gemäß EU-Richtlinie 2019/771)

1. Verkäuferinformationen
Firmenname: ____________________________________
Adresse: ___________________________________________
Registrierungsnummer (CUI): __________________________
Kontakt: ___________________________________________
E-Mail: _____________________________________________
Telefon: __________________________________________
2. Produktinformationen
Produktname: ______________________________________
Modell / Code: _______________________________________
Seriennummer: ______________________________________
Rechnungs- / Bestellnummer: __________________________
Kaufdatum: ____ / ____ / ______
3. Garantiezeitraum
Das Produkt ist durch eine gesetzliche Konformitätsgarantie 
von 24 Monaten ab Lieferdatum abgedeckt.
Wird das Produkt im Rahmen der Garantie repariert, 
verlängert sich die Garantiezeit um die Dauer des Aufenthalts 
im Servicezentrum.
4. Was die Garantie abdeckt
Die Garantie deckt Mängel in:
- Herstellung,
- Materialien,
- Funktionalität,
- Konformitätsprobleme, die zum Zeitpunkt der Lieferung 
bestanden.
Im Falle der Nichtkonformität hat der Verbraucher das Recht, 
Folgendes zu verlangen:
- Reparatur des Produkts;
- Ersatz des Produkts;
- Preisminderung;
- Vertragsauflösung (Rückerstattung), wenn Reparatur 
oder Ersatz nicht möglich ist oder nicht innerhalb 
einer angemessenen Frist erfolgt oder erhebliche 
Unannehmlichkeiten verursacht.
Diese Garantie beschränkt nicht die gesetzlichen Rechte des 
Verbrauchers aus:
- EU-Richtlinie 2019/771
- Nationalen Verbraucherschutzgesetzen
- Rechten im Zusammenhang mit der Nichtkonformität von 
Waren

Bei Abweichungen zwischen dieser Garantie und der lokalen 
Gesetzgebung gelten die für den Verbraucher günstigeren 
Rechte im Kaufland.
Bei Fragen zu Reparatur- oder Ersatzfristen oder zu anderen 
Rechten aus nationalen Verbraucherschutzgesetzen kann 
der Verbraucher den Verkäufer oder den Kundendienst 
des Herstellers kontaktieren. Die Kontaktdaten sind in den 
Artikeln 8 und 9 dieses Zertifikats aufgeführt.
5. Was die Garantie NICHT abdeckt
Die Garantie deckt nicht:
- Schäden durch unsachgemäße Verwendung,
- mechanische Stöße, Stürze, Unfälle,
- nicht autorisierte Reparaturen oder Änderungen,
- normalen Verschleiß,
- Nutzung außerhalb der Herstelleranforderungen,
- höhere Gewalt
6. Wie man Garantieservice anfordert
Der Verbraucher kann Garantieservice anfordern:
- direkt beim Verkäufer,
- bei jedem unten aufgeführten autorisierten Servicezentrum,
- durch Online-Kontakt mit dem Verkäufer.
Der Kaufnachweis kann auf jede Weise erbracht werden 
(Rechnung, Kontoauszug, E-Mail usw.).
7. Reparatur- / Ersatzprozess
- Der Verkäufer muss das Produkt innerhalb einer 
angemessenen Frist reparieren oder ersetzen.
- Ist eine Reparatur unmöglich, muss das Produkt ersetzt 
oder erstattet werden.
- Der Transport sperriger/schwerer Artikel muss vom 
Verkäufer organisiert werden.
8. Autorisiertes Servicezentrum
Name des Serviceunternehmens: AD VITA d.o.o.
Adresse: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-Mail: info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Unterschrift des Verkäufers
Vertreter des Verkäufers: _______________________________
Unterschrift: __________________________________________
Datum: ____ / ____ / _____
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Lugege see kasutusjuhend enne kasutamist hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks kasutamiseks 
alles. 

1. HOIATUSED JA OHUTUSABINÕUD

•	 See seade on ette nähtud ainult tavaliseks majapidamises kasutamiseks. Ärge kasutage seda 
seadet muul otstarbel kui ettenähtud otstarbel.

•	 Kui seadet kasutatakse valesti või professionaalsetel või poolprofessionaalsetel eesmärkidel või 
kui seda ei kasutata vastavalt kasutusjuhendile, kaotab garantii kehtivuse.

•	 Seda seadet ei tohi kasutada füüsilise, sensoorse või vaimse puudega isikud (kaasa arvatud 
lapsed) või vähese kogemusega või seadmega tuttavad isikud, välja arvatud juhul, kui nende 
ohutuse eest vastutavad isikud juhendavad neid seadme kasutamise kohta.

•	 Hoidke blender lastele kättesaamatus kohas. Lapsed ei tohi kunagi lasta seadet ilma täiskasvanu 
järelevalveta kasutada.

•	 Ärge jätke seadet kasutamise ajal järelevalveta.
•	 Seade sisaldab taaslaetavaid liitiumioonakusid. Ärge avage ega proovige patareisid parandada 

ega vahetada, kuna see võib põhjustada elektrilöögi, kahjustusi või kehavigastusi. Visake 
kasutatud patareid nõuetekohaselt ära.

•	 Lülitage seade alati välja ja eemaldage vooluvõrgust, kui seda ei kasutata ning enne 
kokkupanemist, lahtivõtmist või puhastamist.

•	 Ärge kunagi kasutage seadet lahtise leegi või muude soojusallikate läheduses. Ärge kasutage 
seda märgades tingimustes ega jätke seda niiskuse kätte.

•	 Ärge kasutage blenderit sõidu ajal või tegevusi, mis nõuavad kogu tähelepanu.
•	 Kasutage ainult seadmega kaasas olnud laadimiskaablit. Ärge kasutage heakskiitmata 

toiteallikaid ega kiirlaadijaid.
•	 Kasutage blenderit alati tasasel, stabiilsel ja kuumakindlal pinnal.
•	 Kontrollige regulaarselt seadet ja lõiketerasid kahjustuste suhtes. Ärge kasutage blenderit, kui 

terad on painutatud või kahjustatud.
•	 Terad on väga teravad. Ärge sisestage sõrmi ega esemeid tassi, kui mootor töötab. See võib 

põhjustada kehavigastusi või kahjustada seadet.
•	 Ärge kastke mootori alust, tera ega kaant vette.
•	 Ärge jätke seadet äärmuslike temperatuuride kätte ega jätke seda sügavkülma või külmikusse.
•	 Enne segamist veenduge, et tass oleks kindlalt mootorialusele lukustatud. Mootor ei käivitu, kui 

tass ei ole lukustatud asendis.
•	 Ärge kasutage blenderit tühja tassiga või liiga palju jääd. Jää võib takistada tera pöörlemist, 

põhjustades võimalikke kahjustusi.
•	 Ärge segage kuumi, sooje, gaseeritud ega kihisevaid koostisosi. Need võivad tekitada tassi sees 

survet, mis võib põhjustada kaane jõulise avanemise, mille tulemuseks on vigastused.
•	 Segage ainult toatemperatuuril või jahutatud koostisosi (alla 21 °C).
•	 Ärge segage korraga üle 40 sekundi. Pidev segamine pärast seda võib põhjustada survet ja 

seadet kahjustada.
•	 Segage ainult koostisosi, mis ei sisalda süvendeid ega kive. Kõvad koostisosad võivad lõiketerasid 

kahjustada.
•	 Avage kaas alati aeglaselt ja suunake see näost eemale.
•	 Ärge jätke segatud toitu suletud tassi pikemaks ajaks.
•	 Pärast seadme kasutamist lülitage see välja, oodake, kuni terad peatuvad, ja laske sellel enne 

puhastamist või hoiustamist jahtuda.
•	 Puhastage lõiketerad hoolikalt, veendudes, et toide on välja lülitatud ja laadija on vooluvõrgust 

lahti ühendatud. Käsitsege lõiketerasid ettevaatlikult, kuna need on teravad.
•	 Ainult tass on nõudepesumasinas pestav.

EEKASUTUSJUHEND: BLENDER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO



28

2. TOOTE TUTVUSTUS

1 Sang
2 ON/OFF nupp
3 Tera
4 Insuleeritud topeltsein
5 Roostevabast terasest tops
6 USB-C laadimisjuhe

3. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

•	 Eemaldage seadmest ettevaatlikult kõik pakkematerjalid. Kontrollige nähtavaid kahjustusi. 
Veenduge, et kõik osad on kaasas.

•	 Peske tassi, kaant ja tera koost soojas seebivees. Enne kasutamist loputage kõik osad põhjalikult 
ja kuivatage õhu käes.

•	 Laadige seadet vähemalt 2 tundi, et aku oleks täis. Laadimispesa asub mootorialuse tagaosas. 
Kasutage kaasasolevat USB-C laadimiskaablit 5 V/3 A toiteallikaga.

•	 Kui see on täielikult laetud, muutuvad LED-tuled roheliseks.

4. LED INDIKAATORID

•	 Blenderil on 2 LED indikaatorit, mis annavad informatsiooni seadme toimimise kotha.
•	 Laadimise staatus:

•	 Roheline: Seade on täielikult laetud.
•	 Vilkuv punane 3-korda: Seade vajab laadimist. Ärge kasutage seadet laadimise ajal.

•	 Vea indikaator:
•	 Vilkuv punane ja roheline (vahelduv): Tops ja mootoripõhi ei ole õigesti kohakuti.
•	 Vilkuv punane 5-korda: Terad on blokeeritud.
•	 Vilkuv punane 3-korda: Seade vajab laadimist.
•	 Ei vilgu (püsiv): Sobimatu laadija.

5. KASUTAMINE

•	 Asetage blender puhtale, kuivale ja tasasele pinnale. Veenduge, et mootori alus on täielikult 
laetud.

•	 Paigaldage tass korralikult, joondades tassi noole mootorialuse noolega, mis asub mootorialuse 
tagaküljel.

•	 Lõika koostisained 2 cm tükkideks.
•	 Lisage koostisained järgmises järjekorras: jää/külmutatud koostisosad, puu- ja/või köögiviljad, 

kuivained (valgupulber, pähklivõi, seemned), vedelik. Ärge täitke tassi üle MAX FILL joone.
•	 Kinnitage kaas tassi külge, keerates seda pingutamiseks päripäeva.
•	 Vajutage ON/OFF nuppu.
•	 Kui segamine algab, pöörake segisti tagurpidi (mootori alus, tera ja kaas ülespoole), et koostisosad 

puutuksid teraga kokku. Blender töötab 40 sekundit.
•	 Kui soovite koostisosi pulseerida või segamistsüklit varakult peatada, vajutage segamistsükli ajal 

SISSE/VÄLJA nuppu.
•	 Kui segamine on lõppenud, lülitub seade automaatselt välja.
•	 Avage segatud sisu rüübamiseks kaas või valage sisu teise anumasse. Ärge eemaldage tassi 

mootorialuselt, kui see on täidetud.
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6. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

•	 Enne puhastamist eemaldage seade alati vooluvõrgust ja lülitage see välja.
•	 Enne segisti kokku- või lahtivõtmist veenduge, et terad on täielikult seiskunud.
•	 Ärge kunagi kastke ega loputage kogu mootorialust, tera ja kaant vette või muusse vedelikku.
•	 Suunake tera nurga all allapoole ning puhastage ja loputage hoolikalt ainult tera piirkonda. Katke 

kindlasti USB-C-port pöidla või sõrmega, et vältida vee sisenemist.
•	 Loputage lonksuava õrnalt sooja jooksva vee all, tera ülespoole. Vee sisenemise vältimiseks 

hoidke pöial või sõrm USB-C pordi kohal.
•	 Kasutage terade ja lonksuavade puhastamiseks puhastusharja.
•	 Pühkige mootori alust, tera ja kaant ning USB-C-porti puhta lapiga. Asetage mootorialus püsti.
•	 Enne laadimist veenduge, et USB-C-port on täielikult kuiv.
•	 Peske segamistopsi seebi ja veega.
•	 Segamiskauss on ainus nõudepesumasinas pestav komponent. Asetage see ülemisele restile 

ainult puhastamiseks.

7. TÕRKEOTSING

Probleem Võimalik põhjus Võimalik lahendus

Koostisosad jäävad 
kinni või ei segune.

Puudub piisavalt 
vedelikku või vale 
koostisosade järjekord.

1.	 Lisage rohkem vedelikku, et kõik 
seguneks paremini.

2.	 Raputage blenderit või keerake see 
tagurpidi, et paremini asjad seguneksid.

3.	 Kui sisestad asju, siis pane kõigepealt 
külmutatud tooted, peale seda värsked 
puuviljad, rohelised ning alles lõpus 
vedelik.

Kaas ei lähe kergelt 
peale.

Nooled ei ole kohakuti. 1.	 Pane tops tasasele pinnale ning veendu 
noolte korrektses asetsemises.

2.	 Keera kellaosuti suunas, kuni see on 
kõvasti kinni.

Topsi on raske panna 
mootoripõhja peale.

Nooled ei ole kohakuti. 1.	 Pane mootoripõhi tasasele pinnale ja 
veendu, et tops on korrektselt asetatud.

2.	 Keera topsi kellaosuti suunas ning kinnita 
see korrektselt.

KESKKONNASÕBRALIK UTILISEERIMINE
Sina saad aidata kaitsta keskkonda!
Jälgi kohalikke regulatsioone: utiliseeri elektriseadmed vastavalt nõuetele jäätmejaamas. 
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GARANTII SERTIFIKAAT
(Kooskõlas EL direktiiviga 2019/771)

1. Müüja andmed
Ettevõtte nimi: ____________________________________
Aadress: ___________________________________________
Registrinumber (CUI): __________________________
Kontakt: ___________________________________________
E-post: _____________________________________________
Telefon: __________________________________________
2. Tooteinfo
Toote nimi: ______________________________________
Mudel / Kood: _______________________________________
Seerianumber: ______________________________________
Arve / Tellimuse number: ______________________________
Ostukuupäev: ____ / ____ / ______
3. Garantii periood
Toode on kaetud 24 kuu pikkuse seadusliku 
vastavusgarantiiga, mis kehtib alates tarnekuupäevast.
Kui toode on garantiiremondis, pikeneb garantiiperiood 
ajaga, mil toode viibib teeninduskeskuses.
4. Mida garantii katab
Garantii katab defekte:
- tootmises,
- materjalides,
- funktsionaalsuses,
- vastavusprobleeme, mis eksisteerisid tarne ajal.
Mittevastavuse korral on tarbijal õigus taotleda:
- Toote parandamist;
- Toote asendamist;
- Hinna alandamist;
- Lepingu lõpetamist (tagasimakset), kui parandamine või 
asendamine ei ole võimalik või ei toimu mõistliku aja jooksul 
või põhjustab olulisi ebamugavusi.
Garantii ei piira tarbija seaduslikke õigusi, mis tulenevad:
- EL direktiivist 2019/771
- Riiklikest tarbijakaitse seadustest
- Õigustest, mis on seotud kaupade mittevastavusega
Kui garantii ja kohaliku seadusandluse vahel esineb 
vastuolu, kohaldatakse tarbijale soodsamaid õigusi 
osturiigis.
Kui tarbijal on küsimusi remondi või asendamise tähtaegade 
või muude õiguste kohta, võib ta pöörduda müüja või 
tootja klienditeeninduse poole. Kontaktandmed on toodud 
käesoleva sertifikaadi punktides 8 ja 9.
5. Mida garantii EI kata
Garantii ei kata:
- kahju, mis on põhjustatud ebaõigest kasutamisest,
- mehaanilisi lööke, kukkumisi, õnnetusi,
- volitamata parandusi või muudatusi,
- normaalset kulumist,
- kasutamist väljaspool tootja nõudeid,
- vääramatu jõu sündmusi

6. Kuidas garantiiteenust taotleda
Tarbijal on võimalik taotleda garantiiteenust:
- otse müüjalt,
- mis tahes allpool loetletud volitatud teeninduskeskusest,
- müüjaga veebis ühendust võttes.
Ostutõendit võib esitada mis tahes viisil (arve, 
pangaväljavõte, e-kiri jne.).
7. Parandamise / asendamise protsess
- Müüja peab toote parandama või asendama mõistliku aja 
jooksul.
- Kui parandamine on võimatu, tuleb toode asendada või 
tagastada.
- Suurte/raskete esemete transport peab olema korraldatud 
müüja poolt.
8. Volitatud teeninduskeskus
Teenindusettevõtte nimi: AD VITA d.o.o.
Aadress: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-post: info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Müüja allkiri
Müüja esindaja: _______________________________
Allkiri: __________________________________________
Kuupäev: ____ / ____ / _____
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Please read this user manual carefully before use and save it for future reference. 

1. WARNINGS AND SAFETY PRECAUTIONS

•	 This appliance is intended for normal household use only. Do not use this appliance for anything 
other than its intended use.

•	 If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not 
used according to the user manual, the guarantee becomes void.

•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory, or mental abilities, or persons with lack of experience or not familiar with the appliance, 
unless supervised or instructed on the appliance use by persons responsible for their safety.

•	 Keep the blender out of reach of children. Children should never be allowed to operate the 
appliance without adult supervision.

•	 Do not leave the appliance unattended while in use.
•	 The appliance contains rechargeable lithium-ion batteries. Do not open or attempt to repair or 

replace the batteries, as this may result in electric shock, damage or personal injuries. Dispose of 
the used batteries properly.

•	 Always power off and unplug the appliance when not in use, and before assembling, 
disassembling, or cleaning.

•	 Never use the appliance near an open flame or other heat sources. Do not use it in wet conditions 
or expose it to moisture.

•	 Do not use the blender while driving or performing activities that require full attention.
•	 Only use the charging cable that came with the appliance. Do not use unapproved power sources 

or rapid chargers.
•	 Always use the blender on a flat, stable, and heat-resistant surface.
•	 Regularly inspect the appliance and blades for any signs of damage. Do not use the blender if the 

blades are bent or damaged.
•	 The blades are very sharp. Do not insert fingers or objects into the cup while the motor is running. 

This could cause personal injury or damage to the unit.
•	 Do not immerse the motor base, blade, or lid in water.
•	 Do not expose the appliance to extreme temperatures or leave it in the freezer or refrigerator.
•	 Always ensure the cup is securely locked onto the motor base before blending. The motor will not 

activate unless the cup is in a locked position.
•	 Do not operate the blender with the cup empty or with too much ice. Ice can impede the blade 

rotation, causing potential damage.
•	 Do not blend hot, warm, carbonated, or effervescent ingredients. They can create pressure inside 

the cup, potentially causing the lid to open forcefully, resulting in injury.
•	 Only blend room temperature or refrigerated ingredients (below 21 °C).
•	 Do not blend for more than 40 seconds at a time. Continuous blending beyond this can cause 

pressurization risks and damage to the appliance.
•	 Only blend ingredients that do not contain pits or stones. Hard ingredients can damage the 

blades.
•	 Always open the lid slowly and point it away from your face.
•	 Do not leave blended food in a sealed cup for prolonged periods.
•	 After using the appliance, turn it off, wait for the blades to stop moving, and allow it to cool before 

cleaning or storing.
•	 Clean the blades carefully, ensuring the power is off and the charger is unplugged. Handle the 

blades with caution as they are sharp.
•	 Only the cup is dishwasher safe.

ENUSER MANUAL: BLENDER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO
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2. PRODUCT PRESENTATION

1 Handle
2 ON/OFF button
3 Blade
4 Insulated double wall
5 Stainless steel blending cup
6 USB-C charging cable

3. BEFORE FIRST USE

•	 Carefully remove all packaging materials from the appliance. Check for any visible damage. 
Ensure all parts are included.

•	 Wash the cup, lid, and blade assembly in warm, soapy water. Thoroughly rinse and air-dry all parts 
before use.

•	 Charge the appliance for at least 2 hours for a full battery. The charging port is located at the back 
of the motor base. Use the provided USB-C charging cable with a 5 V/3 A power supply.

•	 When fully charged, the LEDs will turn green.

4. LED INDICATORS

•	 The blender features 2 LED indicators thar provide important information about the appliance’s 
operational status.

•	 Charging status:
•	 Solid green: The appliance is fully charged.
•	 Flashing red 3-times: The appliance needs charging. Do not use the blender while charging.

•	 Error indication:
•	 Flashing red and green (alternating): The cup and the motor base are not aligned properly.
•	 Flashing red 5-times: Blades are blocked.
•	 Flashing red 3-times: The appliance needs charging.
•	 No flashing (steady): Abnormal charger detected.

5. OPERATION

•	 Place the blender on a clean, dry, and level surface. Ensure that the motor base is fully charged.
•	 Properly install the cup by aligning the cup arrow with the motor base arrow located on the back 

of the motor base.
•	 Cut ingredients into 2 cm pieces.
•	 Add ingredients in the following order: ice/frozen ingredients, fruit and/or vegetables, dry 

ingredients (protein powder, nut butter, seeds), liquid. Do not fill the cup above the MAX FILL line.
•	 Secure the lid onto the cup by twisting it clockwise to tighten.
•	 Press the ON/OFF button.
•	 Once blending begins, flip the blender upside down (with the motor base, blade, and lid facing up) 

so the ingredients make contact with the blade. The blender will run for 40 seconds.
•	 If you want to pulse the ingredients or stop the blend cycle early, press the ON/OFF button during 

the blending cycle.
•	 When the blending is finished, the appliance turns off automatically.
•	 Open the lid to sip the blended contents or pour the contents into another container. Do not 

remove the cup from the motor base while it is filled.
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6. CLEANING AND MAINTENANCE

•	 Always unplug and power off the appliance before cleaning.
•	 Ensure the blades are completely stopped before assembling or disassembling the blender.
•	 Never submerge or rinse the entire motor base, blade, and lid in water or any other liquid.
•	 Point the blade downward at an angle and carefully clean and rinse only the blade area. Make 

sure to cover the USB-C port with your thumb or finger to prevent water from entering.
•	 With the blade facing up, gently rinse the sip hole under warm running water. Keep your thumb or 

finger over the USB-C port to prevent water from entering.
•	 Use the cleaning brush to clean the blades and sip holes.
•	 Wipe the motor base, blade, and lid and the USB-C port with a clean cloth. Rest the motor base 

upright.
•	 Ensure the USB-C port is completely dry before charging.
•	 Wash the blending cup with soap and water.
•	 The blending cup is the only dishwasher-safe component. Place it on the top rack only for 

cleaning.

7. TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Possible solution

Ingredients get stuck 
or don’t mix well.

Insufficient liquid or 
incorrect ingredient 
order.

1.	 Add more liquid to help ingredients blend 
more smoothly.

2.	 Shake the blender gently or turn it upside 
down during blending to move stuck 
ingredients.

3.	 When loading ingredients, start with ice 
or frozen items, followed by fresh fruits, 
vegetables, leafy greens, and finish with 
liquid.

Sip lid is difficult to 
assemble.

Misalignment of arrows. 1.	 Place the cup on a flat surface and align 
the arrows of the lid with the cup.

2.	 Turn the lid clockwise until it is tightly 
sealed.

The cup is difficult to 
attach to the motor 
base.

Misalignment of arrows. 1.	 Set the motor base on a level surface 
and carefully align the cup with the base.

2.	 Turn the cup clockwise to securely 
attach it.

ENVIRONMENTALLY FRIENDLY DISPOSAL
You can help protect the environment!
Remember to follow local regulations: dispose of non-working electrical equipment at a 
suitable waste disposal center. receiving the complaint. 
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WARRANTY CERTIFICATE
 (Compliant with EU Directive 2019/771)

 1. Seller Information
 Company name: ____________________________________
 Address: ___________________________________________
 Registration number (CUI): __________________________
 Contact: ___________________________________________
 Email: _____________________________________________
 Phone: ____________________________________________
 2. Product Information
 Product name: ______________________________________
 Model / Code: _______________________________________
 Serial number: ______________________________________
 Invoice / Order number: ______________________________
 Date of purchase: ____ / ____ / ______
 3. Warranty Period
 The product is covered by a legal conformity warranty of 24 
months, valid from the date of delivery.
 If the product is repaired under warranty, the warranty 
period is extended by the duration the product remains in 
the service center.
 4. What the Warranty Covers
 This warranty covers defects in:
- manufacturing,
- materials,
- functionality,
- conformity issues existing at the time of delivery.
In case of non-conformity, the consumer has the right to 
request:
 - Repair of the product;
 - Replacement of the product;
 - Price reduction;
 - Termination of the contract (refund), if repair or replacement 
is not possible or not completed within a reasonable time or 
causes significant inconvenience.
This warranty does not limit the consumer’s statutory rights 
arising from:
- EU Directive 2019/771
- National consumer protection laws
- Rights related to the lack of conformity of goods
In the event of any discrepancy between this warranty 
and local legislation, the more favorable consumer rights 
provided in the country of purchase shall apply.
If the consumer has any question regarding the repair or 
replacement timeframe, or about any other rights from 
national consumer protection laws, they may contact the 
Seller or the manufacturer´s customer support department 
for further information. Contact info are in article 8 and 9 of 
this warranty certificate.

 5. What the Warranty Does NOT Cover
 The warranty does not cover:
- damage caused by improper use,
- mechanical shocks, drops, accidents,
- unauthorized repairs or modifications,
- normal wear and tear,
- use outside manufacturer requirements,
- force majeure events
 6. How to Request Warranty Service
 The consumer may request warranty service:
- directly from the seller,
- from any authorized service center listed below,
- by contacting the seller online.
 Proof of purchase may be provided by any means (invoice, 
bank statement, email, etc.).
 7. Repair / Replacement Process
- The seller must repair or replace the product within 15 
calendar days.
- If repair is impossible, the product must be replaced or 
refunded.
- Transport of bulky/heavy items must be arranged by the 
seller.
 8. Authorized Service Center
 Service company name: AD VITA d.o.o.
 Address: Tovarniška cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice
 Email: info.si@vitapur.com
 Phone: +386 (0) 3 292 79 90
 9. Seller Signature
 Seller representative: ______________________________
 Signature: __________________________________________
 Date: ____ / ____ / _____
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Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation et le conserver pour toute référence ultérieure. 

1. AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

•	 Cet appareil est destiné à un usage domestique normal. Ne l’utilisez pas à d’autres fins que celles 
pour lesquelles il a été conçu.

•	 Si l’appareil est utilisé de manière incorrecte ou à des fins professionnelles ou semi-
professionnelles ou s’il n’est pas utilisé conformément au manuel d’utilisation, la garantie est 
annulée.

•	 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou par des personnes manquant 
d’expérience ou non familiarisées avec l’appareil, à moins qu’elles ne soient supervisées ou 
instruites sur l’utilisation de l’appareil par des personnes responsables de leur sécurité.

•	 Gardez le mixeur hors de portée des enfants. Les enfants ne doivent jamais être autorisés à 
utiliser l’appareil sans la surveillance d’un adulte.

•	 Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est en cours d’utilisation.
•	 L’appareil contient des batteries rechargeables au lithium-ion. N’ouvrez pas les piles et 

n’essayez pas de les réparer ou de les remplacer, car vous risqueriez de vous électrocuter, de 
les endommager ou de vous blesser. Mettez les piles usagées au rebut de manière appropriée.

•	 Éteignez et débranchez toujours l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé, et avant de l’assembler, de le 
démonter ou de le nettoyer.

•	 N’utilisez jamais l’appareil à proximité d’une flamme nue ou d’autres sources de chaleur. Ne 
l’utilisez pas dans des conditions humides et ne l’exposez pas à l’humidité.

•	 N’utilisez pas le mixeur en conduisant ou en effectuant des activités qui requièrent toute votre 
attention.

•	 Utilisez uniquement le câble de chargement fourni avec l’appareil. N’utilisez pas de sources 
d’alimentation non approuvées ou de chargeurs rapides.

•	 Utilisez toujours le mixeur sur une surface plane, stable et résistante à la chaleur.
•	 Inspectez régulièrement l’appareil et les lames pour vérifier qu’ils ne sont pas endommagés. 

N’utilisez pas le mixeur si les lames sont pliées ou endommagées.
•	 Les lames sont très tranchantes. N’insérez pas vos doigts ou des objets dans le gobelet lorsque 

le moteur est en marche. Vous risqueriez de vous blesser ou d’endommager l’appareil.
•	 Ne pas immerger la base du moteur, la lame ou le couvercle dans l’eau.
•	 N’exposez pas l’appareil à des températures extrêmes et ne le laissez pas dans le congélateur 

ou le réfrigérateur.
•	 Assurez-vous toujours que le gobelet est bien verrouillé sur la base du moteur avant de mixer. Le 

moteur ne s’activera pas si le gobelet n’est pas verrouillé.
•	 Ne faites pas fonctionner le mixeur lorsque le gobelet est vide ou qu’il y a trop de glace. La glace 

peut entraver la rotation des lames et provoquer des dommages potentiels.
•	 Ne mixez pas d’ingrédients chauds, tièdes, gazeux ou effervescents. Ils peuvent créer une 

pression à l’intérieur du gobelet et entraîner l’ouverture forcée du couvercle, ce qui peut provoquer 
des blessures.

•	 Ne mélanger que des ingrédients à température ambiante ou réfrigérés (moins de 21 °C).
•	 Ne pas mixer pendant plus de 40 secondes à la fois. Un mixage continu au-delà de cette durée 

peut entraîner des risques de pressurisation et endommager l’appareil.
•	 Ne mixez que des ingrédients qui ne contiennent pas de noyaux ou de pierres. Les ingrédients 

durs peuvent endommager les lames.
•	 Ouvrez toujours le couvercle lentement et éloignez-le de votre visage.
•	 Ne laissez pas les aliments mixés dans un gobelet fermé pendant une période prolongée.
•	 Après avoir utilisé l’appareil, éteignez-le, attendez que les lames cessent de bouger et laissez-le 

refroidir avant de le nettoyer ou de le ranger.
•	 Nettoyez les lames avec précaution, en vous assurant que l’appareil est éteint et que le chargeur 

est débranché. Manipulez les lames avec précaution car elles sont tranchantes.
•	 Seule la tasse peut être lavée au lave-vaisselle.

FRMANUEL D’UTILISATION : BLENDER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO
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2. PRÉSENTATION DU PRODUIT

1 Poignée
2 Bouton ON/OFF
3 Lame
4 Double paroi isolée
5 Tasse à mélanger en acier inoxydable
6 Câble de charge USB-C

3. AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

•	 Retirez soigneusement tous les matériaux d’emballage de l’appareil. Vérifiez qu’il n’y a pas de 
dommages visibles. Assurez-vous que toutes les pièces sont incluses.

•	 Lavez le gobelet, le couvercle et l’ensemble des lames à l’eau chaude savonneuse. Rincez-les 
soigneusement et laissez-les sécher à l’air libre avant utilisation.

•	 Chargez l’appareil pendant au moins 2 heures pour obtenir une batterie pleine. Le port de charge 
est situé à l’arrière de la base du moteur. Utilisez le câble de charge USB-C fourni avec une 
alimentation électrique de 5 V/3 A.

•	 Lorsque la charge est complète, les diodes électroluminescentes deviennent vertes.

4. INDICATEURS LED

•	 Le blender est doté de 2 indicateurs LED qui fournissent des informations importantes sur l’état 
de fonctionnement de l’appareil.

•	 État de charge :
•	 Vert fixe : L’appareil est complètement chargé.
•	 Rouge clignotant 3 fois : L’appareil doit être rechargé. Ne pas utiliser le mixeur pendant la 

charge.
•	 Indication d’erreur :

•	 Clignotement rouge et vert (en alternance) : Le gobelet et la base du moteur ne sont pas 
correctement alignés.

•	 Clignotement rouge 5 fois : Les lames sont bloquées.
•	 Rouge clignotant 3 fois : L’appareil doit être rechargé.
•	 Pas de clignotement (fixe) : Chargeur anormal détecté.

5. FONCTIONNEMENT

•	 Placez le mixeur sur une surface propre, sèche et plane. Assurez-vous que la base du moteur est 
complètement chargée.

•	 Installez correctement la coupelle en alignant la flèche de la coupelle avec la flèche de la base du 
moteur située à l’arrière de la base du moteur.

•	 Couper les ingrédients en morceaux de 2 cm.
•	 Ajouter les ingrédients dans l’ordre suivant : ingrédients glacés/congelés, fruits et/ou légumes, 

ingrédients secs (poudre de protéines, beurre de noix, graines), liquide. Ne remplissez pas le 
gobelet au-delà de la ligne MAX FILL.

•	 Fixez le couvercle sur le gobelet en le tournant dans le sens des aiguilles d’une montre pour le 
serrer.

•	 Appuyez sur la touche ON/OFF.
•	 Une fois le mixage commencé, retournez le mixeur (base du moteur, lame et couvercle vers le 

haut) pour que les ingrédients entrent en contact avec la lame. Le mixeur fonctionnera pendant 
40 secondes.
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•	 Si vous souhaitez mélanger les ingrédients ou arrêter le cycle de mixage plus tôt, appuyez sur la 
touche ON/OFF pendant le cycle de mixage.

•	 Lorsque le mixage est terminé, l’appareil s’éteint automatiquement.
•	 Ouvrez le couvercle pour siroter le contenu mixé ou versez-le dans un autre récipient. Ne pas 

retirer le gobelet de la base du moteur lorsqu’il est rempli.

6. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

•	 Débranchez toujours l’appareil et mettez-le hors tension avant de le nettoyer.
•	 Assurez-vous que les lames sont complètement arrêtées avant de monter ou de démonter le 

mixeur.
•	 Ne jamais immerger ou rincer l’ensemble de la base du moteur, de la lame et du couvercle dans 

l’eau ou tout autre liquide.
•	 Dirigez la lame vers le bas à un angle et nettoyez et rincez soigneusement uniquement la zone 

de la lame. Veillez à couvrir le port USB-C avec votre pouce ou votre doigt pour empêcher l’eau 
d’y pénétrer.

•	 Avec la lame orientée vers le haut, rincez délicatement le trou de la gorgée sous l’eau courante 
tiède. Gardez votre pouce ou votre doigt sur le port USB-C pour empêcher l’eau d’y pénétrer.

•	 Utilisez la brosse de nettoyage pour nettoyer les lames et les trous d’aspiration.
•	 Essuyez la base du moteur, la lame, le couvercle et le port USB-C avec un chiffon propre. Reposez 

la base du moteur à la verticale.
•	 Assurez-vous que le port USB-C est complètement sec avant de le charger.
•	 Lavez le gobelet mélangeur avec de l’eau et du savon.
•	 Le gobelet mélangeur est le seul élément qui peut être lavé au lave-vaisselle. Placez-le dans le 

panier supérieur uniquement pour le nettoyer.

7. DÉPANNAGE

Problème Cause possible Solution possible

Les ingrédients restent 
coincés ou ne se 
mélangent pas bien.

Insuffisance de liquide 
ou ordre incorrect des 
ingrédients.

1.	 Ajouter plus de liquide pour que 
les ingrédients se mélangent plus 
facilement.

2.	 Secouez doucement le mixeur ou 
retournez-le pendant le mixage pour 
déplacer les ingrédients coincés.

3.	 Lorsque vous chargez les ingrédients, 
commencez par la glace ou les 
produits congelés, puis les fruits frais, 
les légumes, les légumes à feuilles, et 
terminez par le liquide.

Le couvercle à bec est 
difficile à assembler.

Désalignement des 
flèches.

1.	 Placez le gobelet sur une surface plane 
et alignez les flèches du couvercle sur le 
gobelet.

2.	 Tournez le couvercle dans le sens des 
aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il soit 
hermétiquement fermé.

Le gobelet est difficile 
à fixer à la base du 
moteur.

Désalignement des 
flèches.

1.	 Placez la base du moteur sur une 
surface plane et alignez soigneusement 
le gobelet sur la base.

2.	 Tournez la coupelle dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour la fixer 
solidement.
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ÉLIMINATION DES DÉCHETS RESPECTUEUSE DE L’ENVIRONNEMENT
Vous pouvez contribuer à la protection de l’environnement !
N’oubliez pas de respecter les réglementations locales : déposez les appareils électriques 
hors d’usage dans un centre d’élimination des déchets approprié.

CERTIFICAT DE GARANTIE
(Conforme à la Directive UE 2019/771)

1. Informations sur le vendeur
Nom de l’entreprise : ________________________________
Adresse : ___________________________________________
Numéro d’enregistrement (CUI) : ______________________
Contact : ___________________________________________
Email : _____________________________________________
Téléphone : _________________________________________
2. Informations sur le produit
Nom du produit : ____________________________________
Modèle / Code : _____________________________________
Numéro de série : ___________________________________
Numéro de facture / commande : _____________________
Date d’achat : ____ / ____ / ______
3. Durée de la garantie
Le produit est couvert par une garantie légale de conformité 
de 24 mois, valable à partir de la date de livraison.
Si le produit est réparé sous garantie, la période de garantie 
est prolongée de la durée pendant laquelle le produit reste 
au centre de service.
4. Ce que couvre la garantie
Cette garantie couvre les défauts de :
- fabrication,
- matériaux,
- fonctionnalité,
- problèmes de conformité existant au moment de la 
livraison.
En cas de non-conformité, le consommateur a le droit de 
demander :
- la réparation du produit ;
- le remplacement du produit ;
- une réduction du prix ;
- la résiliation du contrat (remboursement), si la réparation 
ou le remplacement est impossible ou non effectué dans un 
délai raisonnable ou cause un inconvénient significatif.
Cette garantie ne limite pas les droits légaux du 
consommateur issus de :
- la Directive UE 2019/771
- les lois nationales de protection des consommateurs
- les droits liés au défaut de conformité des biens
En cas de divergence entre cette garantie et la législation 
locale, les droits les plus favorables au consommateur dans 
le pays d’achat s’appliquent.

Si le consommateur a des questions concernant les 
délais de réparation ou de remplacement, ou sur tout 
autre droit prévu par les lois nationales de protection des 
consommateurs, il peut contacter le vendeur ou le service 
client du fabricant. Les coordonnées figurent aux articles 8 
et 9 de ce certificat de garantie.
5. Ce que la garantie ne couvre pas
La garantie ne couvre pas :
- les dommages causés par une utilisation incorrecte,
- les chocs mécaniques, chutes, accidents,
- les réparations ou modifications non autorisées,
- l’usure normale,
- l’utilisation en dehors des exigences du fabricant,
- les événements de force majeure
6. Comment demander un service de garantie
Le consommateur peut demander un service de garantie :
- directement auprès du vendeur,
- auprès de tout centre de service agréé listé ci-dessous,
- en contactant le vendeur en ligne.
La preuve d’achat peut être fournie par tout moyen (facture, 
relevé bancaire, email, etc.).
7. Processus de réparation / remplacement
- Le vendeur doit réparer ou remplacer le produit dans un 
délai raisonnable.
- Si la réparation est impossible, le produit doit être 
remplacé ou remboursé.
- Le transport des articles volumineux/lourds doit être 
organisé par le vendeur.
8. Centre de service agréé
Nom de l’entreprise de service : AD VITA d.o.o.
Adresse : Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email : info.si@vitapur.com
Téléphone : +386 (0) 3 292 79 90
9. Signature du vendeur
Représentant du vendeur : _______________________________
Signature : _____________________________________________
Date : ____ / ____ / _____
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Molimo da pažljivo pročitate ovaj priručnik za korisnike prije upotrebe te da ga sačuvate za buduću 
uporabu.

1. UPOZORENJA I MJERE OPREZA

•	 Ovaj uređaj je namijenjen samo za uobičajenu upotrebu u kućanstvu. Ne koristite ga za bilo što 
drugo osim za njegovu svrhu.

•	 Ako se uređaj koristi nepravilno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi 
prema korisničkom priručniku, jamstvo postaje nevaljano.

•	 Ovaj uređaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući djecu) sa smanjenim 
fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobama s nedostatkom iskustva ili onima 
koji nisu upoznati s njime, osim ako nisu pod nadzorom ili ako im nisu dane upute o uporabi 
uređaja od strane osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

•	 Držite mikser van dohvata djece. Djeci se nikad ne bi trebalo dopustiti da upravljaju uređajem bez 
nadzora odrasle osobe.

•	 Ne ostavljajte uređaj bez nadzora dok se rabi.
•	 Uređaj sadrži punjive litij-ionske baterije. Ne otvarajte ili pokušavajte popraviti ili zamijeniti baterije 

jer to može rezultirati strujnim udarom, oštećenjem ili osobnim ozljedama. Pravilno odložite 
rabljene baterije.

•	 Uvijek isključite i ištekajte uređaj kad se ne koristi te prije sastavljanja, rastavljanja ili čišćenja.
•	 Nikada ne koristite uređaj blizu otvorenog plamena ili drugih izvora topline. Nemojte ga koristiti u 

vlažnim uvjetima i ne izlažite ga vlazi.
•	 Nemojte koristiti mikser tijekom vožnje ili tijekom obavljanja aktivnosti koje zahtijevaju punu 

pažnju.
•	 Koristite samo kabel za punjenje koji je stigao s uređajem. Ne koristite neodobrene izvore energije 

ili brze punjače.
•	 Uvijek koristite mikser na ravnoj i stabilnoj površini koja je otporna na toplinu.
•	 Redovito pregledavajte uređaj i oštrice kako biste vidjeli postoje li ikakvi znakovi oštećenja. 

Nemojte koristiti mikser ako su oštrice savijene ili oštećene.
•	 Oštrice su vrlo oštre. Nemojte umetati prste ili predmete u šalicu dok motor radi. To bi moglo 

uzrokovati osobne ozljede ili oštećenje uređaja.
•	 Ne uranjajte bazu motora, oštricu ili poklopac u vodu.
•	 Ne izlažite uređaj ekstremnim temperaturama i ne ostavljajte ga u zamrzivaču ili hladnjaku.
•	 Uvijek provjerite je li šalica sigurno zaključana na bazi motora prije miješanja. Motor se neće 

aktivirati ako šalica nije u zaključanom položaju.
•	 Nemojte koristiti mikser s praznom šalicom ili s previše leda. Led može spriječiti rotaciju oštrice, 

uzrokujući potencijalno oštećenje.
•	 Nemojte miješati tople, gazirane ili šumeće sastojke. Oni mogu stvoriti pritisak unutar šalice, 

potencijalno uzrokujući da se poklopac snažno otvori, što može rezultirati ozljedom.
•	 Miješajte samo sastojke sobne temperature ili ohlađene sastojke (ispod 21 °C).
•	 Nemojte koristiti mikser dulje od 40 sekundi odjednom. Kontinuirano miješanje izvan ovog 

vremena može uzrokovati rizik od pritiska i oštećenje uređaja.
•	 Miješajte samo sastojke koji ne sadrže rupice ili kamenčiće. Tvrdi sastojci mogu oštetiti oštrice.
•	 Uvijek polako otvarajte poklopac i usmjerite ga dalje od svojeg lica.
•	 Ne ostavljajte pomiješanu hranu u zatvorenoj šalici na dulje vrijeme.
•	 Nakon korištenja uređaja, isključite ga, pričekajte da se oštrice prestanu kretati i dozvolite mu da 

se ohladi prije čišćenja ili skladištenja.
•	 Oprezno čistite oštrice, osiguravajući da je uređaj isključen te da je punjač ištekan. Pažljivo rukujte 

oštricama jer su oštre.
•	 Samo se šalica može prati u perilici posuđa.

HRPRIRUČNIK ZA KORISNIKE: MIKSER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO
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2. IZGLED PROIZVODA

1 Ručka
2 Tipka za uključivanje/isključivanje
3 Oštrica
4 Izolirani dvostruki omot
5 Šalica za miješanje od nehrđajućeg čelika
6 USB-C kabel za punjenje

3. PRIJE PRVE UPORABE

•	 Pažljivo uklonite sve materijale pakiranja iz uređaja. Provjerite ima li vidljive štete. Osigurajte da 
su svi dijelovi uključeni u pakiranje.

•	 Operite šalicu, poklopac i oštricu u toploj i sapunastoj vodi. Temeljito isperite i osušite sve dijelove 
prije prve upotrebe.

•	 Punite uređaj najmanje 2 sata za punu bateriju. Utor za punjenje nalazi se na stražnjem dijelu 
baze motora. Upotrijebite osigurani kabel za punjenje USB-C s napajanjem od 5 V/3.

•	 Kada je u potpunosti napunjen, LED indikatori će postati zeleni.

4. LED INDIKATORI

•	 Mikser ima 2 LED indikatora koja pružaju važne informacije o operativnom statusu uređaja.
•	 Status punjenja:

•	 Čvrsto zeleno: Uređaj je u potpunosti napunjen.
•	 Bljeskanje crvenog svjetla 3 puta: Uređaj se treba napuniti. Nemojte koristiti mikser dok se 

puni.
•	 Indikator greške:

•	 Crveno i zeleno bljeskanje (naizmjenično): Šalica i baza motora nisu pravilno poravnani.
•	 Bljeskanje crvenog svjetla 5 puta: Oštrice su blokirane.
•	 Bljeskanje crvenog svjetla 3 puta: Uređaj se treba napuniti.
•	 Nema bljeskanja (stabilno): Uočeno je neispravno punjenje.

5. RAD

•	 Stavite mikser na čistu, suhu i ravnu površinu. Pobrinite se da je baza motora u potpunosti 
napunjena.

•	 Pravilno umetnite šalicu poravnavajući strelicu šalice sa strelicom motora koja se nalazi na 
poleđini baze motora.

•	 Izrežite sastojke na komade od 2 cm.
•	 Dodajte sastojke sljedećim redoslijedom: ledeni/zamrznuti sastojci, voće i/ili povrće, suhi sastojci 

(proteinski prah, maslac od orašastih plodova, sjemenke), tekućina. Ne punite šalicu iznad linije 
MAX FILL.

•	 Učvrstite poklopac na šalicu okrećući ga u smjeru kazaljke na satu.
•	 Pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje.
•	 Kad miješanje započne, okrenite mikser naopako (s bazom motora, oštricom i poklopcem 

okrenutim prema gore) tako da sastojci uspostave kontakt s oštricom. Mikser će raditi 40 sekundi.
•	 Ako želite pulsirati sastojke ili zaustaviti ciklus miješanja ranije, pritisnite tipku za uključivanje/

isključivanje tijekom ciklusa miješanja.
•	 Kad je miješanje završeno, uređaj će se automatski isključiti.
•	 Otvorite poklopac kako biste popili pomiješani sadržaj ili ulili sadržaj u drugi spremnik. Ne 

uklanjajte šalicu iz baze motora dok se puni.
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6. ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

•	 Uvijek ištekajte i isključite uređaj prije čišćenja.
•	 Provjerite jesu li se oštrice u potpunosti zaustavile prije sastavljanja ili rastavljanja miksera.
•	 Nikada ne uranjajte ili perite cijelu bazu motora, oštricu i poklopac u vodi ili drugoj tekućini.
•	 Oštricu usmjerite prema dolje pod kutom i pažljivo očistite te isperite samo područje oštrice. 

Prekrijte USB-C priključak palcem ili prstom kako biste spriječili ulazak vode.
•	 S oštricom okrenutom prema gore, nježno isperite otvor za pijenje pod toplom vodom. Držite 

palac ili prst preko USB-C priključka kako biste spriječili ulazak vode.
•	 Koristite četkicu za čišćenje kako biste očistili oštrice i otvore za pijenje.
•	 Obrišite bazu motora, oštricu, poklopac te USB-C priključak čistom krpom. Ostavite bazu motora 

uspravno.
•	 Osigurajte da je USB-C priključak u potpunosti suh prije punjenja.
•	 Operite šalicu za miješanje sapunom i vodom.
•	 Šalica za miješanje jedina je sastavnica koja se smije prati u perilici posuđa. Postavite ju na gornji 

stalak za čišćenje.

7. RJEŠAVANJE PROBLEMA

Problem Mogući uzrok Moguće rješenje

Sastojci se zaglave ili 
se ne miješaju dobro.

Nedovoljna količina 
tekućine ili netočan 
redoslijed sastojaka. 

1.	 Dodajte više tekućine kako bi se sastojci 
lakše miješali.

2.	 Lagano protresite mikser ili ga okrenite 
naopako tijekom miješanja kako se 
sastojci ne bi zaglavili.

3.	 Prilikom stavljanja sastojaka, započnite s 
ledom ili zamrznutim sastojcima, zatim 
stavite svježe voće, povrće i lisnato 
zeleno povrće te dovršite s tekućinom.

Poklopac za pijenje se 
teško sastavlja.

Pogrešno poravnanje 
strelica.

1.	 Postavite šalicu na ravnu površinu i 
poravnajte strelice poklopca sa šalicom.

2.	 Okrenite poklopac u smjeru kazaljke na 
satu dok nije čvrsto zatvoren.

Šalica se teško spaja 
na bazu motora.

Pogrešno poravnanje 
strelica.

1.	 Postavite bazu motora na ravnu površinu 
te oprezno poravnajte šalicu s bazom.

2.	 Okrenite šalicu u smjeru kazaljke na satu 
kako biste ju sigurno pričvrstili.

EKOLOŠKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
Možete pomoći zaštititi okoliš!
Ne zaboravite slijediti lokalne propise: odložite neispravnu električnu opremu u odgovarajući 
centar za odlaganje otpada.
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GARANCIJA (HR)
Davatelj garancije i ovlašteni serviser, AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati besprijekorno 
funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji počinje isporukom proizvoda, popravit ćemo sve nedostatke ili 
kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale osobe koje nije ovlastio izdavatelj 
garantnog lista te da su korišteni samo originalni rezervni dijelovi.
Prava potrošača
Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili oglasnoj poruci, 
potrošač može prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom roku odnosno najaksnije u 
roku od 30 dana (rok za rješavanje reklamacije) od dana kad je proizvođač ili ovlašteni serviser zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje 
nedostataka, davatelj garancije i ovlašteni serviser će besplatno zamijeniti robu istom, novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana 
može se produžiti za najkraće potrebno vrijeme potrebno za dovršetak popravka ili zamjene, ali ne više od 15 dana. Pri određivanju 
produženog roka uzimaju se u obzir priroda i složenost robe, priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovršetak popravka 
ili zamjene. Davatelj garancije i ovlašteni serviser obavijestit će potrošača o broju dana za produženje i o razlozima produženja prije isteka 
originalnog roka od 30 dana.
Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev dužan je  potrošaču odgovoriti u  pisanoj formi u roku od osam dana od prijema 
zahtjeva.
Ako davatelj garancije i ovlašteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potrošač može zatražiti povrat 
cjelokupnog iznosa od proizvođača ili može zatražiti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrošač zahtijeva razmjerno 
smanjenje cijene, sniženje će biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrošač primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala 
da je usklađena.
Neovisno o navedenom, potrošač može zatražiti povrat plaćenog iznosa od davatelja garancije i ovlaštenog servisera ako se nesukladnost 
pojavi u roku kraćem od 30 dana od isporuka robe.
Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlašteni serviser izdat će novi garantni list.
Ako davatelj garancije ili ovlašteni serviser ne dostave zamjensku robu potrošaču na privremeno korištenje, potrošač ima pravo tražiti 
naknadu štete zbog nemogućnosti korištenja robe od trenutka kad je zatražio popravak ili zamjenu do isteka.
Troškove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose davatelj garancije 
i ovlašteni serviser.
Prava potrošača koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnje.
Obavezna garancija također vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporučena potrošaču.
Potrošač ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slučaju nesukladnosti robe. Garancija ne 
isključuje prava potrošača koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.
Valjanost
Garancija ne pokriva:
1. mehanička oštećenja i kvarove usljed nestručne upotrebe i održavanja;
2. nedostatke uzrokovane višom silom;
3. potrošne materijale. 
Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i može se tražiti na mjestu kupovine ili kod ovlaštenog uvoznika za to tržište, kao 
što je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Račun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.
Garancija ne isključuje prava potrošača koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrošač ima zakonsko pravo 
besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slučaju nesukladnosti robe.
Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruža uvoznik za svako specifično tržište. 
Garantni postupak
Potrošač zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj državi u kojoj je 
obavljena kupovina ili preko elektronske pošte na ispod navedenu elektronsku adresu. Potrošač na prodajnom mjestu potpisuje obrazac 
za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat će potrošača u roku od 8 radnih dana od primitka prigovora. 
Potrošač se može informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisničke podrške putem e-maila na 
info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998. 
Održavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi
Vrijeme za osiguranje servisa, održavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.
Naziv proizvoda: _______________
Datum dostave: ______________
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A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati utasítást, és őrizze meg, hogy 
később is tudjon tájékozódni belőle.

1. FIGYELMEZTETÉSEK ÉS BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK

•	 Ez a készülék kizárólag szokványos háztartási használatra való. Ne használja a készüléket a 
rendeltetésszerűtől eltérő módon.

•	 Ha a készüléket nem rendeltetésszerűen, a használati utasításnak megfelelően használják, illetve 
ha professzionális / félprofesszionális célra használják, a garancia érvényét veszti.

•	 E készüléket nem használhatja olyan személy (beleértve a gyerekeket), aki csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességekkel rendelkezik, nincs elegendő tapasztalata vagy nem 
ismeri a készüléket – kivéve ha a készülék használatát a biztonságáért felelős személy felügyeli 
vagy annak használatára megtanította.

•	 A mixerhez gyerek ne férhessen hozzá. Gyerekek a készüléket semmiképpen sem működtethetik 
felnőtt felügyelete nélkül.

•	 A készüléket használat közben ne hagyja felügyelet nélkül.
•	 A készülék újratölthető lítium-ion akkumulátort tartalmaz. Az akkumulátort ne nyissa fel, ne 

kísérelje meg a javítását vagy cseréjét, mert ez áramütést, a készülék károsodását vagy személyi 
sérülést okozhat. Az elhasznált akkumulátort megfelelő helyen adja le.

•	 A készüléket mindig áramtalanítsa és húzza ki a konnektorból használaton kívül, illetve össze- és 
szétszerelés vagy tisztítás előtt.

•	 A készüléket soha ne használja nyílt láng vagy egyéb hőforrás közelében. Ne használja nedves 
környezetben és ne legyen nedvességnek kitéve.

•	 A mixert ne használja vezetés vagy teljes figyelmet kívánó tevékenység végzése közben.
•	 Kizárólag a készülékhez kapott töltőkábelt használja. Ne használjon a gyártó által nem 

jóváhagyott áramforrást vagy gyorstöltőt.
•	 A mixert mindig lapos, stabil, hőálló felületen használja.
•	 Rendszeresen ellenőrizze, hogy a készüléken és a késeken nincs-e sérülésre utaló jel. Ne 

használja a mixert, ha a kések elgörbültek vagy megsérültek.
•	 A kések nagyon élesek. Ne tegye ujját vagy bármilyen tárgyat a pohárba, amikor a motor jár. Ez 

személyi sérülést vagy a készülék károsodását okozhatja.
•	 Ne merítse vízbe a motoros alsó részt, a kést vagy a fedelet.
•	 A készüléket ne tegye ki szélsőséges hőmérsékletnek; ne hagyja a hűtőben vagy a fagyasztóban.
•	 Mindig ügyeljen rá, hogy használat előtt a pohár stabilan rögzítve legyen a motoros alsó részre. A 

motor nem indul el, ha a pohár nincs rögzített pozícióban.
•	 Ne használja a mixert üres pohárral vagy túl sok jéggel. A jég akadályozhatja a kés forgását, ami 

kárt tehet benne.
•	 Ne turmixoljon forró, meleg, szénsavas vagy pezsgő hozzávalókat. Ezek nyomást idézhetnek elő 

a poháron belül, ami a fedél hirtelen erőteljes felnyílását okozhatja, ezáltal pedig sérülést.
•	 Kizárólag szobahőmérsékletű vagy hűtött (21°C alatti) hozzávalókat turmixoljon.
•	 Ne működtesse egyszerre 40 másodpercnél hosszabb ideig. Az ennél tovább tartó használat a 

nyomásnövekedésből fakadó kockázattal járhat és károsíthatja a készüléket.
•	 Kizárólag olyan hozzávalókat turmixoljon, amelyeknek nincs csonthéjas magja. A kemény 

hozzávalók kárt tehetnek a késekben.
•	 A fedelet mindig lassan nyissa fel és ilyenkor ne az arca felé tartsa.
•	 A turmixolt ételt ne hagyja huzamosabb ideig a lezárt pohárban.
•	 A készüléket használat után kapcsolja ki, várja meg a kések megállását, majd hagyja lehűlni a 

tisztítás vagy elpakolás előtt.
•	 A késeket elővigyázatosan tisztítsa, ügyelve arra, hogy a készülék áramtalanítva legyen és a töltő 

ki legyen húzva a konnektorból. A késekhez óvatosan nyúljon, mert élesek.
•	 Kizárólag a pohár mosogatható mosogatógépben.

HUHASZNÁLATI UTASÍTÁS: ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO MIXER
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2. A TERMÉK ISMERTETÉSE

1 Fogantyú
2 Be-/kikapcsoló gomb
3 Kés
4 Szigetelt kettős fal
5 Rozsdamentes acél keverőpohár
6 USB-C töltőkábel

3. AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT

•	 Gondosan távolítsa el az összes csomagolóanyagot a készülékről. Ellenőrizze, hogy nincs-e rajta 
szemmel látható sérülés. Győződjön meg róla, hogy az összes eleme benne van a csomagban.

•	 A poharat, fedelet és kést meleg, mosogatószeres vízben mossa meg. Az összes részegységet 
alaposan öblítse le és hagyja megszáradni használat előtt.

•	 A teljes feltöltöttség érdekében legalább 2 órán át töltse a készüléket. A töltő csatlakozója a 
motoros alsó rész hátulján van. A mellékelt USB-C töltőkábelt használja 5 V/3 A áramforrással.

•	 Ha a készülék teljesen feltöltődött, a LED fény zöldre vált.

4. LED JELZŐFÉNYEK

•	 A mixernek 2 LED jelzőfénye van, amelyek fontos információkat nyújtanak a készülék üzemi 
állapotáról.

•	 Töltési állapot:
•	 Folyamatos zöld: A készülék teljesen fel van töltve.
•	 3-szor villogó piros: A készüléket fel kell tölteni. Ne használja a mixert töltés közben.

•	 Hibajelzés:
•	 Felváltva villogó piros és zöld: A pohár és a motoros alsó rész nincs megfelelően egymáshoz 

illesztve.
•	 5-ször villogó piros: A kés megakadt.
•	 3-szor villogó piros: A készüléket fel kell tölteni.
•	 Nem villog (folyamatosan világít): Rendellenes töltő észlelve.

5. HASZNÁLAT

•	 A mixert helyezze tiszta, száraz, sík felületre. A motoros alsó rész legyen teljesen feltöltött 
állapotban.

•	 A poharat megfelelő módon szerelje fel: a poháron lévő nyíl igazodjon a motoros alsó rész 
hátulján lévő nyílhoz.

•	 A hozzávalókat 2 centis darabokra vágja fel.
•	 A hozzávalókat a következő sorrendben tegye a pohárba: jég/fagyasztott hozzávalók, zöldségek 

és/vagy gyümölcsök, száraz hozzávalók (fehérjepor, mogyoróvaj, magok), folyadék. A poharat ne 
töltse meg a MAX FILL vonalon felül.

•	 Rögzítse a fedelet a pohárra; a megszorításához forgassa az óramutató járásával egyező 
irányban.

•	 Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot.
•	 Amikor a turmixolás megkezdődik, fordítsa a mixert fejjel lefelé (a motoros alsó rész, a kés és a 

fedél felfelé nézve), hogy a hozzávalók érintkezésbe kerüljenek a késsel. A mixer 40 másodpercig 
fog üzemelni.

•	 Ha össze akarja rázni a hozzávalókat vagy hamarabb le akarja állítani a turmixolást, nyomja meg 
turmixolás közben a be-/kikapcsoló gombot.
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•	 Ha véget ért a turmixolás, a készülék automatikusan kikapcsol.
•	 Nyissa fel a fedelet, hogy a pohár összeturmixolt tartalmából kortyolhasson vagy egy másik 

edénybe kiöntse. A poharat ne távolítsa el a motoros alsó részről, amikor van benne valami.

6. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

•	 Tisztítás előtt mindig áramtalanítsa a készüléket és húzza ki a konnektorból.
•	 Győződjön meg róla, hogy a kés teljesen megállt, mielőtt össze- vagy szétszerelné a mixert.
•	 A teljes motoros alsó részt, a kést és a fedelet soha ne merítse vízbe vagy más folyadékba, és ne 

is öblítse le benne.
•	 A kést irányítsa rézsútosan lefelé, majd óvatosan tisztítsa-öblítse le kizárólag a kés körüli részt. 

Ügyeljen rá, hogy az USB-C töltő csatlakozónyílását ujjával befogja, nehogy víz kerüljön bele.
•	 A kést felfelé tartva óvatosan öblítse le a kortyolónyílást folyó meleg vízben. Ujját tartsa az USB-C 

töltő csatlakozónyílásán, nehogy víz kerüljön bele..
•	 A kés és a kortyolónyílások megtisztításához használja a tisztítókefét.
•	 A motoros alsó részt, a kést, a fedelet és az USB-C töltő csatlakozónyílását tiszta törlőkendővel 

törölje át. A motoros alsó részt állítsa függőleges pozícióba.
•	 A töltés előtt győződjön meg róla, hogy az USB-C töltő csatlakozónyílása teljesen száraz-e.
•	 A keverőpoharat vízzel és mosogatószerrel mossa ki.
•	 A keverőpohár az egyetlen részegység, ami mosogatható mosogatógépben. Mosogatáskor a 

gép felső rácsára helyezze.

7. HIBAELHÁRÍTÁS

Probléma Lehetséges ok Lehetséges megoldás

A hozzávalók 
összetapadnak vagy 
nem keverednek 
megfelelően.

Kevés a folyadék 
vagy nem megfelelő 
sorrendben kerültek a 
pohárba a hozzávalók.

1.	 Adjon hozzá több folyadékot, így a 
hozzávalók egyenletesebben el tudnak 
keveredni.

2.	 Finoman rázza meg a mixert vagy 
fordítsa fejjel lefelé turmixolás közben, 
hogy a megtapadt hozzávalókat 
elmozdítsa helyükről.

3.	 A hozzávalók behelyezésekor a jéggel 
vagy a fagyasztott hozzávalókkal kezdje, 
aztán a friss gyümölcs és zöldség 
következik, a levélzöldség, végül pedig a 
folyadék.

A fedelet nehezen 
lehet felszerelni.

A nyilak nincsenek 
egymáshoz igazítva.

1.	 A poharat helyezze sima felületre és 
igazítsa a fedélen lévő nyílat a poháron 
lévőhöz.

2.	 Forgassa el a fedelet az óramutató 
járásával egyező irányban, amíg 
szorosan nem rögzül.

A poharat nehezen 
lehet a motoros alsó 
részhez rögzíteni.

A nyilak nincsenek 
egymáshoz igazítva.

1.	 A motoros alsó részt tegye sík felületre 
és óvatosan igazítsa hozzá a poharat.

2.	 A poharat forgassa az óramutató 
járásával egyező irányban, hogy stabilan 
rögzítse.

KÖRNYEZETBARÁT LESELEJTEZÉS
Ön is hozzájárulhat a környezet védelméhez!
Feltétlenül tartsa be a helyi előírásokat: a már nem működő elektromos készüléket az e 
célra kijelölt hulladékátvételi ponton adja le.
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GARANCIALEVÉL
(Megfelel az EU 2019/771 irányelvnek)

1. Eladó adatai
Cégnév: ____________________________________
Cím: ___________________________________________
Regisztrációs szám (CUI): __________________________
Kapcsolat: ___________________________________________
E-mail: _____________________________________________
Telefon: __________________________________________
2. Termékinformációk
Termék neve: ______________________________________
Modell / Kód: _______________________________________
Sorozatszám: ______________________________________
Számla / Rendelési szám: ______________________________
Vásárlás dátuma: ____ / ____ / ______
3. Jótállási idő
A termékre 24 hónapos törvényes megfelelőségi garancia 
vonatkozik, amely a szállítás dátumától érvényes.
Ha a terméket garanciális javításra küldik, a jótállási 
idő meghosszabbodik azzal az idővel, amíg a termék a 
szervizben van.
4. Mit fedez a garancia
A garancia az alábbi hibákra terjed ki:
- gyártási,
- anyaghibák,
- funkcionalitás,
- megfelelőségi problémák, amelyek a szállításkor fennálltak.
Nem megfelelőség esetén a fogyasztó jogosult:
- A termék javítására;
- A termék cseréjére;
- Árleszállításra;
- A szerződés felmondására (visszatérítés), ha a javítás vagy 
csere nem lehetséges, nem történik meg ésszerű időn belül, 
vagy jelentős kényelmetlenséget okoz.
A garancia nem korlátozza a fogyasztó törvényes jogait, 
amelyek az alábbiakból erednek:
- EU 2019/771 irányelv
- Nemzeti fogyasztóvédelmi törvények
- A termékek nem megfelelőségével kapcsolatos jogok
Eltérés esetén a fogyasztó számára kedvezőbb jogok 
érvényesek a vásárlás országában.
A fogyasztó kérdéseivel a javítási vagy csereidővel 
kapcsolatban, illetve más fogyasztóvédelmi jogokkal 
kapcsolatban fordulhat az eladóhoz vagy a gyártó 
ügyfélszolgálatához. Elérhetőségek a 8. és 9. pontban 
találhatók.
5. Mit NEM fedez a garancia
A garancia nem terjed ki:
- nem rendeltetésszerű használatból eredő károkra,
- mechanikai sérülésekre, esésekre, balesetekre,
- nem engedélyezett javításokra vagy módosításokra,

- normál elhasználódásra,
- a gyártó előírásainak nem megfelelő használatra,
- vis maior eseményekre
6. Hogyan igényelhető a garancia
A fogyasztó igényelheti a garanciát:
- közvetlenül az eladótól,
- bármelyik alább felsorolt hivatalos szervizközpontban,
- az eladó online elérhetőségén keresztül.
A vásárlás igazolása bármilyen formában történhet (számla, 
banki kivonat, e-mail stb.).
7. Javítás / csere folyamata
- Az eladónak ésszerű időn belül javítania vagy cserélnie kell 
a terméket.
- Ha a javítás lehetetlen, a terméket ki kell cserélni vagy 
visszatéríteni.
- Nagyméretű/nehéz termékek szállítását az eladónak kell 
biztosítania.
8. Hivatalos szervizközpont
Szervizcég neve: AD VITA d.o.o.
Cím: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Eladó aláírása
Eladó képviselője: _______________________________
Aláírás: __________________________________________
Dátum: ____ / ____ / _____
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Leggere attentamente questo manuale utente prima dell’utilizzo e conservarlo per future consultazioni.

1. AVVERTENZE E PRECAUZIONI DI SICUREZZA

•	 Questo elettrodomestico è destinato esclusivamente a un uso domestico normale. Non utilizzarlo 
per scopi diversi da quelli previsti.

•	 Se l’elettrodomestico viene utilizzato in modo improprio, per scopi professionali o semi-
professionali, o se non viene utilizzato secondo le istruzioni riportate nel presente manuale, la 
garanzia decade.

•	 Questo elettrodomestico non è destinato all’uso da parte di persone (compresi i bambini) 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e familiarità con 
l’elettrodomestico, a meno che non siano supervisionate o istruite sull’utilizzo dello stesso da 
persone responsabili della loro sicurezza.

•	 Tenere il frullatore fuori dalla portata dei bambini. I bambini non devono mai utilizzare 
l’elettrodomestico senza la supervisione di un adulto.

•	 Non lasciare incustodito l’elettrodomestico mentre è in funzione.
•	 L’elettrodomestico contiene batterie ricaricabili agli ioni di litio. Non aprire, tentare di riparare o 

sostituire le batterie, poiché ciò potrebbe provocare scosse elettriche, danni o lesioni personali. 
Smaltire correttamente le batterie esauste.

•	 Spegnere sempre l’elettrodomestico e scollegarlo dalla presa quando non è in uso e prima di 
montarlo, smontarlo o pulirlo.

•	 Non utilizzare mai l’elettrodomestico vicino a fiamme libere o altre fonti di calore. Non usarlo in 
condizioni di umidità e non esporlo all’acqua.

•	 Non utilizzare il frullatore mentre si guida o si svolgono attività che richiedono la massima 
attenzione.

•	 Utilizzare solo il cavo di ricarica fornito con l’elettrodomestico. Non usare fonti di alimentazione 
o caricabatterie rapidi non approvati.

•	 Utilizzare sempre il frullatore su una superficie piana, stabile e resistente al calore.
•	 Controllare regolarmente l’elettrodomestico e le lame per accertarsi che non vi siano segni di 

danni. Non utilizzare il frullatore se le lame sono piegate o danneggiate.
•	 Le lame sono molto affilate. Non inserire dita od oggetti nel bicchiere mentre il motore è in 

funzione, per evitare lesioni personali o danni all’unità.
•	 Non immergere la base motore, le lame o il coperchio in acqua.
•	 Non esporre l’elettrodomestico a temperature estreme né lasciarlo nel congelatore o nel 

frigorifero.
•	 Accertarsi sempre che il bicchiere sia saldamente bloccato sulla base motore prima di avviare il 

frullatore. Il motore non si attiverà se il bicchiere non è bloccato in posizione.
•	 Non azionare il frullatore con il bicchiere vuoto o con una quantità eccessiva di ghiaccio. Il 

ghiaccio potrebbe ostacolare la rotazione delle lame e causare danni.
•	 Non frullare ingredienti caldi, tiepidi, gassati o effervescenti, poiché possono generare pressione 

all’interno del bicchiere, con il rischio di apertura improvvisa del coperchio e possibili lesioni.
•	 Utilizzare solo ingredienti a temperatura ambiente o refrigerati (temperatura inferiore a 21°C).
•	 Non frullare per più di 40 secondi consecutivi. Un uso prolungato potrebbe causare un aumento 

della pressione e danneggiare l’elettrodomestico.
•	 Non frullare ingredienti contenenti noccioli o semi duri. Gli ingredienti duri possono danneggiare 

le lame.
•	 Aprire sempre il coperchio lentamente e rivolgerlo lontano dal viso.
•	 Non lasciare alimenti frullati nel bicchiere sigillato per periodi prolungati.
•	 Dopo l’uso, spegnere l’elettrodomestico, attendere che le lame si fermino del tutto e lasciarlo 

raffreddare prima di pulirlo o riporlo.
•	 Pulire le lame con cautela, assicurandosi che l’elettrodomestico sia spento e scollegato dal 

caricabatterie. Le lame sono molto affilate: maneggiarle con attenzione.
•	 Solo il bicchiere è lavabile in lavastoviglie.

ITMANUALE UTENTE: FRULLATORE ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO
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2. PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO

1 Impugnatura
2 Pulsante ON/OFF
3 Gruppo lame
4 Doppia parete isolata
5 Bicchiere in acciaio inox
6 Cavo di ricarica USB-C

3. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

•	 Rimuovere con cura tutti i materiali di imballaggio dall’elettrodomestico. Accertarsi che non vi 
siano danni visibili e che tutte le componenti siano incluse.

•	 Lavare il bicchiere, il coperchio e le lame in acqua calda e sapone. Sciacquare abbondantemente 
e lasciar asciugare completamente all’aria prima dell’uso.

•	 Caricare l’elettrodomestico per almeno 2 ore per una carica completa. La porta di ricarica si trova 
sul retro della base motore. Utilizzare il cavo di ricarica USB-C in dotazione con un alimentatore 
da 5 V / 3 A.

•	 Quando la ricarica è completa, i LED diventeranno verdi.

4. INDICATORI LED

•	 Il frullatore è dotato di 2 indicatori LED che forniscono informazioni importanti sullo stato 
operativo dell’elettrodomestico.

•	 Stato di carica:
•	 Verde fisso: l’elettrodomestico è completamente carico.
•	 Rosso lampeggiante (3 volte): l’elettrodomestico necessita di ricarica. Non utilizzare il 

frullatore mentre è in carica.
•	 Indicazioni di errore:

•	 Rosso e verde lampeggianti (alternati): il bicchiere e la base motore non sono allineati 
correttamente.

•	 Rosso lampeggiante (5 volte): le lame sono bloccate.
•	 Rosso lampeggiante (3 volte): l’elettrodomestico necessita di ricarica.
•	 Luce fissa: rilevato caricabatterie anomalo.

5. FUNZIONAMENTO

•	 Posizionare il frullatore su una superficie piana, asciutta e pulita. Assicurarsi che la base motore 
sia completamente carica.

•	 Fissare correttamente il bicchiere allineando la freccia del bicchiere con quella situata sul retro 
della base motore.

•	 Tagliare gli ingredienti in pezzi di circa 2 cm.
•	 Aggiungere gli ingredienti nel seguente ordine: ghiaccio/ingredienti congelati, frutta e/o verdura, 

ingredienti secchi (proteine in polvere, burro di frutta secca, semi), liquido. Non riempire il 
bicchiere oltre la linea MAX FILL.

•	 Fissare il coperchio al bicchiere avvitandolo in senso orario per serrarlo.
•	 Premere il pulsante ON/OFF.
•	 Una volta avviata la miscelazione, capovolgere il frullatore (con la base motore, le lame e il 

coperchio rivolti verso l’alto) in modo che gli ingredienti entrino in contatto con le lame. Il frullatore 
funzionerà per 40 secondi.



49

•	 Se si desidera frullare a impulsi o interrompere il ciclo di miscelazione in anticipo, premere il 
pulsante ON/OFF durante il ciclo.

•	 Al termine della miscelazione, l’elettrodomestico si spegnerà automaticamente.
•	 Aprire il coperchio per bere direttamente dal bicchiere o versare il contenuto in un altro recipiente. 

Non rimuovere il bicchiere dalla base motore mentre è pieno.

6. PULIZIA E MANUTENZIONE

•	 Scollegare sempre l’elettrodomestico e spegnerlo prima di pulirlo.
•	 Assicurarsi che le lame siano completamente ferme prima di montare o smontare il frullatore.
•	 Non risciacquare né immergere l’intera base motore, le lame e il coperchio in acqua o altri liquidi.
•	 Tenere le lame inclinate verso il basso e pulire/risciacquare con attenzione solo l’area delle 

lame. Durante questa operazione, coprire la porta USB-C con il pollice o un altro dito per evitare 
l’ingresso dell’acqua.

•	 Con le lame rivolte verso l’alto, risciacquare delicatamente il foro per bere sotto acqua corrente 
tiepida. Tenere sempre il pollice o un altro dito sulla porta USB-C per evitare l’ingresso dell’acqua.

•	 Utilizzare la spazzola per pulire le lame e il foro per bere.
•	 Pulire la base motore, le lame, il coperchio e la porta USB-C con un panno pulito. Riporre la base 

motore in posizione verticale.
•	 Assicurarsi che la porta USB-C sia completamente asciutta prima di ricaricare l’elettrodomestico.
•	 Lavare il bicchiere con acqua e sapone.
•	 Il bicchiere è l’unico componente lavabile in lavastoviglie. Posizionarlo solo nel cestello superiore 

per la pulizia.

7. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibile causa Possibile soluzione

Gli ingredienti si 
bloccano o non si 
mescolano bene.

Liquido insufficiente 
o ordine errato degli 
ingredienti.

1.	 Aggiungere più liquido per facilitare la 
miscelazione.

2.	 Agitare delicatamente il frullatore o 
capovolgerlo durante la miscelazione per 
smuovere gli ingredienti bloccati.

3.	 Aggiungere per primi il ghiaccio o gli 
ingredienti congelati, seguiti da frutta 
fresca, verdura, ortaggi a foglia e liquido.

Il coperchio con 
beccuccio è difficile da 
montare.

Disallineamento delle 
frecce.

1.	 Posizionare il bicchiere su una superficie 
piana e allineare le frecce del coperchio e 
del bicchiere.

2.	 Ruotare il coperchio in senso orario fino 
a fissarlo saldamente.

Il bicchiere si aggancia 
con difficoltà alla base 
motore.

Disallineamento delle 
frecce.

1.	 Posizionare la base motore su una 
superficie piana e allineare bene il 
bicchiere alla base.

2.	 Ruotare il bicchiere in senso orario per 
fissarlo saldamente.

SMALTIMENTO ECOLOGICO
Anche voi potete contribuire a proteggere l’ambiente!
Ricordate di seguire le normative locali: smaltite le apparecchiature elettriche non 
funzionanti presso un centro di raccolta rifiuti idoneo.
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CERTIFICATO DI GARANZIA
(Conforme alla Direttiva UE 2019/771)

1. Informazioni sul venditore
Nome dell’azienda: ____________________________________
Indirizzo: ___________________________________________
Numero di registrazione (CUI): __________________________
Contatto: ___________________________________________
Email: _____________________________________________
Telefono: __________________________________________
2. Informazioni sul prodotto
Nome del prodotto: ______________________________________
Modello / Codice: _______________________________________
Numero di serie: ______________________________________
Numero fattura / ordine: ______________________________
Data di acquisto: ____ / ____ / ______
3. Periodo di garanzia
Il prodotto è coperto da una garanzia legale di conformità di 
24 mesi, valida dalla data di consegna.
Se il prodotto viene riparato in garanzia, il periodo di 
garanzia è esteso per la durata della permanenza del 
prodotto presso il centro di assistenza.
4. Cosa copre la garanzia
La garanzia copre difetti di:
- fabbricazione,
- materiali,
- funzionalità,
- problemi di conformità esistenti al momento della 
consegna.
In caso di non conformità, il consumatore ha diritto a 
richiedere:
- Riparazione del prodotto;
- Sostituzione del prodotto;
- Riduzione del prezzo;
- Risoluzione del contratto (rimborso), se la riparazione o la 
sostituzione non è possibile o non viene effettuata entro un 
termine ragionevole o causa notevoli inconvenienti.
La garanzia non limita i diritti legali del consumatore 
derivanti da:
- Direttiva UE 2019/771
- Leggi nazionali sulla protezione dei consumatori
- Diritti relativi alla mancanza di conformità dei beni
In caso di discrepanza tra questa garanzia e la legislazione 
locale, si applicano i diritti più favorevoli al consumatore 
previsti nel paese di acquisto.
Per domande sui tempi di riparazione o sostituzione, o su 
altri diritti derivanti dalle leggi nazionali sulla protezione dei 
consumatori, il consumatore può contattare il venditore o il 
servizio clienti del produttore. Le informazioni di contatto 
sono riportate negli articoli 8 e 9 di questo certificato.

5. Cosa la garanzia NON copre
La garanzia non copre:
- danni causati da uso improprio,
- urti meccanici, cadute, incidenti,
- riparazioni o modifiche non autorizzate,
- normale usura,
- uso al di fuori dei requisiti del produttore,
- eventi di forza maggiore
6. Come richiedere assistenza in garanzia
Il consumatore può richiedere assistenza in garanzia:
- direttamente dal venditore,
- presso qualsiasi centro di assistenza autorizzato elencato 
di seguito,
- contattando il venditore online.
La prova d’acquisto può essere fornita con qualsiasi mezzo 
(fattura, estratto conto bancario, email, ecc.).
7. Processo di riparazione / sostituzione
- Il venditore deve riparare o sostituire il prodotto entro un 
periodo ragionevole.
- Se la riparazione è impossibile, il prodotto deve essere 
sostituito o rimborsato.
- Il trasporto di articoli ingombranti/pesanti deve essere 
organizzato dal venditore.
8. Centro di assistenza autorizzato
Nome della società di assistenza: AD VITA d.o.o.
Indirizzo: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com
Telefono: +386 (0) 3 292 79 90
9. Firma del venditore
Rappresentante del venditore: _______________________________
Firma: __________________________________________
Data: ____ / ____ / _____



51

Prieš naudodami atidžiai perskaitykite šį naudotojo vadovą ir išsaugokite jį ateičiai.

1. ĮSPĖJIMAI IR SAUGOS PRIEMONĖS

•	 Šis prietaisas skirtas tik įprastam naudojimui namų ūkyje. Nenaudokite šio prietaiso kitiems 
tikslams, nei numatyta.

•	 ei prietaisas naudojamas netinkamai, profesionaliai ar pusiau profesionaliai arba jei jis 
naudojamas ne pagal naudotojo instrukciją, garantija netenka galios.

•	 Šis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar 
protiniais gebėjimais arba asmenims, neturintiems patirties ar nesusipažinusiems su prietaisu, 
nebent juos prižiūrėtų ar instruktuotų, kaip naudotis prietaisu, asmenys, atsakingi už jų saugumą.

•	 Trintuvą laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Niekada neleiskite vaikams naudotis prietaisu 
be suaugusiųjų priežiūros.

•	 Naudojimo metu nepalikite prietaiso be priežiūros.
•	 Prietaise yra įkraunamų ličio jonų baterijų. Neatidarinėkite ir nebandykite taisyti ar keisti baterijų, 

nes tai gali sukelti elektros smūgį, sugadinti prietaisą arba sužaloti asmenis. Panaudotas baterijas 
išmeskite tinkamai.

•	 Visada išjunkite ir atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo, kai jo nenaudojate, taip pat prieš 
montuodami, ardydami ar valydami.

•	 Niekada nenaudokite prietaiso šalia atviros liepsnos ar kitų šilumos šaltinių. Nenaudokite 
prietaiso drėgnoje aplinkoje ir nelaikykite jo drėgmėje.

•	 Nenaudokite trintuvo vairuodami arba atlikdami veiklą, kuriai reikia viso dėmesio.
•	 Naudokite tik su prietaisu pateiktą įkrovimo laidą. Nenaudokite nepatvirtintų maitinimo šaltinių 

arba greitųjų įkroviklių.
•	 Visada naudokite trintuvą ant lygaus, stabilaus ir karščiui atsparaus paviršiaus.
•	 Reguliariai apžiūrėkite prietaisą ir ašmenis, ar nėra pažeidimų požymių. Nenaudokite trintuvo, jei 

ašmenys sulenkti arba pažeisti.
•	 Ašmenys yra labai aštrūs. Nekiškite pirštų ar daiktų į puodelį, kol veikia variklis. Dėl to galite 

susižeisti arba sugadinti įrenginį.
•	 Neplaukite variklio pagrindo, ašmenų ar dangčio vandenyje.
•	 Nelaikykite prietaiso ekstremalioje temperatūroje ir nepalikite jo šaldiklyje ar šaldytuve.
•	 Prieš plakdami visada įsitikinkite, kad puodelis yra patikimai užfiksuotas ant variklio pagrindo. 

Variklis neįsijungs, jei puodelis nebus užfiksuotas.
•	 Nenaudokite trintuvo su tuščiu puodeliu arba su per dideliu ledo kiekiu. Ledas gali trukdyti 

ašmenims suktis, todėl jie gali būti pažeisti.
•	 Neplakite karštų, šiltų, gazuotų ar putojančių ingredientų. Dėl jų puodelyje gali susidaryti slėgis, 

todėl dangtelis gali stipriai atsidaryti ir sužaloti.
•	 Naudokite tik kambario temperatūros arba šaldytuve (žemesnėje nei 21 °C temperatūroje) 

laikomus ingredientus.
•	 Vienu metu plakite ne ilgiau kaip 40 sekundžių. Nepertraukiamas plakimas ilgiau, nei numatyta, 

gali sukelti spaudimo pavojų ir sugadinti prietaisą.
•	 Plakite tik tuos ingredientus, kuriuose nėra kauliukų ar akmenų. Kietos sudedamosios dalys gali 

pažeisti ašmenis.
•	 Visada lėtai atidarykite dangtį ir nukreipkite jį nuo veido.
•	 Nepalikite suplakto maisto ilgai uždarytame puodelyje.
•	 Panaudoję prietaisą, išjunkite jį, palaukite, kol ašmenys nustos judėti, ir leiskite jam atvėsti prieš 

valydami ar sandėliuodami.
•	 Atsargiai nuvalykite ašmenis ir įsitikinkite, kad maitinimas išjungtas, o įkroviklis atjungtas nuo 

elektros tinklo. Su ašmenimis elkitės atsargiai, nes jie yra aštrūs.
•	 Tik puodelį galima plauti indaplovėje.

LTNAUDOTOJO VADOVAS: TRINTUVAS „ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO“
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2. PRODUKTO PRISTATYMAS

1 Rankena
2 Įjungimo / išjungimo mygtukas
3 Ašmenys
4 Izoliuota dviguba sienelė
5 Nerūdijančio plieno plakimo puodelis
6 USB-C įkrovimo laidas

3. PRIEŠ NAUDOJANT PIRMĄ KARTĄ

•	 Atsargiai išimkite iš prietaiso visas pakavimo medžiagas. Patikrinkite, ar nėra matomų pažeidimų. 
Įsitikinkite, kad yra visos dalys.

•	 Puodelį, dangtelį ir ašmenų sąranką plaukite šiltame muiluotame vandenyje. Prieš naudodami 
kruopščiai nuplaukite ir išdžiovinkite visas dalis.

•	 Kad akumuliatorius būtų visiškai įkrautas, prietaisą kraukite bent 2 valandas. Įkrovimo prievadas 
yra variklio pagrindo gale. Naudokite pridedamą USB-C įkrovimo laidą su 5 V/3 A maitinimo 
šaltiniu.

•	 Kai baterija visiškai įkrauta, šviesos diodai įsižiebia žaliai.

4. LED INDIKATORIAI

•	 Trintuvas turi 2 šviesos diodų indikatorius, kuriuose pateikiama svarbi informacija apie prietaiso 
veikimo būklę.

•	 Įkrovimo būsena:
•	 Vientisa žalia spalva: prietaisas visiškai įkrautas
•	 3 kartus mirksi raudona spalva: prietaisą reikia įkrauti. Įkrovimo metu nenaudokite trintuvo.

•	 Klaidos indikacija:
•	 Mirksi raudona ir žalia (pakaitomis): puodelis ir variklio pagrindas nėra tinkamai suderinti.
•	 5 kartus mirksi raudona spalva: ašmenys užblokuoti.
•	 3 kartus mirksi raudona spalva: prietaisą reikia įkrauti.
•	 Nemirksi (pastoviai): aptiktas netinkamas įkroviklis.

5. VEIKIMAS

•	 Pastatykite trintuvą ant švaraus, sauso ir lygaus paviršiaus. Įsitikinkite, kad variklio pagrindas 
visiškai įkrautas.

•	 Tinkamai įstatykite puodelį, sulygiuodami puodelio rodyklę su variklio pagrindo rodykle, esančia 
variklio pagrindo gale.

•	 Supjaustykite ingredientus 2 cm gabalėliais.
•	 Sudėkite ingredientus tokia tvarka: ledas / šaldyti ingredientai, vaisiai ir (arba) daržovės, sausi 

ingredientai (baltymų milteliai, riešutų sviestas, sėklos), skystis. Neužpildykite puodelio aukščiau 
„MAX FILL“ linijos.

•	 Uždėkite dangtelį ant puodelio sukdami jį pagal laikrodžio rodyklę, kad būtų prispaustas.
•	 Paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką.
•	 Pradėję plakti, apverskite trintuvą aukštyn kojomis (variklio pagrindu, ašmenimis ir dangčiu 

nukreiptais į viršų), kad ingredientai liestųsi su ašmenimis. Trintuvas veiks 40 sekundžių.
•	 Jei norite suplakti ingredientus arba anksčiau sustabdyti plakimo ciklą, plakimo ciklo metu 

paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką.
•	 Baigęs plakti, prietaisas automatiškai išsijungia.
•	 Atidarykite dangtelį ir išgerkite sumaišytą gėrimą arba supilkite jį į kitą indą. Neišimkite puodelio 

iš variklio pagrindo, kol jis pripildytas.
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6. VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

•	 Prieš valydami visada atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo ir išjunkite maitinimą.
•	 Prieš surinkdami arba išardydami trintuvą įsitikinkite, kad ašmenys visiškai sustojo.
•	 Niekada nemerkite ir neplaukite viso variklio pagrindo, ašmenų ir dangčio vandenyje ar kitame 

skystyje.
•	 Ašmenis nukreipkite kampu žemyn ir kruopščiai išvalykite bei nuplaukite tik ašmenų sritį. 

Įsitikinkite, kad nykščiu arba pirštu uždengėte USB-C prievadą, kad į jį nepatektų vandens.
•	 Ašmenimis į viršų švelniai išplaukite angą po šiltu tekančiu vandeniu. Laikykite nykštį arba pirštą 

virš USB-C prievado, kad į jį nepatektų vandens.
•	 Valymo šepetėliu išvalykite ašmenis ir gėrimo angas.
•	 Švaria šluoste nuvalykite variklio pagrindą, ašmenis, dangtelį ir USB-C prievadą. Variklio pagrindą 

pastatykite vertikaliai.
•	 Prieš įkraudami įsitikinkite, kad USB-C prievadas yra visiškai sausas.
•	 Plaukite plakimo puodelį vandeniu su muilu.
•	 Vienintelis komponentas, kurį galima plauti indaplovėje, yra plakimo puodelis. Jį dėkite tik ant 

viršutinės lentynos, kad galėtumėte išplauti.

7. TRIKČIŲ ŠALINIMAS

Problema Galima priežastis Galimas sprendimas

Ingredientai užstringa 
arba blogai susiplaka.

Nepakankamas skysčio 
kiekis arba neteisingas 
ingredientų eiliškumas.

1.	 Įpilkite daugiau skysčio, kad ingredientai 
geriau susiplaktų.

2.	 Plakdami švelniai pakratykite trintuvą 
arba apverskite jį aukštyn kojomis, kad 
išjudintumėte įstrigusius ingredientus.

3.	 Dėdami ingredientus, pradėkite nuo ledo 
arba šaldytų produktų, po to – šviežių 
vaisių, daržovių, lapinių žalumynų ir 
pabaigoje – skysčio.

Dangtelį sunku uždėti Netinkamai suderintos 
kryptys.

1.	 Padėkite puodelį ant lygaus paviršiaus 
ir sulygiuokite dangtelio rodykles su 
puodeliu.

2.	 Sukite dangtelį pagal laikrodžio rodyklę, 
kol jis bus sandariai uždarytas.

Puodelį sunku 
pritvirtinti prie variklio 
pagrindo.

Netinkamai suderintos 
kryptys.

1.	 Pastatykite variklio pagrindą ant lygaus 
paviršiaus ir atsargiai sulygiuokite 
puodelį su pagrindu.

2.	 Pasukite puodelį pagal laikrodžio rodyklę, 
kad jis būtų patikimai pritvirtintas.

APLINKAI NEKENKSMINGAS ŠALINIMAS
Galite padėti saugoti aplinką!
Nepamirškite laikytis vietinių nuostatų: neveikiančią elektros įrangą išmeskite tinkamame 
atliekų šalinimo centre.
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GARANTIJOS SERTIFIKATAS
(Atitinka ES Direktyvą 2019/771)

1. Pardavėjo informacija
Įmonės pavadinimas: ________________________________
Adresas: ___________________________________________
Registracijos numeris (CUI): __________________________
Kontaktai: __________________________________________
El. paštas: __________________________________________
Telefonas: __________________________________________
2. Produkto informacija
Produkto pavadinimas: ______________________________
Modelis / Kodas: ____________________________________
Serijos numeris: ____________________________________
Sąskaitos / Užsakymo numeris: ______________________
Pirkimo data: ____ / ____ / ______
3. Garantijos laikotarpis
Produktui taikoma 24 mėnesių teisinė atitikties garantija, 
galiojanti nuo pristatymo datos.
Jei produktas suremontuojamas pagal garantiją, garantijos 
laikotarpis pratęsiamas laikotarpiu, kurį produktas praleidžia 
serviso centre.
4. Ką garantija apima
Garantija apima defektus:
- gamybos,
- medžiagų,
- funkcionalumo,
- atitikties problemas, egzistuojančias pristatymo metu.
Esant neatitikčiai, vartotojas turi teisę reikalauti:
- Produkto remonto;
- Produkto pakeitimo;
- Kainos sumažinimo;
- Sutarties nutraukimo (pinigų grąžinimo), jei remontas ar 
pakeitimas neįmanomas arba neatliekamas per pagrįstą laiką 
ar sukelia didelių nepatogumų.
Garantija neriboja vartotojo įstatyminių teisių, kylančių iš:
- ES Direktyvos 2019/771
- Nacionalinių vartotojų apsaugos įstatymų
- Teisių, susijusių su prekių neatitikimu
Jei yra neatitikimų tarp šios garantijos ir vietos teisės aktų, 
taikomos vartotojui palankesnės teisės pirkimo šalyje.
Jei vartotojui kyla klausimų dėl remonto ar pakeitimo 
terminų ar kitų teisių pagal nacionalinius vartotojų apsaugos 
įstatymus, jis gali kreiptis į pardavėją arba gamintojo klientų 
aptarnavimo skyrių. Kontaktinė informacija pateikta 8 ir 9 
straipsniuose.
5. Ką garantija NEapima
Garantija neapima:
- žalos, padarytos netinkamu naudojimu,
- mechaninių smūgių, kritimų, nelaimingų atsitikimų,
- neautorizuotų remontų ar modifikacijų,
- įprasto nusidėvėjimo,

- naudojimo ne pagal gamintojo reikalavimus,
- force majeure įvykių
6. Kaip kreiptis dėl garantinio aptarnavimo
Vartotojas gali kreiptis dėl garantinio aptarnavimo:
- tiesiogiai pas pardavėją,
- bet kuriame autorizuotame serviso centre, nurodytame 
žemiau,
- susisiekdamas su pardavėju internetu.
Pirkimo įrodymas gali būti pateiktas bet kokiu būdu (sąskaita, 
banko išrašas, el. laiškas ir kt.).
7. Remonto / pakeitimo procesas
- Pardavėjas privalo suremontuoti arba pakeisti produktą per 
pagrįstą laikotarpį.
- Jei remontas neįmanomas, produktas turi būti pakeistas 
arba grąžintas.
- Didelių/sunkių daiktų transportą privalo organizuoti 
pardavėjas.
8. Autorizuotas serviso centras
Serviso įmonės pavadinimas: AD VITA d.o.o.
Adresas: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
El. paštas: info.si@vitapur.com
Telefonas: +386 (0) 3 292 79 90
9. Pardavėjo parašas
Pardavėjo atstovas: _______________________________
Parašas: _________________________________________
Data: ____ / ____ / _____
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Pirms lietošanas uzmanīgi izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu un saglabājiet to turpmākai atsaucei.

1. BRĪDINĀJUMI UN DROŠĪBAS PASĀKUMI

•	 Šī ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājsaimniecībā. Neizmantojiet to citiem mērķiem.
•	 Ja ierīce tiek izmantota nepareizi, profesionāliem, daļēji profesionāliem mērķiem, vai arī ja tā 

netiek lietota saskaņā ar lietotāja rokasgrāmatu, garantija zaudē spēku.
•	 Šī ierīce nav paredzēta lietošanai personām (tostarp bērniem) ar ierobežotām fiziskām, maņu vai 

garīgām spējām, ar pieredzes trūkumu vai personām, kas nepārzin ierīci, ja vien nav nozīmētas 
atbildīgās personas, kas atbild par to drošību, uzrauga tos vai instruē ierīces lietošanā.

•	 Glabājiet ierīci un tās vadu bērniem nepieejamā vietā. Neļaujiet bērniem spēlēties ar ierīci un esiet 
uzmanīgi, lietojot to bērnu klātbūtnē.

•	 Neatstājiet ierīci bez uzraudzības lietošanas laikā. 
•	 Ierīce satur uzlādējamas litija jonu baterijas. Neatveriet vai nemēģiniet remontēt vai nomainīt 

baterijas, jo tas var izraisīt elektriskās strāvas triecienu, ierīces vai miesas bojājumus. Pareizi 
atbrīvojieties no izlietotajām baterijām.

•	 Vienmēr izslēdziet un atvienojiet ierīci no elektrotīkla, kad tā netiek lietota, pirms montāžas, 
izjaukšanas vai tīrīšanas.

•	 Nekad neizmantojiet ierīci atklātas liesmas vai citu siltuma avotu tuvumā. Neizmantojiet to 
mitros apstākļos un nepakļaujiet mitrumam.

•	 Neizmantojiet ierīci vadot automašīnu vai veicot darbības, kurām nepieciešama visa uzmanība.
•	 Izmantojiet tikai ierīces komplektācijā iekļauto uzlādes vadu. Neizmantojiet neapstiprinātus 

strāvas avotus vai ātros lādētājus.
•	 Vienmēr lietojiet ierīci tikai uz līdzenas, stabilas un karstumizturīgas virsmas.
•	 Regulāri pārbaudiet, vai ierīcei un asmeņiem nav bojājumu pazīmju. Neizmantojiet to, ja asmeņi 

ir saliekti vai bojāti.
•	 Asmeņi ir ļoti asi. Neievietojiet pirkstus vai priekšmetus krūzē, kamēr ierīce darbojas. Tas var 

izraisīt miesas vai ierīces bojājumus.
•	 Nemērciet motora pamatni, asmeni vai vāku ūdenī.
•	 Nepakļaujiet ierīci augstai temperatūrai un neatstājiet to saldētavā vai ledusskapī.
•	 Pirms blendēšanas vienmēr pārliecinieties, ka krūze ir droši nofiksēta uz motora pamatnes. 

Motors nedarbosies, ja krūze netiks noslēgta.
•	 Nelietojiet ierīci ar tukšu krūzi vai ar pārāk daudz ledus. Ledus var kavēt asmens griešanos, 

izraisot iespējamus bojājumus.
•	 Neblendējiet karstas, siltas, gāzētas vai putojošas sastāvdaļas. Tās var radīt spiedienu krūzes 

iekšpusē un strauju vāka atvēršanos, kas savukārt var izraisīt traumas.
•	 Blendējiet tikai istabas temperatūras vai atdzesētas sastāvdaļas (zem 21 °C).
•	 Vienā reizē neblendējiet ilgāk par 40 sekundēm. Nepārtraukta blendēšana var radīt spiedienu un 

sabojāt ierīci.
•	 Blendējiet tikai sastāvdaļas, kas nesatur kauliņus vai akmeņus. Cietas sastāvdaļas var sabojāt 

asmeņus.
•	 Vāku jāatver lēnām un prom no sejas.
•	 Neatstājiet pārtiku krūzē uz ilgu laiku.
•	 Pēc ierīces lietošanas izslēdziet to. Pagaidiet, līdz asmeņi pārstāj kustēties un ļaujiet tai atdzist. 
•	 Uzmanīgi notīriet asmeņus, pārliecinoties, ka strāva ir izslēgta un lādētājs ir atvienots. Rīkojieties 

ar asmeņiem piesardzīgi, jo tie ir asi.
•	 Trauku mazgājamā mašīnā drīkst mazgāt tikai krūzi. 

LVLIETOTĀJA ROKASGRĀMATA: BLENDERIS ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO
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2. IERĪCES APRAKSTS

1 Rokturis
2 IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS poga
3 Asmens
4 Izolēta dubultsiena
5 Nerūsējošā tērauda krūze
6 USB-C uzlādes kabelis

3. PIRMS PIRMĀS LIETOŠANAS

•	 Izņemiet ierīci no iepakojuma un pārbaudiet, vai nav redzamu bojājumu. Pārliecinieties, ka ir 
iekļautas visas detaļas.

•	 Nomazgājiet krūzi, vāku un asmeņu komplektu siltā ziepjūdenī. Pirms lietošanas rūpīgi izskalojiet 
un nožāvējiet visas detaļas.

•	 Lādējiet ierīci vismaz 2 stundas, lai akumulators būtu pilns. Uzlādes ports atrodas motora 
pamatnes aizmugurē. Izmantojiet komplektācijā iekļauto USB-C uzlādes kabeli ar 5 V/3 A 
barošanas avotu.

•	 Kad tā būs pilnībā uzlādēta, gaismas diodes kļūs zaļas.

4. LED INDIKATORI

•	 Blenderī ir 2 LED indikatori, kas sniedz svarīgu informāciju par ierīces darbības stāvokli.
•	 Uzlādes statuss:

•	 Nepārtraukti zaļa gaisma: ierīce ir pilnībā uzlādēta.
•	 Trīs reizes nomirgo sarkana gaisma: ierīce ir jāuzlādē. Neizmantojiet ierīci uzlādes laikā.

•	 Kļūdas indikators:
•	 Mirgo sarkanā un zaļā gaisma (pārmaiņus): krūze un motora pamatne nav pareizi izlīdzināti.
•	 5 reizes nomirgo sarkanā gaisma: asmeņi ir bloķēti.
•	 Trīs reizes nomirgo sarkanā gaisma: ierīce ir jāuzlādē.
•	 Nemirgo (nepārtraukti): konstatēts nesaderīgs lādētājs.

5. DARBĪBA

•	 Novietojiet ierīci uz tīras, sausas un līdzenas virsmas. Pārliecinieties, vai motora pamatne ir 
pilnībā uzlādēta.

•	 Pareizi uzstādiet krūzi, izlīdzinot tās un motora pamatnes bultiņas, kas atrodas motora pamatnes 
aizmugurē.

•	 Sagrieziet sastāvdaļas 2 cm gabaliņos.
•	 Pievienojiet sastāvdaļas šādā secībā: ledus/saldētas sastāvdaļas, augļi un/vai dārzeņi, sausās 

sastāvdaļas (olbaltumvielu pulveris, riekstu sviests, sēklas), šķidrums. Nepiepildiet krūzi virs 
līnijas MAX FILL.

•	 Nostipriniet vāku, pagriežot to pulksteņrādītāja virzienā. 
•	 Nospiediet ON/OFF pogu.
•	 Kad blendēšana ir uzsākta, apgrieziet ierīci otrādi (ar motora pamatni, asmeni un vāku uz augšu), 

lai sastāvdaļas saskartos ar asmeni. Ierīce darbosies 40 sekundes.
•	 Ja vēlaties pulsēt sastāvdaļas vai agrāk pārtraukt blendēšanas ciklu, blendēšanas cikla laikā 

nospiediet ON/OFF pogu.
•	 Kad blendēšana būs pabeigta, ierīce automātiski izslēgsies.
•	 Atveriet vāku, lai iemalkotu sajaukto saturu, vai ielejiet saturu citā traukā. Nenoņemiet krūzi no 

motora pamatnes, kamēr tā ir piepildīta.
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6. TĪRĪŠANA UN APKOPE

•	 Pirms tīrīšanas vienmēr atvienojiet ierīce no strāvas avota un ļaujiet tai atdzist.
•	 Pirms ierīces montāžas vai izjaukšanas pārliecinieties, vai asmeņi ir pilnībā apstājušies. 
•	 Nekad nemērciet vai neskalojiet visu motora pamatni, asmeni un vāku ūdenī vai citā šķidrumā.
•	 Pavērsiet asmeni uz leju, uzmanīgi notīriet un izskalojiet tikai asmens zonu. Noteikti aizsedziet 

USB-C portu ar pirkstu, lai novērstu ūdens iekļūšanu.
•	 Pavēršos asmeni uz augšu, uzmanīgi izskalojiet šķidruma izteces atveri zem silta tekoša ūdens. 

Noteikti aizsedziet USB-C portu ar pirkstu, lai novērstu ūdens iekļūšanu.
•	 Izmantojiet sūkli, lai notīrītu asmeņus un šķidruma izteces atveri.
•	 Noslaukiet motora pamatni, asmeni, vāku un USB-C portu ar tīru drānu. Novietojiet motora 

pamatni vertikāli.
•	 Pirms uzlādes pārliecinieties, vai USB-C ports ir pilnībā izžuvis.
•	 Nomazgājiet krūzi ar ziepēm un ūdeni.
•	 Krūze ir vienīgā sastāvdaļa, ko drīkst mazgāt trauku mazgājamā mašīnā. Novietojiet to uz augšējā 

plaukta. 

7. PROBLĒMU NOVĒRŠANA

Problēma Iespējamais cēlonis Iespējamais risinājums

Sastāvdaļas iestrēgst 
vai nesajaucas labi.

Nepietiekams šķidruma 
daudzums vai nepareiza 
sastāvdaļu secība.

1.	 Pievienojiet vairāk šķidruma, lai 
sastāvdaļas sajauktos vienmērīgāk.

2.	 Maigi sakratiet ierīci vai blenderēšanas 
laikā apgrieziet to otrādi. 

3.	 Ieliekot sastāvdaļas sāciet ar ledu 
vai saldētiem produktiem; pēc tam 
pievienojiet svaigus augļus, dārzeņus, 
lapu zaļumus un pabeidziet ar šķidrumu.

Vāku ir grūti uzlikt. Bultu neatbilstība. 1.	 Novietojiet krūzi uz līdzenas virsmas un 
izlīdziniet vāka bultiņas ar krūzi.

2.	 Pagrieziet vāku pulksteņrādītāja virzienā, 
līdz tas cieši noslēdzas. 

Krūzi ir grūti 
piestiprināt pie motora 
pamatnes.

Bultu neatbilstība. 1.	 Novietojiet motora pamatni uz līdzenas 
virsmas un rūpīgi izlīdziniet krūzi ar 
pamatni.

2.	 Pagrieziet krūzi pulksteņrādītāja virzienā, 
lai to droši piestiprinātu.

VIDEI DRAUDZĪGA PĀRSTRĀDE
Jūs varat palīdzēt aizsargāt vidi!
Atcerieties ievērot vietējos noteikumus: nestrādājošo elektroiekārtu pārstrādāt piemērotā 
atkritumu pārstrādes centrā.
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GARANTIJAS SERTIFIKĀTS
(Atbilstoši ES Direktīvai 2019/771)

1. Pārdevēja informācija
Uzņēmuma nosaukums: ____________________________________
Adrese: ___________________________________________
Reģistrācijas numurs (CUI): __________________________
Kontakts: ___________________________________________
E-pasts: _____________________________________________
Tālrunis: __________________________________________
2. Produkta informācija
Produkta nosaukums: ______________________________________
Modelis / Kods: _______________________________________
Sērijas numurs: ______________________________________
Rēķina / Pasūtījuma numurs: ______________________________
Pirkuma datums: ____ / ____ / ______
3. Garantijas periods
Produkts ir segts ar likumā noteikto atbilstības garantiju uz 24 
mēnešiem, sākot no piegādes datuma.
Ja produkts tiek salabots garantijas ietvaros, garantijas 
periods tiek pagarināts par laiku, kad produkts atrodas 
servisa centrā.
4. Ko garantija sedz
Garantija sedz defektus:
- ražošanā,
- materiālos,
- funkcionalitātē,
- atbilstības problēmas, kas pastāvēja piegādes brīdī.
Neatbilstības gadījumā patērētājam ir tiesības pieprasīt:
- Produkta remontu;
- Produkta nomaiņu;
- Cenas samazinājumu;
- Līguma izbeigšanu (atmaksu), ja remonts vai nomaiņa nav 
iespējama vai netiek veikta saprātīgā laikā vai rada būtiskas 
neērtības.
Garantija neierobežo patērētāja likumīgās tiesības, kas izriet 
no:
- ES Direktīvas 2019/771
- Nacionālajiem patērētāju aizsardzības likumiem
- Tiesībām, kas saistītas ar preču neatbilstību
Ja pastāv neatbilstība starp šo garantiju un vietējo 
likumdošanu, tiek piemērotas patērētājam labvēlīgākās 
tiesības pirkuma valstī.
Jautājumu gadījumā par remonta vai nomaiņas termiņiem 
vai citām tiesībām saskaņā ar nacionālajiem patērētāju 
aizsardzības likumiem patērētājs var sazināties ar pārdevēju 
vai ražotāja klientu atbalsta nodaļu. Kontaktinformācija ir 
norādīta 8. un 9. pantā.
5. Ko garantija NESEDZ
Garantija nesedz:
- bojājumus, kas radušies nepareizas lietošanas rezultātā,
- mehāniskus triecienus, kritienus, negadījumus,

- neatļautus remontus vai modifikācijas,
- normālu nolietojumu,
- lietošanu ārpus ražotāja prasībām,
- force majeure notikumus
6. Kā pieprasīt garantijas servisu
Patērētājs var pieprasīt garantijas servisu:
- tieši no pārdevēja,
- jebkurā autorizētā servisa centrā, kas norādīts zemāk,
- sazinoties ar pārdevēju tiešsaistē.
Pirkuma apliecinājumu var sniegt jebkādā formā (rēķins, 
bankas izraksts, e-pasts u.c.).
7. Remonta / nomaiņas process
- Pārdevējam jāveic produkta remonts vai nomaiņa saprātīgā 
termiņā.
- Ja remonts nav iespējams, produkts jāaizstāj vai jāatmaksā.
- Lielgabarīta/smagus priekšmetus jātransportē pārdevējam.
8. Autorizēts servisa centrs
Servisa uzņēmuma nosaukums: AD VITA d.o.o.
Adrese: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-pasts: info.si@vitapur.com
Tālrunis: +386 (0) 3 292 79 90
9. Pārdevēja paraksts
Pārdevēja pārstāvis: _______________________________
Paraksts: __________________________________________
Datums: ____ / ____ / _____
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Molimo da pažljivo pročitate ovaj priručnik za korisnike prije upotrebe i sačuvajte ga za buduću 
upotrebu.

1. UPOZORENJA I MJERE OPREZA

•	 Ovaj uređaj je namijenjen samo za uobičajenu upotrebu u domaćinstvu. Ne koristite ga ni za šta 
drugo osim za njegovu svrhu.

•	 Ako se uređaj koristi nepravilno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi 
prema korisničkom uputstvu, garancija postaje nevažeća.

•	 Ovaj uređaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući djecu) sa smanjenim 
fizičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobama s nedostatkom iskustva ili onima koji 
nisu upoznati s njim, osim ako nisu pod nadzorom ili ako im nisu data uputstva o upotrebi uređaja 
od strane osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

•	 Držite mikser van dohvata djece. Djeci se nikad ne bi trebalo dopustiti da upravljaju uređajem bez 
nadzora odrasle osobe.

•	 Ne ostavljajte uređaj bez nadzora dok se koristi.
•	 Uređaj sadrži punjive litijum-ionske baterije. Ne otvarajte ili pokušavajte popraviti ili zamijeniti 

baterije jer to može dovesti do strujnog udara, oštećenja ili ličnih povreda. Istrošene baterije 
odložite na odgovarajući način.

•	 Uvijek isključite i iskopčajte uređaj kad se ne koristi kao i prije sastavljanja, rastavljanja ili čišćenja.
•	 Nikada ne koristite uređaj blizu otvorenog plamena ili drugih izvora toplote. Nemojte ga koristiti u 

vlažnim uslovima i ne izlažite ga vlazi.
•	 Nemojte koristiti mikser tokom vožnje ili tokom obavljanja aktivnosti koje zahtijevaju punu pažnju.
•	 Koristite samo kabl za punjenje koji je stigao s uređajem. Ne koristite neodobrene izvore energije 

ili brze punjače.
•	 Uvijek koristite mikser na ravnoj i stabilnoj površini koja je otporna na toplotu.
•	 Redovno provjeravajte uređaj i sječiva kako biste vidjeli da li ima znakova oštećenja. Nemojte 

koristiti mikser ako su sječiva savijena ili oštećena.
•	 Sječiva su vrlo oštra. Nemojte stavljati prste ili predmete u posudu dok motor radi. To bi moglo 

uzrokovati lične povrede ili oštećenje uređaja.
•	 Ne uranjajte bazu motora, sječivo ili poklopac u vodu.
•	 Ne izlažite uređaj ekstremnim temperaturama i ne ostavljajte ga u zamrzivaču ili frižideru.
•	 Uvijek provjerite da li je posuda sigurno zaključana na bazi motora prije miješanja. Motor se neće 

aktivirati ako posuda nije u zaključanom položaju.
•	 Nemojte koristiti mikser s praznom posudom ili s previše leda. Led može spriječiti rotaciju sječiva, 

uzrokujući potencijalno oštećenje.
•	 Nemojte miješati tople, gazirane ili šumeće sastojke. Oni mogu stvoriti pritisak unutar posude, 

potencijalno uzrokujući da se poklopac snažno otvori, što može dovesti do povreda.
•	 Miješajte samo sastojke sobne temperature ili ohlađene sastojke (ispod 21 °C).
•	 Ne koristite mikser duže od 40 sekundi odjednom. Kontinuirano miješanje van ovog vremena 

može uzrokovati rizik od pritiska i oštećenje uređaja.
•	 Miješajte samo sastojke koji ne sadrže rupice ili kamenčiće. Tvrdi sastojci mogu oštetiti sječiva.
•	 Uvijek polako otvarajte poklopac i usmjerite ga dalje od svog lica.
•	 Ne ostavljajte pomiješanu hranu u zatvorenoj posudi na duže vrijeme.
•	 Nakon korišćenja uređaja, isključite ga, sačekajte da se sječiva prestanu okrećati i dozvolite mu 

da se ohladi prije čišćenja ili skladištenja.
•	 Oprezno čistite sječiva, osiguravajući da je uređaj isključen i da je punjač izvučen. Pažljivo rukujte 

sječivima jer su oštra.
•	 Samo se posuda može prati u mašini za pranje posuđa.

MEUPUTSTVO ZA KORISNIKE: MIKSER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO
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2. IZGLED PROIZVODA

1 Ručka
2 Dugme za uključivanje/isključivanje
3 Sječivo
4 Izolovani dvostruki omot
5 Posuda za miješanje od nerđajućeg čelika
6 USB-C kabl za punjenje

3. PRIJE PRVE UPOTREBE

•	 Pažljivo uklonite sve materijale pakovanja iz uređaja. Provjerite da li ima vidljivih oštećenja. 
Osigurajte da su svi dijelovi uključeni u pakovanje.

•	 Operite posudu, poklopac i sječivo u toploj i sapunastoj vodi. Temeljno isperite i osušite sve 
dijelove prije prve upotrebe.

•	 Punite uređaj najmanje 2 sata za punu bateriju. Otvor za punjenje nalazi se na zadnjem dijelu 
baze motora.Koristite obezbijeđeni kabl za punjenje USB-C s napajanjem od 5 V/3.

•	 Kada je potpuno napunjen, LED indikatori će postati zeleni.

4. LED INDIKATORI

•	 Mikser ima 2 LED indikatora koja pružaju važne informacije o operativnom statusu uređaja.
•	 Status punjenja:

•	 Čvrsto zeleno: Uređaj je potpuno napunjen.
•	 Bljeskanje crvenog svijetla 3 puta: Uređaj treba da se napuni. Ne koristite mikser dok se puni.

•	 Indikator greške:
•	 Crveno i zeleno bljeskanje (naizmjenično): Posuda i baza motora nisu pravilno poravnati.
•	 Bljeskanje crvenog svijetla 5 puta: Sječivo je blokirano.
•	 Bljeskanje crvenog svijetla 3 puta: Uređaj treba da se napuni.
•	 Nema bljeskanja (stabilno): Uočeno je neispravno punjenje.

5. RAD

•	 Stavite mikser na čistu, suvu i ravnu površinu. Pobrinite se da je baza motora u potpunosti 
napunjena.

•	 Pravilno stavite posudu poravnavajući strelicu posude sa strelicom motora koja se nalazi na 
poleđini baze motora.

•	 Izrežite sastojke na komade od 2 cm.
•	 Dodajte sastojke sljedećim redosljedom: ledeni/zamrznuti sastojci, voće i/ili povrće, suvi sastojci 

(proteinski prah, maslac od orašastih plodova, sjemenke), tečnost. Ne punite posudu iznad linije 
MAX FULL.

•	 Učvrstite poklopac na posudi okrećući ga u smjeru kazaljke na satu.
•	 Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje.
•	 Kad miješanje započne, okrenite mikser naopako (s bazom motora, sječivom i poklopcem 

okrenutim prema gore) tako da sastojci uspostave kontakt sa sječivom. Mikser će raditi 40 
sekundi.

•	 Ako želite pulsirati sastojke ili zaustaviti ciklus miješanja ranije, pritisnite tipku za uključivanje/
isključivanje tokom ciklusa miješanja.

•	 Kada je miješanje završeno, uređaj će se automatski isključiti.
•	 Otvorite poklopac kako biste popili pomiješani sadržaj ili presuli sadržaj u drugi rezervoar. Ne 

uklanjajte posudu iz baze motora dok se puni.
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6. ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

•	 Uvijek iskopčajte i isključite uređaj prije čišćenja.
•	 Provjerite da li su se sječiva u potpunosti zaustavila prije sastavljanja ili rastavljanja miksera.
•	 Nikada ne uranjajte ili perite cijelu bazu motora, sječiva i poklopac u vodi ili drugoj tečnosti.
•	 Sječivo usmjerite prema dolje pod uglom i pažljivo očistite i isperite samo područje sječiva. 

Prekrijte USB-C priključak palcem ili prstom kako biste spriječili ulazak vode.
•	 Sa sječivom okrenutim prema gore, nježno isperite otvor za pijenje pod toplom vodom. Držite 

palac ili prst preko USB-C priključka kako biste spriječili ulazak vode.
•	 Koristite četkicu za čišćenje kako biste očistili sječivo i otvore za pijenje.
•	 Obrišite bazu motora, sječivo, poklopac i USB-C priključak čistom krpom. Ostavite bazu motora 

uspravno.
•	 Osigurajte da je USB-C priključak u potpunosti suv prije punjenja.
•	 Operite posudu za miješanje sapunom i vodom.
•	 Posuda za miješanje je jedini dio koji se smije prati u mašini za pranje posuđa. Postavite je na 

gornji stalak za čišćenje.

7. RJEŠAVANJE PROBLEMA

Problem Mogući uzrok Moguće rješenje

Sastojci se zaglave ili 
se ne miješaju dobro.

Nedovoljna količina 
tečnosti ili netačan 
redosled sastojaka. 

1.	 Dodajte više tečnosti kako bi se sastojci 
lakše miješali.

2.	 Lagano protresite mikser ili ga okrenite 
naopako tokom miješanja kako se 
sastojci ne bi zaglavili.

3.	 Prilikom stavljanja sastojaka, započnite s 
ledom ili zamrznutim sastojcima, zatim 
stavite svježe voće, povrće i lisnato 
zeleno povrće i dovršite s tečnošću.

Poklopac za pijenje se 
teško sastavlja.

Pogrešno poravnanje 
strelica.

1.	 Postavite posudu na ravnu površinu 
i poravnajte strelice poklopca sa 
posudom.

2.	 Okrenite poklopac u smjeru kazaljke na 
satu dok nije čvrsto zatvoren.

Posuda se teško spaja 
na bazu motora.

Pogrešno poravnanje 
strelica.

1.	 Postavite bazu motora na ravnu površinu 
i oprezno poravnajte posudu sa bazom.

2.	 Okrenite posudu u smjeru kazaljke na 
satu kako biste je sigurno pričvrstili.

EKOLOŠKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
Možete pomoći u zaštiti životne sredine!
Ne zaboravite pratiti lokalne propise: odložite neispravnu električnu opremu u odgovarajući 
centar za odlaganje otpada.
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GARANCIJA (MNE) 
Davalac garancije i ovlašćeni serviser Vitapur d.o.o., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica, Crna Gora, obavezuje se da će 
proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji započinje isporukom proizvoda, 
uklonićemo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod 
koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlašćene od s trane izdavaoca 
garancije, te da su prilikom korišćenja uređaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.
 
Prava potrošača 
Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili nema svojstva navedena u garantnom listu ili reklamnoj 
poruci, potrošač može najprije zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u roku od ukupno 30 
dana (rok za rješavanje reklamacije) od dana kada je proizvođač ili ovlašćeni servis primio zahtjev kupca za otklanjanje 
nedostataka, davalac garancije i ovlašćeni servis ć e besplatno zamijeniti robu istom, novom i bespr ijekornom. Period od 30 
dana može se produžiti za najkraće potrebno vrijeme potrebno za završetak popravke ili zamjene, ali ne duže od 15 dana. 
Pri određivanju produženog roka uzimaju se u obzir priroda i složenost robe, priroda i ozbiljnost neispravnosti, kao i trud 
potreban za završetak popravke ili z amjene. Davalac garancije i ovlašćeni servis ć e obavijestiti potrošača o broju dana za 
produženje i o razlozima produženja prije isteka originalnog roka od 30 dana. 
Ako davalac garancije i ovlašćeni servis ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadatom roku, potrošač može zatražiti 
povraćaj cjelokupnog iznosa od proizvođača ili može zatražiti proporcionalno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrošač 
zahtijeva proporcionalno smanjenje cijene, smanjenje ć e biti srazmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrošač primio, 
u odnosu na vrijednost koju bi roba imala da je ispravna. 
Bez obzira na navedeno, potrošač može zatražiti povraćaj plaćenog iznosa od davaoca garancije i ovlašćenog servisa ako se 
neispravnost pojavi u roku kraćem od 30 dana od isporuke robe. 
Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davalac garancije i ovlašćeni servis izdaće novi garantni list. 
Troškove materijala, rezervnih dijelova, rada i transporta koji proizilaze iz popravke kvarova ili zamjene robe novom snose 
davalac garancije i ovlašćeni servis. 
Prava potrošača koja se mogu ostvariti na osnovu garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihovog korišćenja. 
Obavezna garancija takođe važi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporučena 
potrošaču. 
Potrošač ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slučaju neispravnosti robe.
 
Važenje 
Garancija ne pokriva: 
1. mehanička oštećenja i kvarove usljed nestručne upotrebe i održavanja; 
2. nedostatke uzrokovane višom silom; 
3. potrošni materijal. 
Garancija važi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i može se ostvariti na mjestu kupovine ili kod ovlašćenog uvoznika za to 
tržište, kako je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakovanju. Račun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja 
prava na garanciju. 
Garancija ne isključuje prava potrošača koja proizilaze iz odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe. 
Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruža uvoznik za svako specifično tržište.
 
Garantni postupak 
Potrošač ostvaruje pravo na garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca 
u istoj državi u kojoj je obavljena kupovina. Potrošač na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga 
prodavcu. Davalac garancije kontaktiraće potrošača u roku od 8 dana od prijema prigovora. 
Potrošač se može informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisničke podrške putem 
e-maila na info@vitapur.me ili pozivom na broj 067/00-26-10.
 
Održavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi 
Period za obezbjeđivanje servisa, održavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka. 
Naziv proizvoda: _______________ 
Datum isporuke: _______________
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Ве молиме внимателно прочитајте го ова упатство за употреба пред употреба и зачувајте го за 
понатамошна употреба.  

1. ПРЕДУПРЕДУВАЊА И БЕЗБЕДНОСНИ МЕРКИ

•	 Овој апарат е наменет само за нормална употреба во домаќинството. Не користете го овој 
апарат за ништо друго освен за наменетата употреба.

•	 Ако апаратот се користи неправилно или за професионални или полупрофесионални цели 
или ако не се користи според упатството за употреба, гаранцијата станува неважечка.

•	 Овој апарат не е наменет за употреба од лица (вклучувајќи деца) со намалени физички, 
сетилни или ментални способности, или лица со недостаток на искуство или лица кои 
не се запознаени со апаратот, освен ако не се под надзор или имаат инструкции за 
употребата на апаратот од лица одговорни за нивната безбедност.

•	 Чувајте го блендерот подалеку од дофат на деца. Никогаш не треба да им се дозволи на 
децата да работат со апаратот без надзор од возрасен.

•	 Не оставајте го апаратот без надзор додека го користите.
•	 Апаратот содржи литиум-јонски батерии што се полнат. Не отворајте и не обидувајте се да 

ги поправите или замените батериите, бидејќи тоа може да резултира со електричен удар, 
оштетување или лични повреди. Исфрлете ги правилно искористените батерии.

•	 Секогаш исклучувајте го и исклучувајте го апаратот од струја кога не го користите и пред 
склопување, расклопување или чистење.

•	 Никогаш не користете го апаратот во близина на отворен пламен или други извори на 
топлина. Не користете го во влажни услови и не изложувајте го на влага.

•	 Не користете го блендерот додека возите или извршувате активности кои бараат целосно 
внимание.

•	 Користете го само кабелот за полнење што доаѓа со апаратот. Не користете неодобрени 
извори на енергија или брзи полначи.

•	 Секогаш користете го блендерот на рамна, стабилна и отпорна на топлина површина. 
•	 Редовно проверувајте ги апаратот и сечилата за какви било знаци на оштетување. Не 

користете го блендерот ако сечилата се свиткани или оштетени.
•	 Сечилата се многу остри. Не ставајте прсти или предмети во чашата додека работи 

моторот. Ова може да предизвика лична повреда или оштетување на уредот.
•	 Не потопувајте ја основата, сечилото или капакот на моторот во вода.
•	 Не го изложувајте апаратот на екстремни температури и не го оставајте во замрзнувач 

или фрижидер.
•	 Секогаш проверувајте дали чашата е добро заклучена на основата на моторот пред да се 

меша. Моторот нема да се активира освен ако чашата не е во заклучена положба.
•	 Не ракувајте со блендерот со празна чаша или со премногу мраз. Мразот може да го 

попречи ротирањето на сечилото, предизвикувајќи потенцијална штета.
•	 Не мешајте топли, топли, газирани или шумливи состојки. Тие можат да создадат притисок 

во внатрешноста на чашата, потенцијално предизвикувајќи силно отворање на капакот, 
што резултира со повреда.

•	 Блендирајте само состојки со собна температура или состојки во фрижидер (под 21 °C). 
•	 Не мешајте повеќе од 40 секунди истовремено. Постојаното мешање надвор од ова може 

да предизвика ризик од притисок и оштетување на апаратот.
•	 Измешајте само состојки кои не содржат јами или камења. Цврстите состојки може да ги 

оштетат сечилата.
•	 Секогаш отворајте го капакот полека и насочете го подалеку од вашето лице.
•	 Не оставајте блендирана храна во затворена чаша подолго време.
•	 Откако ќе го користите апаратот, исклучете го, почекајте сечилата да престанат да се 

движат и оставете го да се излади пред да го чистите или складирате.
•	 Внимателно исчистете ги ножевите, уверувајќи се дека напојувањето е исклучено и 

полначот е исклучен. Внимателно ракувајте со сечилата бидејќи се остри.
•	 Само чашата може да се мие во машина за садови. 

MKУПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА: БЛЕНДЕР ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO
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2. ПРЕЗЕНТАЦИЈА НА ПРОИЗВОД

1 Рачка
2 Копче за вклучување/исклучување (ON/OFF)
3 Сечило
4 Изолиран двоен ѕид
5 Чаша за мешање од нерѓосувачки челик
6 USB-C кабел за полнење 

3. ПРЕД ПРВА УПОТРЕБА

•	 Внимателно отстранете ги сите материјали за пакување од апаратот. Проверете дали има 
видливи оштетувања. Проверете дали се вклучени сите делови.

•	 Измијте ги склопот на чашата, капакот и сечилото во топла вода со сапуница. Темелно 
исплакнете ги и исушете ги сите делови пред употреба.

•	 Полнете го апаратот најмалку 2 часа за полна батерија. Приклучокот за полнење се наоѓа 
на задниот дел од основата на моторот. Користете го дадениот USB-C кабел за полнење 
со напојување од 5 V/3 A.

•	 Кога целосно ќе се наполнат, LED диодите ќе станат зелени. 

4. LED ИНДИКАТОРИ

•	 Блендерот има 2 LED индикатори кои даваат важни информации за работниот статус на 
апаратот. 

•	 Статус на полнење:
•	 Цврсто зелено: Апаратот е целосно наполнет.
•	 Трепка црвено 3 пати: Апаратот треба да се полни. Не користете го блендерот додека 

се полни. 
•	 Индикација за грешка:

•	 Трепка црвено и зелено (наизменично): Чашата и основата на моторот не се правилно 
порамнети.

•	 Трепка црвено 5 пати: Сечилата се блокирани.
•	 Трепка црвено 3 пати: Апаратот треба да се полни.
•	 Нема трепкање (стабилно): Откриен е несоодветен полнач. 

5. РАБОТЕЊЕ

•	 Ставете го блендерот на чиста, сува и рамна површина. Осигурете се дека основата на 
моторот е целосно наполнета.

•	 Правилно инсталирајте ја чашата со порамнување на стрелката на чашката со стрелката 
на основата на моторот што се наоѓа на задната страна на основата на моторот.

•	 Исечете ги состојките на парчиња од 2 см.
•	 Додадете состојки по следниот редослед: мраз/замрзнати состојки, овошје и/или 

зеленчук, суви состојки (протеински прав, путер од јаткасти плодови, семки), течност. Не 
ја полнете чашата над линијата MAX FILL.

•	 Прицврстете го капакот на чашата со вртење во насока на стрелките на часовникот за да 
се затегне.

•	 Притиснете го копчето ON/OFF.
•	 Штом ќе започне мешањето, превртете го блендерот наопаку (со основата на моторот, 

сечилото и капакот свртени нагоре) за состојките да стапат во контакт со сечилото. 
Блендерот ќе работи 40 секунди.
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•	 Ако сакате да ги пулсирате состојките или рано да го прекинете циклусот на мешање, 
притиснете го копчето ВКЛУЧУВАЊЕ/ИСКЛУЧЕНО (ON/OFF) за време на циклусот на 
мешање.

•	 Кога ќе заврши мешањето, апаратот автоматски се исклучува.
•	 Отворете го капакот за да ја испиете измешаната содржина или истурете ја во друг сад. Не 

отстранувајте ја чашата од основата на моторот додека е наполнета. 

6. ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ

•	 Секогаш исклучувајте го и исклучувајте го од струја апаратот пред да го чистите.
•	 Проверете дали сечилата се целосно запрени пред да го склопите или расклопите 

блендерот.
•	 Никогаш не потопувајте и не плакнете ја целата основа на моторот, сечилото и капакот во 

вода или која било друга течност.
•	 Насочете го сечилото надолу под агол и внимателно исчистете го и исплакнете го само 

пределот на сечилото. Покријте го приклучокот USB-C со палецот или прстот за да 
спречите навлегување вода.

•	 Со сечилото свртено нагоре, нежно исплакнете ја дупката за голтка под топла проточна 
вода. Држете го палецот или прстот над USB-C приклучокот за да спречите навлегување 
вода.

•	 Користете ја четката за чистење за да ги исчистите сечилата и дупките за голтка.
•	 Избришете ја основата на моторот, сечилото и капакот и приклучокот за USB-C со чиста 

крпа. Поставете ја основата на моторот исправено.
•	 Уверете се дека приклучокот USB-C е целосно сув пред да се полни.
•	 Измијте ја чашата за мешање со сапун и вода.
•	 Чашата за мешање е единствената компонента што може да се мие во машина за садови. 

Ставете ја на горната решетка само за чистење. 

7. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМИ 

Проблем Можна причина Можно решение 

Состојките се 
заглавуваат или не 
се мешаат добро. 

Недоволна течност 
или неточен редослед 
на состојки. 

1.	 Додадете повеќе течност за да 
помогнете состојките да се спојат 
понепречено.

2.	 Нежно протресете го блендерот 
или свртете го наопаку за време 
на мешањето за да ги преместите 
заглавените состојки.

3.	 Кога ставате состојки, почнете со 
мраз или замрзнати предмети, потоа 
свежо овошје, зеленчук, лиснат 
зеленчук и завршете со течност.

Тешко е да се 
состави капакот за 
голтка.

Неусогласеност на 
стрелките. 

1.	 Ставете ја чашата на рамна површина 
и порамнете ги стрелките на капакот 
со чашата.

2.	 Свртете го капакот во насока на 
стрелките на часовникот додека не се 
запечати добро. 

Чашата е тешко да се 
прикачи на основата 
на моторот.

Неусогласеност на 
стрелките. 

1.	 Поставете ја основата на моторот 
на рамна површина и внимателно 
порамнете ја чашата со основата.

2.	 Свртете ја чашата во насока на 
стрелките на часовникот за безбедно 
да ја прикачите. 
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ОДРЖЛИВО УПРАВУВАЊЕ СО ОТПАД 
Можете да помогнете во заштитата на животната средина!
Не заборавајте да ги следите локалните прописи: фрлете ја неработната електрична 
опрема во соодветен центар за отстранување отпад. 

ГАРАНТЕН СЕРТИФИКАТ
(Во согласност со ЕУ Директива 2019/771)

1. Информации за продавачот
Име на компанија: _________________________________
Адреса: ___________________________________________
Регистрациски број (CUI): __________________________
Контакт: ___________________________________________
Е-пошта: __________________________________________
Телефон: __________________________________________
2. Информации за производот
Име на производ: _________________________________
Модел / Код: ______________________________________
Серијски број: ____________________________________
Фактура / Број на нарачка: _________________________
Датум на купување: ____ / ____ / ______
3. Период на гаранција
Производот е покриен со законска гаранција за 
усогласеност од 24 месеци, важечка од датумот на 
испорака.
Доколку производот се поправи под гаранција, 
периодот на гаранција се продолжува за времето додека 
производот се наоѓа во сервисниот центар.
4. Што покрива гаранцијата
Гаранцијата покрива дефекти во:
- производство,
- материјали,
- функционалност,
- проблеми со усогласеност постоечки во моментот на 
испорака.
Во случај на неусогласеност, потрошувачот има право 
да побара:
- Поправка на производот;
- Замена на производот;
- Намалување на цената;
- Расткинување на договорот (поврат на средства), 
доколку поправката или замената не е возможна или 
не е извршена во разумен рок или предизвикува 
значителни непријатности.
Оваа гаранција не ги ограничува законските права на 
потрошувачот кои произлегуваат од:
- ЕУ Директива 2019/771
- Национални закони за заштита на потрошувачите
- Права поврзани со неусогласеност на стоката
Во случај на несогласување меѓу оваа гаранција и 

локалното законодавство, се применуваат поповолните 
права за потрошувачот во земјата на купување.
Доколку потрошувачот има прашања во врска со 
роковите за поправка или замена, или за други права 
од националните закони за заштита на потрошувачите, 
може да се обрати кај продавачот или кај одделот за 
корисничка поддршка на производителот. Контакт 
информациите се наведени во член 8 и 9 од овој 
сертификат.
5. Што НЕ покрива гаранцијата
Гаранцијата не покрива:
- оштетувања предизвикани од неправилна употреба,
- механички удари, падови, несреќи,
- неовластени поправки или модификации,
- нормално абење,
- употреба надвор од барањата на производителот,
- настани од виша сила
6. Како да се побара гаранциски сервис
Потрошувачот може да побара гаранциски сервис:
- директно од продавачот,
- од било кој овластен сервисен центар наведен подолу,
- со контакт со продавачот онлајн.
Доказ за купување може да се обезбеди на било кој 
начин (фактура, банкарски извод, е-пошта итн.).
7. Процес на поправка / замена
- Продавачот мора да го поправи или замени 
производот во разумен рок.
- Доколку поправката е невозможна, производот мора да 
биде заменет или вратен.
- Транспортот на гломазни/тешки предмети мора да 
биде организиран од продавачот.
8. Овластен сервисен центар
Име на сервисна компанија: AD VITA d.o.o.
Адреса: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Е-пошта: info.si@vitapur.com
Телефон: +386 (0) 3 292 79 90
9. Потпис на продавачот
Претставник на продавачот: _______________________________
Потпис: ___________________________________________________
Датум: ____ / ____ / _____
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Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door vóór gebruik en bewaar het voor toekomstig gebruik.

1. WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

•	 Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik. Gebruik dit apparaat niet 
voor andere doeleinden dan waarvoor het bestemd is.

•	 Als het apparaat niet op de juiste manier of voor professionele of semi-professionele doeleinden 
wordt gebruikt, of als het niet volgens de gebruikersaanwijzing wordt gebruikt, vervalt de garantie.

•	 Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen met gebrek aan ervaring of die niet 
vertrouwd zijn met het apparaat, tenzij onder toezicht van of geïnstrueerd over het gebruik van 
het apparaat door personen die verantwoordelijk zijn voor hun veiligheid.

•	 Houd de blender buiten het bereik van kinderen. Kinderen mogen het apparaat nooit bedienen 
zonder toezicht van een volwassene.

•	 Laat het apparaat tijdens het gebruik niet onbeheerd achter.
•	 Het apparaat bevat oplaadbare lithium-ion batterijen. Open de batterijen niet en probeer ze niet 

te repareren of te vervangen, want dit kan leiden tot elektrische schokken, schade of persoonlijk 
letsel. Gooi de gebruikte batterijen op de juiste manier weg.

•	 Schakel het apparaat altijd uit en haal de stekker uit het stopcontact als u het niet gebruikt en 
voordat u het in elkaar zet, uit elkaar haalt of schoonmaakt.

•	 Gebruik het apparaat nooit in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen. Gebruik het 
apparaat niet in natte omstandigheden en stel het niet bloot aan vocht.

•	 Gebruik de blender niet tijdens het autorijden of het uitvoeren van activiteiten die volledige 
aandacht vereisen.

•	 Gebruik alleen de oplaadkabel die bij het apparaat geleverd is. Gebruik geen niet-goedgekeurde 
stroombronnen of snelladers.

•	 Gebruik de blender altijd op een vlakke, stabiele en hittebestendige ondergrond.
•	 Inspecteer het apparaat en de messen regelmatig op tekenen van beschadiging. Gebruik de 

blender niet als de messen verbogen of beschadigd zijn.
•	 De messen zijn zeer scherp. Steek geen vingers of voorwerpen in de beker terwijl de motor draait. 

Dit kan persoonlijk letsel of schade aan het apparaat veroorzaken.
•	 Dompel de motorbasis, het mes of het deksel niet onder in water.
•	 Stel het apparaat niet bloot aan extreme temperaturen en zet het niet in de vriezer of koelkast.
•	 Zorg er altijd voor dat de beker goed op de motorbasis vergrendeld is voordat u gaat blenden. De 

motor kan alleen worden geactiveerd als de beker vergrendeld is.
•	 Gebruik de blender niet met een lege beker of met te veel ijs. IJs kan de rotatie van het mes 

belemmeren, waardoor er schade kan ontstaan.
•	 Mix geen hete, warme, koolzuurhoudende of bruisende ingrediënten. Hierdoor kan druk in de 

beker ontstaan, waardoor het deksel met kracht open kan gaan, wat kan leiden tot letsel.
•	 Meng alleen ingrediënten op kamertemperatuur of gekoeld (onder 21 °C).
•	 Blend niet langer dan 40 seconden achter elkaar. Als u langer blijft blenden, kan er druk ontstaan 

en kan het apparaat beschadigd raken.
•	 Meng alleen ingrediënten die geen pitten of stenen bevatten. Harde ingrediënten kunnen de 

messen beschadigen.
•	 Open het deksel altijd langzaam en richt het weg van uw gezicht.
•	 Laat gemixt voedsel niet voor langere tijd in een afgesloten beker staan.
•	 Schakel het apparaat na gebruik uit, wacht tot de messen niet meer bewegen en laat het afkoelen 

voordat u het schoonmaakt of opbergt.
•	 Reinig de messen voorzichtig en zorg ervoor dat de stroom is uitgeschakeld en de oplader is 

losgekoppeld. Ga voorzichtig met de messen om, want ze zijn scherp.
•	 Alleen de beker mag in de vaatwasser.

NLGEBRUIKSAANWIJZING: BLENDER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO
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2. PRODUCTPRESENTATIE

1 Handgreep
2 AAN/UIT-knop
3 Messen
4 Geïsoleerde dubbele wand
5 Roestvrijstalen mengbeker
6 USB-C oplaadkabel

3. VÓÓR HET EERSTE GEBRUIK

•	 Verwijder voorzichtig al het verpakkingsmateriaal van het apparaat. Controleer op zichtbare 
schade. Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn.

•	 Was de beker, het deksel en het mes in een warm sopje. Spoel alle onderdelen grondig af en laat 
ze aan de lucht drogen voor gebruik.

•	 Laad het apparaat minstens 2 uur op voor een volle batterij. De oplaadpoort bevindt zich aan de 
achterkant van de motorbasis. Gebruik de meegeleverde USB-C oplaadkabel met een 5 V/3 A 
voeding.

•	 Als de batterij volledig is opgeladen, worden de LED-lampjes groen.

4. LED-INDICATOREN

•	 De blender heeft 2 LED-lampjes die belangrijke informatie geven over de werkingsstatus van het 
apparaat.

•	 Laadstatus:
•	 Continu groen: Het apparaat is volledig opgeladen.
•	 Knippert 3 keer rood: Het apparaat moet opgeladen worden. Gebruik de blender niet tijdens 

het opladen.
•	 Foutindicatie:

•	 Knippert rood en groen (afwisselend): De beker en de motorbasis zijn niet goed uitgelijnd.
•	 Knippert 5 keer rood: De messen zijn geblokkeerd.
•	 Knippert 3 keer rood: Het apparaat moet worden opgeladen.
•	 Knippert niet (constant): Abnormale lader gedetecteerd.

5. WERKING

•	 Plaats de blender op een schoon, droog en vlak oppervlak. Zorg ervoor dat de motorbasis volledig 
opgeladen is.

•	 Installeer de beker op de juiste manier door de pijl van de beker uit te lijnen met de pijl op de 
achterkant van de motorbasis.

•	 Snijd de ingrediënten in stukjes van 2 cm.
•	 Voeg de ingrediënten in de volgende volgorde toe: ijs/bevroren ingrediënten, fruit en/of groenten, 

droge ingrediënten (proteïnepoeder, notenboter, zaden), vloeistof. Vul de beker niet boven de MAX 
FILL-lijn.

•	 Bevestig het deksel op de beker door het met de klok mee vast te draaien.
•	 Druk op de AAN/UIT-knop.
•	 Zodra het blenden begint, draait u de blender ondersteboven (met de motorbasis, het mes en 

het deksel naar boven) zodat de ingrediënten in contact komen met het mes. De blender zal 40 
seconden werken.

•	 Als u de ingrediënten wilt pulseren of de mengcyclus vroegtijdig wilt stoppen, druk dan tijdens de 
mengcyclus op de AAN/UIT-knop.
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•	 Als het blenden klaar is, schakelt het apparaat automatisch uit.
•	 Open het deksel om een slokje te nemen van de gemixte inhoud of giet de inhoud in een andere 

beker. Verwijder de beker niet van de motorbasis terwijl deze gevuld is.

6. REINIGING EN ONDERHOUD

•	 Trek altijd de stekker uit het stopcontact en schakel het apparaat uit voordat u het schoonmaakt.
•	 Zorg ervoor dat de messen volledig stilstaan voordat u de blender in elkaar zet of uit elkaar haalt.
•	 Dompel of spoel nooit de hele motorbasis, het mes en het deksel onder in water of een andere 

vloeistof.
•	 Richt het mes schuin naar beneden en reinig en spoel voorzichtig alleen het mesgedeelte. Zorg 

ervoor dat u de USB-C poort afdekt met uw duim of vinger om te voorkomen dat er water in komt.
•	 Spoel, met de messen naar boven gericht, voorzichtig de opening om te drinken af onder warm 

stromend water. Houd uw duim of vinger over de USB-C poort om te voorkomen dat er water in 
komt.

•	 Gebruik het reinigingsborsteltje om de messen en de drinkopening schoon te maken.
•	 Veeg de motorbasis, de messenbasis, het deksel en de USB-C poort schoon met een schone 

doek. Zet de motorbasis rechtop.
•	 Zorg ervoor dat de USB-C poort volledig droog is voordat u de blender oplaadt.
•	 Maak de mengbeker schoon met water en zeep.
•	 De mengbeker is het enige onderdeel dat geschikt is voor de vaatwasser. Plaats het alleen op het 

bovenste rek om deze schoon te maken.

7. PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

Ingrediënten blijven 
steken of mengen niet 
goed.

Onvoldoende 
vloeistof of verkeerde 
ingrediëntvolgorde.

1.	 Voeg meer vloeistof toe om de 
ingrediënten vlotter te laten mengen.

2.	 Schud voorzichtig met de blender of 
draai deze ondersteboven tijdens het 
blenden om vastzittende ingrediënten te 
verplaatsen.

3.	 Wanneer u ingrediënten toevoegt, begin 
dan met ijs of bevroren items, gevolgd 
door vers fruit, groenten, bladgroenten en 
eindig met vloeistof.

Drinkdeksel is moeilijk 
te monteren.

Verkeerde uitlijning van 
de pijlen.

1.	 Plaats de beker op een vlakke 
ondergrond en lijn de pijlen van het 
deksel uit met de beker.

2.	 Draai het deksel met de klok mee totdat 
het goed afgesloten is.

De beker is moeilijk 
op de motorbasis te 
bevestigen.

Verkeerde uitlijning van 
de pijlen.

1.	 Zet de motorbasis op een vlakke 
ondergrond en lijn de beker voorzichtig 
uit met de basis.

2.	 Draai de beker met de klok mee om deze 
stevig vast te zetten.

MILIEUVRIENDELIJKE AFVALVERWIJDERING
U kunt helpen het milieu te beschermen!
Houd u aan de plaatselijke voorschriften: gooi niet-werkende elektrische apparaten weg bij 
een daarvoor geschikt afvalverwerkingscentrum.
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GARANTIECERTIFICAAT
(Conform EU-Richtlijn 2019/771)

1. Verkoperinformatie
Bedrijfsnaam: ____________________________________
Adres: ___________________________________________
Registratienummer (CUI): __________________________
Contact: ___________________________________________
E-mail: _____________________________________________
Telefoon: __________________________________________
2. Productinformatie
Productnaam: ______________________________________
Model / Code: _______________________________________
Serienummer: ______________________________________
Factuur- / Ordernummer: ______________________________
Aankoopdatum: ____ / ____ / ______
3. Garantieperiode
Het product is gedekt door een wettelijke 
conformiteitsgarantie van 24 maanden, geldig vanaf de 
leveringsdatum.
Indien het product onder garantie wordt gerepareerd, wordt 
de garantieperiode verlengd met de tijd dat het product in 
het servicecentrum verblijft.
4. Wat de garantie dekt
Deze garantie dekt gebreken in:
- fabricage,
- materialen,
- functionaliteit,
- conformiteitsproblemen die bij levering aanwezig waren.
Bij non-conformiteit heeft de consument recht op:
- Reparatie van het product;
- Vervanging van het product;
- Prijsvermindering;
- Ontbinding van het contract (terugbetaling), indien 
reparatie of vervanging niet mogelijk is of niet binnen 
een redelijke termijn wordt uitgevoerd of aanzienlijke 
ongemakken veroorzaakt.
Deze garantie beperkt de wettelijke rechten van de 
consument niet die voortvloeien uit:
- EU-Richtlijn 2019/771
- Nationale consumentenbeschermingswetten
- Rechten met betrekking tot non-conformiteit van 
goederen
Bij tegenstrijdigheid tussen deze garantie en de lokale 
wetgeving gelden de voor de consument gunstigste 
rechten in het land van aankoop.
Voor vragen over reparatie- of vervangingstermijnen 
of andere rechten uit nationale 
consumentenbeschermingswetten kan de consument 
contact opnemen met de verkoper of de klantenservice van 
de fabrikant. Contactgegevens staan in artikel 8 en 9 van 
dit certificaat.

5. Wat de garantie NIET dekt
De garantie dekt geen:
- schade veroorzaakt door verkeerd gebruik,
- mechanische schokken, vallen, ongelukken,
- niet-geautoriseerde reparaties of wijzigingen,
- normale slijtage,
- gebruik buiten de vereisten van de fabrikant,
- overmacht
6. Hoe garantie kan worden aangevraagd
De consument kan garantie aanvragen:
- rechtstreeks bij de verkoper,
- bij een erkend servicecentrum hieronder vermeld,
- door online contact op te nemen met de verkoper.
Bewijs van aankoop kan op elke manier worden geleverd 
(factuur, bankafschrift, e-mail, enz.).
7. Reparatie- / vervangingsproces
- De verkoper moet het product binnen een redelijke 
termijn repareren of vervangen.
- Indien reparatie onmogelijk is, moet het product worden 
vervangen of terugbetaald.
- Transport van grote/zware artikelen moet door de verkoper 
worden geregeld.
8. Erkend servicecentrum
Naam servicebedrijf: AD VITA d.o.o.
Adres: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com
Telefoon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Handtekening verkoper
Vertegenwoordiger verkoper: _______________________________
Handtekening: __________________________________________
Datum: ____ / ____ / _____
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Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi i zachować ją na przyszłość.

1. OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

•	 To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do normalnego użytku domowego. Nie używaj tego 
urządzenia do niczego innego niż jego przeznaczenie.

•	 Gwarancja traci ważność w przypadku niewłaściwego użytkowania urządzenia lub jego 
użytkowania niezgodnie z instrukcją obsługi, w celach profesjonalnych lub półprofesjonalnych.

•	 Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej 
sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także przez osoby nieposiadające 
doświadczenia lub niezaznajomione z urządzeniem, chyba że znajdują się pod nadzorem lub 
zostały poinstruowane na temat korzystania z urządzenia przez osoby odpowiedzialne za ich 
bezpieczeństwo.

•	 Trzymaj blender poza zasięgiem dzieci. Dzieciom nigdy nie należy pozwalać na obsługę 
urządzenia bez nadzoru osoby dorosłej.

•	 Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas użytkowania.
•	 Urządzenie zawiera akumulatory litowo-jonowe. Nie otwieraj ani nie próbuj naprawiać ani 

wymieniać akumulatorów, ponieważ może to spowodować porażenie prądem, uszkodzenie lub 
obrażenia ciała. Zużytych akumulatorów należy się pozbyć w odpowiedni sposób.

•	 Zawsze wyłączaj urządzenie i odłączaj je od zasilania, gdy z niego nie korzystasz, a także przed 
jego montażem, demontażem lub czyszczeniem.

•	 Nigdy nie używaj urządzenia w pobliżu otwartego ognia lub innych źródeł ciepła. Nie używaj go w 
wilgotnych warunkach ani nie wystawiaj na działanie wilgoci.

•	 Nie używaj blendera podczas prowadzenia pojazdu lub wykonywania czynności wymagających 
pełnej koncentracji.

•	 Używaj wyłącznie kabla ładującego dołączonego do urządzenia. Nie używaj niezatwierdzonych 
źródeł zasilania ani szybkich ładowarek.

•	 Zawsze używaj blendera na płaskiej, stabilnej i odpornej na ciepło powierzchni.
•	 Regularnie sprawdzaj urządzenie i ostrza pod kątem oznak uszkodzeń. Nie używaj blendera, jeśli 

ostrza są wygięte lub uszkodzone.
•	 Ostrza są bardzo ostre. Nie wkładaj palców ani przedmiotów do kubka, gdy silnik pracuje. Może 

to spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie urządzenia.
•	 Nie zanurzaj podstawy silnika, ostrza ani pokrywy w wodzie.
•	 Nie narażaj urządzenia na działanie ekstremalnych temperatur i nie przechowuj go w zamrażarce 

lub lodówce.
•	 Zawsze upewnij się, że kubek jest bezpiecznie zablokowany na podstawie silnika przed 

miksowaniem. Silnik nie zostanie uruchomiony, jeśli kubek nie będzie w pozycji zablokowanej.
•	 Nie używaj blendera z pustym kubkiem lub z zbyt dużą ilością lodu. Lód może utrudniać obrót 

ostrza, powodując potencjalne uszkodzenia.
•	 Nie mieszaj gorących, ciepłych, gazowanych lub musujących składników. Mogą one wytworzyć 

ciśnienie wewnątrz kubka, co potencjalnie może spowodować gwałtowne otwarcie pokrywki, co 
może skutkować obrażeniami.

•	 Mieszaj wyłącznie składniki o temperaturze pokojowej lub schłodzone (poniżej 21 °C).
•	 Nie miksuj dłużej niż 40 sekund na raz. Ciągłe miksowanie dłużej niż przez ten czas może 

powodować ryzyko wzrostu ciśnienia i uszkodzenia urządzenia.
•	 Mieszaj tylko składniki, które nie zawierają pestek ani kamieni. Twarde składniki mogą uszkodzić 

ostrza.
•	 Zawsze otwieraj pokrywę powoli, kierując ją z dala od twarzy.
•	 Nie pozostawiaj zmiksowanego jedzenia w szczelnie zamkniętym kubku przez dłuższy czas.
•	 Po użyciu urządzenia wyłącz je, odczekaj, aż ostrza przestaną się poruszać, a następnie pozwól 

mu ostygnąć przed czyszczeniem lub przechowywaniem.
•	 Dokładnie wyczyść ostrza, upewniając się, że zasilanie jest wyłączone, a ładowarka odłączona. 

Ostrożnie obchodź się z ostrzami, ponieważ są ostre.
•	 Tylko kubek można myć w zmywarce.

PLINSTRUKCJA OBSŁUGI: BLENDER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO
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2. PREZENTACJA PRODUKTU

1 Uchwyt
2 przyciski WŁ./WYŁ.
3 ostrza
4 Izolowane podwójne ściany
5 stalowych kubków do blendowania
6 Kabel ładujący USB-C

3. PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

•	 Ostrożnie usuń wszystkie materiały opakowaniowe z urządzenia. Sprawdź, czy nie ma 
widocznych uszkodzeń. Upewnij się, że wszystkie części są dołączone.

•	 Umyj kubek, pokrywkę i zespół ostrza w ciepłej wodzie z mydłem. Dokładnie wypłucz i wysusz na 
powietrzu wszystkie części przed użyciem.

•	 Ładuj urządzenie przez co najmniej 2 godziny, aby naładować baterię. Port ładowania znajduje 
się z tyłu podstawy silnika. Użyj dołączonego kabla ładującego USB-C z zasilaczem 5 V/3 A.

•	 Po pełnym naładowaniu diody LED zaświecą się na zielono.

4. WSKAŹNIKI LED

•	 Blender wyposażony jest w 2 wskaźniki LED, które dostarczają ważnych informacji o stanie pracy 
urządzenia.

•	 Status ładowania:
•	 Ciągły zielony kolor: Urządzenie jest w pełni naładowane.
•	 Miga na czerwono 3 razy : Urządzenie wymaga naładowania. Nie używaj blendera podczas 

ładowania.
•	 Wskaźnik błędu:

•	 Migające na czerwono i zielono (naprzemiennie): Kubek i podstawa silnika nie są prawidłowo 
wyrównane.

•	 Miga na czerwono 5 razy : Ostrza są zablokowane.
•	 Miga na czerwono 3 razy : Urządzenie wymaga naładowania.
•	 Brak migania (światło ciągłe): Wykryto nieprawidłową ładowarkę.

5. DZIAŁANIE

•	 Umieść blender na czystej, suchej i równej powierzchni. Upewnij się, że podstawa silnika jest w 
pełni naładowana.

•	 Prawidłowo zamontuj miskę, ustawiając strzałkę na misce względem strzałki na podstawie 
silnika znajdującej się z tyłu podstawy silnika.

•	 Pokrój składniki na kawałki o wielkości 2 cm.
•	 Dodaj składniki w następującej kolejności: lód/mrożone składniki, owoce i/lub warzywa, suche 

składniki (proszek proteinowy, masło orzechowe, nasiona), płyn. Nie napełniaj kubka powyżej 
linii MAX FILL.

•	 Zamocuj pokrywkę na kubku, przekręcając ją zgodnie z ruchem wskazówek zegara.
•	 Naciśnij przycisk WŁ./WYŁ.
•	 Gdy rozpocznie się mieszanie , odwróć blender do góry nogami (podstawą silnika, ostrzem i 

pokrywką do góry), aby składniki miały kontakt z ostrzem. Blender będzie pracował przez 40 
sekund.

•	 Jeśli chcesz zmiksować składniki w trybie pulsacyjnym lub wcześniej zatrzymać cykl miksowania, 
naciśnij przycisk WŁ./WYŁ. podczas cyklu miksowania.
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•	 Po zakończeniu miksowania urządzenie automatycznie się wyłączy.
•	 Otwórz pokrywkę, aby napić się zmiksowanej zawartości lub przelać zawartość do innego 

pojemnika. Nie wyjmuj kubka z podstawy silnika, gdy jest napełniony.

6. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

•	 Zawsze odłączaj urządzenie od zasilania i wyłączaj je przed czyszczeniem.
•	 Przed montażem lub demontażem blendera należy upewnić się, że ostrza są całkowicie 

zatrzymane.
•	 Nigdy nie zanurzaj ani nie płucz całej podstawy silnika, ostrza i pokrywy w wodzie ani żadnym 

innym płynie.
•	 Skieruj ostrze w dół pod kątem i ostrożnie wyczyść i opłucz tylko obszar ostrza. Upewnij się, że 

zakrywasz port USB-C kciukiem lub palcem, aby zapobiec przedostawaniu się wody.
•	 Z ostrzem skierowanym do góry, delikatnie opłucz otwór do picia pod ciepłą bieżącą wodą. 

Trzymaj kciuk lub palec nad portem USB-C, aby zapobiec przedostawaniu się wody.
•	 Wyczyść ostrza i otwory za pomocą szczoteczki do czyszczenia.
•	 Wytrzyj podstawę silnika, ostrze i pokrywę oraz port USB-C czystą szmatką. Ustaw podstawę 

silnika pionowo.
•	 Przed rozpoczęciem ładowania upewnij się, że port USB-C jest całkowicie suchy.
•	 Umyj pojemnik miksujący wodą z mydłem.
•	 Kubek do blendowania to jedyny element nadający się do mycia w zmywarce. Umieść go na 

górnym stojaku tylko do czyszczenia.

7. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Możliwa przyczyna Możliwe rozwiązanie

Składniki przywierają 
lub nie mieszają się 
dobrze.

Za mało płynu lub 
nieprawidłowa kolejność 
składników.

1.	 Dodaj więcej płynu, aby składniki 
połączyły się płynniej.

2.	 Podczas miksowania delikatnie potrząsaj 
blenderem lub odwracaj go do góry 
nogami, aby rozdzielić przyklejone 
składniki.

3.	 Dodając składniki, zacznij od lodu lub 
mrożonek, następnie dodaj świeże 
owoce, warzywa, zieleninę liściastą i na 
koniec dodaj płyn.

do spryskiwaczy jest 
trudna w montażu.

Niewłaściwe ustawienie 
strzałek.

1.	 Połóż kubek na płaskiej powierzchni 
i wyrównaj strzałki na pokrywce z 
kubkiem.

2.	 Przekręć pokrywę zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, aż będzie szczelnie 
zamknięta.

Trudno jest 
przymocować kubek 
do podstawy silnika.

Niewłaściwe ustawienie 
strzałek.

1.	 Ustaw podstawę silnika na równej 
powierzchni i ostrożnie wyrównaj miskę 
z podstawą.

2.	 Obróć kubek zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, aby go solidnie 
zamocować.

UTYLIZACJA PRZYJAZNA DLA ŚRODOWISKA
Możesz pomóc chronić środowisko!
Pamiętaj o przestrzeganiu lokalnych przepisów: niesprawny sprzęt elektryczny należy 
oddać do odpowiedniego punktu utylizacji odpadów.
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CERTYFIKAT GWARANCYJNY
(Zgodny z Dyrektywą UE 2019/771)

1. Informacje o Sprzedawcy
Nazwa firmy: _____________________________________ 
Adres: ___________________________________________ 
Numer rejestracyjny (CUI): _________________________ 
Kontakt: __________________________________________ 
E-mail: ___________________________________________ 
Telefon: __________________________________________
2. Informacje o Produkcie
Nazwa produktu: __________________________________ 
Model / Kod: ______________________________________ 
Numer seryjny: ____________________________________ 
Numer faktury / zamówienia: _______________________ 
Data zakupu: ____ / ____ / ______
3. Okres Gwarancji
Produkt objęty jest ustawową gwarancją zgodności przez 
okres 24 miesięcy, liczony od dnia dostawy. Jeśli produkt 
zostanie naprawiony w ramach gwarancji, okres gwarancji 
zostaje przedłużony o czas, w którym produkt przebywał w 
serwisie.
4. Zakres Gwarancji
Gwarancja obejmuje wady dotyczące:
 - produkcji,
 - materiałów,
 - funkcjonalności,
 - niezgodności istniejących w chwili dostawy.
W przypadku niezgodności konsument ma prawo żądać:
 - naprawy produktu,
 - wymiany produktu,
 - obniżenia ceny,
 - odstąpienia od umowy (zwrotu pieniędzy), jeśli naprawa lub 
wymiana nie są możliwe, nie zostały wykonane w rozsądnym 
czasie lub powodują istotne niedogodności.
Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta 
wynikających z:
- Dyrektywy UE 2019/771,
- krajowych przepisów o ochronie konsumenta,
- praw związanych z brakiem zgodności towarów.
W przypadku rozbieżności między niniejszą gwarancją 
a lokalnym ustawodawstwem, zastosowanie mają 
korzystniejsze dla konsumenta przepisy obowiązujące w 
kraju zakupu.
W razie pytań dotyczących czasu naprawy lub wymiany, 
bądź innych praw wynikających z krajowych przepisów o 
ochronie konsumenta, konsument może skontaktować się 
ze Sprzedawcą lub działem obsługi klienta producenta. 
Dane kontaktowe znajdują się w artykułach 8 i 9 niniejszego 
certyfikatu gwarancyjnego.
5. Czego Gwarancja NIE Obejmuje
Gwarancja nie obejmuje:

- uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem,
- wstrząsów mechanicznych, upadków, wypadków,
- nieautoryzowanych napraw lub modyfikacji,
- normalnego zużycia,
- użytkowania niezgodnego z wymaganiami producenta,
- zdarzeń siły wyższej.
6. Jak Skorzystać z Gwarancji
Konsument może zgłosić reklamację:
- bezpośrednio u sprzedawcy,
- w dowolnym autoryzowanym serwisie wymienionym 
poniżej,
- kontaktując się ze sprzedawcą online.
Dowód zakupu może być przedstawiony w dowolnej formie 
(faktura, wyciąg bankowy, e-mail itp.).
7. Proces Naprawy / Wymiany
- Sprzedawca musi naprawić lub wymienić produkt w ciągu 
15 dni kalendarzowych.
- Jeśli naprawa jest niemożliwa, produkt musi zostać 
wymieniony lub zwrócony.
- Transport dużych/ciężkich przedmiotów musi być 
zorganizowany przez sprzedawcę.
8. Autoryzowany Serwis
Nazwa firmy serwisowej: AD VITA d.o.o. Adres: Tovarniška 
cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice E-mail: info.si@vitapur.
com Telefon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Podpis Sprzedawcy
Przedstawiciel sprzedawcy: __________________________ 
Podpis: _____________________________________________ 
Data: ____ / ____ / _____
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Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual înainte de utilizarea aparatului și să-l păstrați pentru 
consultări ulterioare. 

1. AVERTISMENTE ȘI MĂSURI DE SIGURANȚĂ

•	 Acest aparat este destinat exclusiv utilizării casnice normale. Nu utilizați acest aparat în alt scop 
decât cel în care a fost conceput.

•	 Dacă aparatul este utilizat necorespunzător sau în scopuri profesionale sau semi-profesionale 
sau dacă nu este utilizat conform manualului de utilizare, garanția devine nulă.

•	 Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu abilități fizice, 
senzoriale sau mintale reduse, de către persoane fără experiență sau de către persoane care nu 
sunt familiarizate cu acesta, cu excepția cazului în care acestea sunt supravegheate sau instruite 
cu privire la utilizarea aparatului de către persoane responsabile pentru siguranța lor.

•	 Nu lăsați blenderul la îndemâna copiilor. Copiilor nu trebuie să li se permită niciodată să utilizeze 
aparatul fără supravegherea unui adult.

•	 Nu lăsați aparatul nesupravegheat în timpul utilizării.
•	 Aparatul include baterii reîncărcabile litiu-ion. Nu deschideți și nu încercați să reparați sau să 

înlocuiți bateriile, deoarece acest lucru poate duce la electrocutare, daune sau accidentări. 
Aruncați bateriile uzate în mod corespunzător.

•	 Opriți și deconectați întotdeauna aparatul atunci când nu îl utilizați și înainte de a-l asambla, 
dezasambla sau curăța.

•	 Nu utilizați niciodată aparatul lângă o flacără deschisă sau alte surse de căldură. Nu-l utilizați în 
medii umede și nu îl expuneți la umezeală.

•	 Nu utilizați blenderul în timp ce conduceți sau efectuați activități care necesită atenție deplină.
•	 Utilizați doar cablul de încărcare livrat împreună cu aparatul. Nu utilizați surse de alimentare 

neaprobate sau încărcătoare rapide.
•	 Utilizați întotdeauna blenderul pe o suprafață plană, stabilă și rezistentă la căldură.
•	 Inspectați regulat aparatul și lamele pentru a descoperi orice semn de deteriorare. Nu folosiți 

blenderul dacă lamele sunt îndoite sau deteriorate.
•	 Lamele sunt foarte ascuțite. Nu introduceți degetele sau obiecte în recipient în timp ce motorul 

funcționează. Acest lucru ar putea cauza vătămări corporale sau deteriorarea unității.
•	 Nu scufundați baza motorului, lama sau capacul în apă.
•	 Nu expuneți aparatul la temperaturi extreme și nu îl puneți în congelator sau frigider.
•	 Asigurați-vă întotdeauna că paharul este bine fixat pe baza motorului înainte de amestecare. 

Motorul nu se va activa dacă recipientul nu va fi blocat pe poziție.
•	 Nu utilizați blenderul cu recipientul gol sau cu prea multă gheață. Gheața poate împiedica rotirea 

lamei, cauzând daune.
•	 Nu amestecați ingrediente fierbinți, calde, carbogazoase sau efervescente. Acestea pot crea 

presiune în interiorul recipientului, ceea ce poate duce la deschiderea forțată a capacului, cauzând 
accidentări.

•	 Amestecați numai ingrediente la temperatura camerei sau refrigerate (sub 21 °C).
•	 Nu amestecați mai mult de 40 de secunde. Amestecarea continuă de lungă durată poate cauza 

presurizarea și deteriorarea aparatului.
•	 Amestecați numai ingrediente care nu conțin sâmburi sau pietre. Ingredientele tari pot deteriora 

lamele.
•	 Deschideți întotdeauna capacul încet și departe de față.
•	 Nu lăsați alimentele amestecate în recipientul închis pentru perioade lungi de timp.
•	 După ce ați folosit aparatul, opriți-l, așteptați ca lamele să nu se mai miște și lăsați-l să se 

răcească înainte de curățare sau depozitare.
•	 Curățați cu atenție lamele, asigurându-vă că alimentarea este oprită și că încărcătorul este 

deconectat. Manevrați lamele cu precauție deoarece sunt ascuțite.
•	 Recipientul este singura parte care poate fi curățată în mașina de spălat vase.

ROMANUAL DE UTILIZARE: BLENDER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO
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2. PREZENTAREA PRODUSULUI

1 Mâner
2 Buton ON/OFF
3 Lamă
4 Perete dublu izolat
5 Recipient de amestecare din oțel inoxidabil
6 Cablu de încărcare USB-C

3. ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

•	 Scoateți cu grijă toate ambalajele din aparat. Verificați dacă există daune vizibile. Asigurați-vă că 
toate piesele sunt incluse în pachet.

•	 Spălați recipientul, capacul și ansamblul lamei cu apă caldă și detergent. Clătiți bine și uscați la 
aer toate piesele înainte de utilizare.

•	 Încărcați bateria timp de cel puțin 2 ore. Portul de încărcare este situat în partea din spate a bazei 
motorului. Utilizați cablul de încărcare USB-C furnizat cu o sursă de alimentare de 5 V/3 A.

•	 Când aparatul este complet încărcat, LED-urile devin verzi.

4. INDICATORI LED

•	 Blenderul are doi indicatori LED care oferă informații importante despre starea de funcționare a 
aparatului.

•	 Încărcare:
•	 Verde: Aparatul este complet încărcat.
•	 Roșu ce pâlpâie de trei ori: Aparatul trebuie încărcat. Nu folosiți blenderul în timpul încărcării.

•	 Erori:
•	 Roșu și verde intermitent (alternativ): Recipientul și baza motorului nu sunt aliniate corect.
•	 Roșu ce pâlpâie de cinci ori: Lamele sunt blocate.
•	 Roșu ce pâlpâie de trei ori: Aparatul trebuie încărcat.
•	 Nicio pâlpâire: Încărcător nepotrivit.

5. FUNCȚIONARE

•	 Așezați blenderul pe o suprafață curată, uscată și plană. Asigurați-vă că baza motorului este 
încărcată complet.

•	 Instalați corect recipientul, aliniind săgeata sa cu săgeata de pe bază, situată pe spatele motorului.
•	 Tăiați ingredientele în bucăți de 2 cm.
•	 Adăugați ingredientele în următoarea ordine: gheață/ingrediente congelate, fructe și/sau legume, 

ingrediente uscate (pudră proteică, unt de nuci, semințe), lichid. Nu depășiți linia MAX FILL.
•	 Fixați capacul răsucindu-l în sensul acelor de ceasornic.
•	 Apăsați butonul ON/OFF.
•	 Odată ce începe amestecarea, întoarceți blenderul cu susul în jos (cu baza motorului, lama și 

capacul în sus), astfel încât ingredientele să intre în contact cu lama. Blenderul va funcționa timp 
de 40 de secunde.

•	 Dacă doriți să pulsați ingredientele sau să opriți mai devreme ciclul de amestecare, apăsați 
butonul ON/OFF în timpul ciclului de amestecare.

•	 Când amestecarea este gata, aparatul se oprește automat.
•	 Deschideți capacul pentru a consuma conținutul sau turnați conținutul într-un alt recipient. Nu 

scoateți recipientul plin de pe baza motorului.
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6. CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE

•	 Deconectați și opriți întotdeauna aparatul înainte de curățare.
•	 Asigurați-vă că lamele sunt oprite înainte de a asambla sau dezasambla blenderul.
•	 Nu scufundați niciodată întreaga bază a motorului, lama sau capacul în apă sau în orice alt lichid.
•	 Îndreptați lama în jos și curățați-o cu atenție. Asigurați-vă că acoperiți portul USB-C cu degetul 

mare pentru a preveni pătrunderea apei în acesta.
•	 Cu lama în sus, clătiți ușor orificiul pentru consum sub jet de apă caldă. Țineți degetul mare peste 

portul USB-C pentru a preveni pătrunderea apei în interior.
•	 Folosiți peria pentru a curăța lamele și orificiul pentru consum.
•	 Ștergeți baza motorului, lama, capacul și portul USB-C cu o lavetă curată. Depozitați baza 

motorului în poziție verticală.
•	 Asigurați-vă că portul USB-C este perfect uscat înainte de încărcare.
•	 Spălați recipientul cu apă și detergent.
•	 Recipientul este singura componentă care se poate spăla în mașina de spălat vase. Așezați-l pe 

raftul superior pentru curățare.

7. DEPANARE

Problemă Cauză posibilă Soluție posibilă

Ingredientele se 
blochează sau nu se 
amestecă bine.

Lichid insuficient sau 
ordine incorectă a 
ingredientelor.

1.	 Adăugați mai mult lichid pentru a ajuta la 
amestecarea ingredientelor.

2.	 Agitați ușor blenderul sau întoarceți-l cu 
susul în jos în timpul amestecării pentru 
a disloca ingredientele blocate.

3.	 Când adăugați ingredientele, începeți cu 
gheața sau produsele congelate, urmate 
de fructe proaspete, legume, verdeață și 
lichide.

Capacul pentru 
consum este dificil de 
asamblat.

Alinierea greșită a 
săgeților.

1.	 Așezați recipientul pe o suprafață plană 
și aliniați săgețile.

2.	 Rotiți capacul în sensul acelor de 
ceasornic până la blocare.

Recipientul este dificil 
de atașat la baza 
motorului.

Alinierea greșită a 
săgeților.

1.	 Așezați baza motorului pe o suprafață 
plană și aliniați cu grijă recipientul cu 
baza.

2.	 Rotiți recipientul în sensul acelor de 
ceasornic până la blocare.

PROTEJAREA MEDIULUI
Puteți contribui la protejarea mediului!
Nu uitați să respectați reglementările locale: aruncați echipamentele electrice care nu mai 
funcționează la un centru specializat de eliminare a deșeurilor.
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CERTIFICAT DE GARANȚIE
(Conform Directivei UE 2019/771 și OUG 140/2021)

1. Informații despre vânzător
Nume companie: __________________________________ 
Adresă: ___________________________________________ 
Număr de înregistrare (CUI): ________________________ 
Contact: __________________________________________ 
Email: ____________________________________________ 
Telefon: ___________________________________________
2. Informații despre produs
Denumirea produsului: ______________________________ 
Model / Cod: ________________________________________ 
Număr de serie: _____________________________________ 
Număr factură / comandă: ___________________________ 
Data achiziției: ____ / ____ / ______
3. Perioada de garanție
Produsul beneficiază de o garanție legală de conformitate 
de 24 de luni, valabilă de la data livrării. Dacă produsul 
este reparat în perioada de garanție, durata garanției se 
prelungește cu perioada în care produsul se află în centrul 
de service.
4. Ce acoperă garanția
Această garanție acoperă defecte de:
- fabricație,
- materiale,
- funcționalitate,
- probleme de conformitate existente la momentul livrării.
În caz de neconformitate, consumatorul are dreptul să 
solicite:
- repararea produsului;
- înlocuirea produsului;
- reducerea prețului;
- rezoluțiunea contractului (rambursare), dacă repararea sau 
înlocuirea nu sunt posibile, nu sunt realizate într-un termen 
rezonabil sau provoacă un inconvenient semnificativ.
Această garanție nu limitează drepturile legale ale 
consumatorului prevăzute de O.U.G. 140/2021 și alte acte 
normative privind protecția consumatorului.
5. Ce NU acoperă garanția
Garanția nu acoperă:
- daune cauzate de utilizare necorespunzătoare,
- șocuri mecanice, căderi, accidente,
- reparații sau modificări neautorizate,
- uzura normală,
- utilizarea în afara cerințelor producătorului,
- evenimente de forță majoră.
6. Cum se solicită serviciul de garanție
Consumatorul poate solicita serviciul de garanție:
- direct de la vânzător,
- de la orice centru de service autorizat listat mai jos,
- prin contactarea vânzătorului online.

Dovada achiziției poate fi prezentată prin orice mijloc 
(factură, extras bancar, email etc.).
7. Procesul de reparare / înlocuire
- Vânzătorul trebuie să repare sau să înlocuiască produsul în 
termen de 15 zile calendaristice.
- Dacă repararea este imposibilă, produsul trebuie înlocuit 
sau rambursat.
- Transportul produselor voluminoase/grele trebuie asigurat 
de către vânzător.
8. Centru de service autorizat
Nume companie service: AD VITA d.o.o. 
Adresă: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice  
Email: info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 3 292 79 90 
9. Semnătura vânzătorului
Reprezentant vânzător: ______________________________ 
Semnătură: _________________________________________ 
Data: ____ / ____ / ______
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Molimo da pažljivo pročitate ovaj priručnik za korisnike prije upotrebe te da ga sačuvate za buduću 
uporabu.

1. UPOZORENJA I MERE OPREZA

•	 Ovaj uređaj je namenjen samo za uobičajenu upotrebu u domaćinstvu. Ne koristite ga za bilo šta 
drugo osim za njegovu svrhu.

•	 Ako se uređaj koristi nepravilno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi 
prema korisničkom priručniku, garancija postaje nevažeća.

•	 Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući decu) sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobama s nedostatkom iskustva ili onima koji nisu 
upoznati s njim, osim ako nisu pod nadzorom ili ako im nisu date upute o upotrebi uređaja od 
strane osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

•	 Držite mikser van dohvata dece. Deci se nikad ne bi smelo dozvoliti da upravljaju uređajem bez 
nadzora odrasle osobe.

•	 Ne ostavljajte uređaj bez nadzora dok se koristi.
•	 Uređaj sadrži punjive litijum-jonske baterije. Ne otvarajte ili pokušavajte da popravite ili zamenite 

baterije jer to može dovesti do strujnog udara, oštećenja ili ličnih povreda. Pravilno odložite 
upotrebljene baterije.

•	 Uvek isključite i ištekajte uređaj kada se ne koristi, kao i pre sastavljanja, rastavljanja ili čišćenja.
•	 Nikada ne koristite uređaj blizu otvorenog plamena ili drugih izvora toplote. Nemojte ga koristiti u 

vlažnim uslovima i ne izlažite ga vlazi.
•	 Ne koristite mikser tokom vožnje ili dok obavljate aktivnosti koje zahtevaju potpunu pažnju.
•	 Koristite samo kabl za punjenje koji je stigao s uređajem. Ne koristite neodobrene izvore energije 

ili brze punjače.
•	 Uvek koristite mikser na ravnoj i stabilnoj površini koja je otporna na toplinu.
•	 Redovno pregledajte uređaj i oštrice kako biste videli postoje li znakovi oštećenja. Ne koristite 

mikser ako su oštrice savijene ili oštećene.
•	 Oštrice su vrlo oštre. Nemojte umetati prste ili predmete u posudu dok motor radi. To može 

izazvati lične povrede ili oštećenje uređaja.
•	 Ne uranjajte bazu motora, oštricu ili poklopac u vodu.
•	 Ne izlažite uređaj ekstremnim temperaturama i ne ostavljajte ga u zamrzivaču ili frižideru.
•	 Uvek proverite da li je posuda sigurno zaključana na bazi motora pre mešanja. Motor se neće 

aktivirati ako posuda nije u zaključanom položaju.
•	 Ne koristite mikser s praznom posudom ili s previše leda. Led može sprečiti rotaciju oštrice, što 

može dovesti do oštećenja.
•	 Ne mešajte tople, gazirane ili šumeće sastojke. Oni mogu stvoriti pritisak unutar posude, što 

može izazvati da se poklopac snažno otvori, što može dovesti do povreda.
•	 Mešajte samo sastojke sobne temperature ili ohlađene sastojke (ispod 21°C).
•	 Ne koristite mikser duže od 40 sekundi odjednom. Kontinuirano mešanje van ovog vremena 

može izazvati rizik od pritiska i oštećenje uređaja.
•	 Mešajte samo sastojke koji ne sadrže rupice ili kamenčiće. Tvrdi sastojci mogu oštetiti oštrice.
•	 Uvek polako otvarajte poklopac i usmerite ga dalje od svog lica.
•	 Ne ostavljajte pomiješanu hranu u zatvorenoj posudi na duže vreme.
•	 Nakon korišćenja uređaja, isključite ga, sačekajte da oštrice prestanu da se kreću i dozvolite mu 

da se ohladi pre čišćenja ili skladištenja.
•	 Oprezno čistite oštrice, osiguravajući da je uređaj isključen i da je punjač ištekan. Pažljivo rukujte 

oštricama jer su oštre.
•	 Samo se posuda može prati u mašini za pranje posuđa.
•	 Ovaj prevod je prilagođen srpskom jeziku, s nekim terminološkim promenama kako bi zvučao 

prirodnije.

RSUPUTSTVO ZA KORISNIKE: MIKSER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO
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2. IZGLED PROIZVODA

1 Ručka
2 Dugme za uključivanje/isključivanje
3 Oštrica
4 Izolovani dvostruki omot
5 Posuda za mešanje od nerđajućeg čelika
6 USB-C kabl za punjenje

3. PRE PRVE UPOTREBE

•	 Pažljivo uklonite sve materijale pakovanja iz uređaja. Proverite da li ima vidljivih oštećenja. Uverite 
se da su svi delovi uključeni u pakovanje.

•	 Operite posudu, poklopac i oštricu u toploj sapunastoj vodi. Temeljno isperite i osušite sve delove 
pre prve upotrebe.

•	 Punite uređaj najmanje 2 sata za punu bateriju. Utvor za punjenje se nalazi na zadnjem delu baze 
motora. Koristite obezbeđeni USB-C kabl za punjenje sa napajanjem od 5 V/3.

•	 Kada je potpuno napunjen, LED indikatori će postati zeleni.

4. LED INDIKATORI

•	 Mikser ima 2 LED indikatora koja pružaju važne informacije o operativnom statusu uređaja.
•	 Status punjenja:

•	 Čvrsto zeleno svetlo: Uređaj je potpuno napunjen.
•	 Treperi crveno svetlo 3 puta: Uređaj treba da se napuni. Nemojte koristiti mikser dok se puni.

•	 Indikator greške:
•	 Crveno i zeleno svetlo trepere naizmenično: Posuda i baza motora nisu pravilno poravnati.
•	 Treperi crveno svetlo 5 puta: Oštrice su blokirane.
•	 Treperi crveno svetlo 3 puta: Uređaj treba da se napuni.
•	 Nema treperenja (stabilno svetlo): Detektovano je neispravno punjenje.

5. RAD

•	 Stavite mikser na čistu, suvu i ravnu površinu. Pobrinite se da je baza motora potpuno napunjena.
•	 Pravilno umetnite posudu poravnavajući strelicu na posudi sa strelicom na motoru koja se nalazi 

na poleđini baze motora.
•	 Isecite sastojke na komade od 2 cm.
•	 Dodajte sastojke sledećim redosledom: ledeni/zamrznuti sastojci, voće i/ili povrće, suvi sastojci 

(proteinski prah, maslac od orašastih plodova, semenke), tečnost. Ne punite posudu iznad linije 
MAX FILL.

•	 Učvrstite poklopac na posudu okrenuvši ga u smeru kazaljke na satu.
•	 Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje.
•	 Kada mešanje počne, okrenite mikser naopako (sa bazom motora, oštricom i poklopcem 

okrenutim prema gore) tako da sastojci uspostave kontakt sa oštricom. Mikser će raditi 40 
sekundi.

•	 Ako želite pulsirati sastojke ili zaustaviti ciklus mešanja ranije, pritisnite dugme za uključivanje/
isključivanje tokom ciklusa mešanja.

•	 Kada je mešanje završeno, uređaj će se automatski isključiti.
•	 Otvorite poklopac kako biste popili pomešani sadržaj ili presuli sadržaj u drugi spremnik. Ne 

uklanjajte posudu iz baze motora dok se puni.
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6. ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

•	 Uvek isključite uređaj i ištekajte ga pre čišćenja.
•	 Proverite da li su oštrice potpuno stajale pre sastavljanja ili rastavljanja miksera.
•	 Nikada ne uranjajte ili perite celu bazu motora, oštricu i poklopac u vodi ili drugoj tečnosti.
•	 Oštricu usmerite prema dole pod uglom i pažljivo očistite, a zatim isperite samo područje oštrice. 

Pokrijte USB-C priključak palcem ili prstom kako biste sprečili ulazak vode.
•	 Sa oštricom okrenutom prema gore, nežno isperite otvor za pijenje pod toplom vodom. Držite 

palac ili prst preko USB-C priključka kako biste sprečili ulazak vode.
•	 Koristite četkicu za čišćenje kako biste očistili oštrice i otvore za pijenje.
•	 Obrišite bazu motora, oštricu, poklopac i USB-C priključak čistom krpom. Ostavite bazu motora 

uspravno.
•	 Proverite da li je USB-C priključak potpuno suv pre punjenja.
•	 Operite posudu za mešanje sapunom i vodom.
•	 Posuda za mešanje je jedini deo koji se sme prati u mašini za sudove. Stavite je na gornji stalak 

za čišćenje.

7. REŠAVANJE PROBLEMA

Problem Mogući uzrok Moguće rešenje

Sastojci se zaglave ili 
se ne mešaju dobro.

Nedovoljna količina 
tečnosti ili netačan 
redosled sastojaka.

1.	 Dodajte više tečnosti kako bi se sastojci 
lakše mešali.

2.	 Lagano protresite mikser ili ga okrenite 
naopako tokom mešanja kako se 
sastojci ne bi zaglavili.

3.	 Prilikom stavljanja sastojaka, započnite 
sa ledom ili zamrznutim sastojcima, 
zatim stavite sveže voće, povrće i lisnato 
zeleno povrće, a završite sa tečnošću.

Poklopac za pijenje se 
teško sastavlja.

Pogrešno poravnavanje 
strelica.

1.	 Postavite posudu na ravnu površinu 
i poravnajte strelice poklopca sa 
posudom.

2.	 Okrenite poklopac u smeru kazaljke na 
satu dok ne bude čvrsto zatvoren.

Posuda se teško spaja 
na bazu motora.

Pogrešno poravnavanje 
strelica.

1.	 Postavite bazu motora na ravnu površinu 
i pažljivo poravnajte posudu sa bazom.

2.	 Okrenite posudu u smeru kazaljke na 
satu kako biste je sigurno pričvrstili.

Ovaj proizvod je usklađen sa tehničkim propisima Republike Srbije i označen 
znakom usaglašenosti u skladu sa Uredbom o znaku usaglašenosti („Službeni 
glasnik RS“, br. 4/2022).
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SAOBRAZNOST (RS)
Davalac garancije i ovlašćeni serviser Vitapur d.o.o., Bulevar Arsebija Čarnojevića 99v, 11070 Novi Beograd, Srbija,obavezuje se da 
će proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji započinje isporukom proizvoda, uklonićemo 
sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu 
sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlašćene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom 
korišćenja uređaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi. 

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje oštećenja, zamenićemo ga novim, identičnim 
i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok će biti produžen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda. 

Garancija ne pokriva:
1. mehanička oštećenja i oštećenja usled nepravilne upotrebe i održavanja;
2. oštećenja nastala usled više sile;
3. potrošni materijal. 

Garancija važi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mestu obavljene kupovine
ili kod ovlašćenog uvoznika za ovo tržište, što je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Račun za proizvod je obavezan 
prilog kad se koristi garancija.

Garancija ne isključuje prava potrošača koja proističu iz zakonske odgovornosti prodavca za oštećenja na robi. Garantni rok je 24 
mjeseca. Uvoznik za svako tržište je zadužen za uslugu servisiranja. 

Potrošač preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu prodavca na istoj teritoriji 
zemlje u kojoj je izvršio kupovinu. Potrošač potpisuje obrazac reklamacije na prodajnom mestu i predaje ga prodavcu. Po prijemu 
reklamacije garant će ga kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

O pravima i postupku preuzimanja garancije potrošač se može informisati kontaktiranjem korisničke podrške na e-mail info@vitapur.
rs ili na broj telefona 011/31-22-842.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbeđenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Ime proizvoda:_______________
Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:______________ 
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Pred použitím si pozorne prečítajte tento návod na použitie a uložte si ho pre budúce použitie.

1. UPOZORNENIA A BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA

•	 Tento spotrebič je určený len na bežné používanie v domácnosti. Nepoužívajte tento spotrebič 
na iné ako určené použitie.

•	 Ak sa spotrebič používa nesprávne alebo na profesionálne či poloprofesionálne účely alebo ak sa 
nepoužíva v súlade s návodom na použitie, záruka zaniká.

•	 Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo osobami s nedostatkom skúseností alebo 
osobami, ktoré nie sú oboznámené s týmto spotrebičom, pokiaľ nie sú pod dohľadom alebo 
neboli poučené o používaní spotrebiča osobami zodpovednými za ich bezpečnosť.

•	 Mixér uchovávajte mimo dosahu detí. Deťom nikdy nedovoľte obsluhovať spotrebič bez dozoru 
dospelej osoby.

•	 Počas používania spotrebiča ho nenechávajte bez dozoru.
•	 Spotrebič obsahuje dobíjateľné lítium-iónové batérie. Batérie neotvárajte, nepokúšajte sa ich 

opraviť ani vymeniť, pretože to môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom, poškodenie alebo 
zranenie osôb. Použité batérie správne zlikvidujte.

•	 Spotrebič vždy vypnite a odpojte zo zásuvky, keď ho nepoužívate, taktiež pred montážou, 
demontážou alebo čistením.

•	 Spotrebič nikdy nepoužívajte v blízkosti otvoreného ohňa alebo iných zdrojov tepla. Nepoužívajte 
ho vo vlhkom prostredí ani ho nevystavujte pôsobeniu vlhkosti.

•	 Nepoužívajte mixér počas jazdy alebo vykonávania činností, ktoré si vyžadujú plnú pozornosť.
•	 Používajte iba nabíjací kábel dodaný so spotrebičom. Nepoužívajte neschválené zdroje napájania 

alebo rýchle nabíjačky.
•	 Mixér vždy používajte na rovnom, stabilnom a tepelne odolnom povrchu.
•	 Pravidelne kontrolujte spotrebič a čepele, či nevykazujú známky poškodenia. Mixér nepoužívajte, 

ak sú čepele ohnuté alebo poškodené.
•	 Čepele sú veľmi ostré. Nevkladajte prsty ani predmety do nádoby, keď je motor v prevádzke. 

Mohlo by to spôsobiť zranenie osôb alebo poškodenie prístroja.
•	 Základňu motora, čepele ani veko neponárajte do vody.
•	 Spotrebič nevystavujte extrémnym teplotám a nenechávajte ho v mrazničke alebo chladničke.
•	 Pred mixovaním sa vždy uistite, že je šálka bezpečne zaistená v základni motora. Motor sa 

neaktivuje, pokiaľ nie je nádoba v uzamknutej polohe.
•	 Nepoužívajte mixér s prázdnou nádobou alebo s príliš veľkým množstvom ľadu. Ľad môže brániť 

otáčaniu noža, čo môže spôsobiť jeho poškodenie.
•	 Nemixujte horúce, teplé, sýtené alebo šumivé prísady. Môžu vytvoriť tlak vo vnútri nádoby, čo 

môže spôsobiť násilné otvorenie veka a následné poranenie.
•	 Mixujte iba zložky izbovej teploty alebo chladené (do 21 °C).
•	 Nemixujte viac ako 40 sekúnd bez prestávky. Nepretržité mixovanie nad túto hranicu môže 

spôsobiť riziko vzniku tlaku a poškodenie spotrebiča.
•	 Mixujte iba zložky, ktoré neobsahujú kôstky alebo kamene. Tvrdé prísady môžu poškodiť nože.
•	 Veko vždy otvárajte pomaly a nasmerujte ho mimo tváre.
•	 Nenechávajte mixované potraviny v uzavretej nádobe dlhší čas.
•	 Po použití spotrebič vypnite, počkajte, kým sa nože prestanú pohybovať, a pred čistením alebo 

uskladnením ho nechajte vychladnúť.
•	 Čepele čistite opatrne, pričom sa uistite, že je vypnuté napájanie a nabíjačka je odpojená od siete. 

S čepeľami zaobchádzajte opatrne, pretože sú ostré.
•	 V umývačke riadu možno umývať iba pohár.

SKNÁVOD NA POUŽITIE: MIXÉR ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO
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2. PREDSTAVENIE PRODUKTU

1 Rukoväť
2 Tlačidlo ON/OFF (Zap./Vyp.)
3 Čepeľ 
4 Izolovaná dvojitá stena
5 Mixovacia nádoba z nehrdzavejúcej ocele
6 Nabíjací kábel USB-C

3. PRED PRVÝM POUŽITÍM

•	 Opatrne odstráňte všetky obalové materiály zo spotrebiča. Skontrolujte, či nie je viditeľne 
poškodený. Uistite sa, či sú súčasťou balenia všetky diely.

•	 Umyte nádobu, veko a zostavu nožov v teplej mydlovej vode. Pred použitím všetky časti dôkladne 
opláchnite a vysušte na vzduchu.

•	 Pre úplné nabitie nabíjajte spotrebič najmenej 2 hodiny. Nabíjací port sa nachádza na zadnej 
strane základne motora. Použite dodaný nabíjací kábel USB-C so zdrojom napájania 5 V/3 A.

•	 Po úplnom nabití sa kontrolky LED rozsvietia na zeleno.

4. LED INDIKÁTORY

•	 Mixér je vybavený 2 LED indikátormi, ktoré poskytujú dôležité informácie o prevádzkovom stave 
spotrebiča.

•	 Stav nabíjania:
•	 Svieti na zeleno: Spotrebič je plne nabitý.
•	 Bliká 3-krát na červeno: Spotrebič je potrebné nabiť. Počas nabíjania mixér nepoužívajte.

•	 Indikácia chyby:
•	 Bliká na červeno a na zeleno (striedavo): Nádoba a základňa motora nie sú správne 

nastavené.
•	 Päťkrát bliká červená: Čepele sú zablokované.
•	 Bliká červená 3-krát: Spotrebič je potrebné nabiť.
•	 Nebliká (nemenné): Zistené abnormálne nabíjanie.

5. POUŽITIE

•	 Umiestnite mixér na čistý, suchý a rovný povrch. Uistite sa, že základňa motora je úplne nabitá.
•	 Správne nainštalujte nádobu tak, že zarovnáte šípku šálky so šípkou základne motora, ktorá sa 

nachádza na zadnej strane základne motora.
•	 Prísady nakrájajte na 2 cm kúsky.
•	 Pridávajte prísady v nasledujúcom poradí: ľad/mrazené prísady, ovocie a/alebo zelenina, suché 

prísady (proteínový prášok, orechové maslo, semienka), tekutina. Nenapĺňajte šálku nad čiaru 
MAX FILL.

•	 Upevnite veko na šálke otočením v smere hodinových ručičiek, aby sa utiahlo.
•	 Stlačte tlačidlo ON/OFF.
•	 Po začatí mixovania obráťte mixér hore nohami (základňou motora, nožom a vekom smerom 

nahor), aby sa prísady dostali do kontaktu s nožom. Mixér bude pracovať 40 sekúnd.
•	 Ak chcete prísady mixovať krátko alebo cyklus mixovania predčasne ukončiť, stlačte tlačidlo ON/

OFF počas cyklu mixovania.
•	 Po skončení mixovania sa spotrebič automaticky vypne.
•	 Otvorte veko, aby ste mohli popíjať rozmixovaný obsah alebo obsah prelejte do inej nádoby. 

Nevyberajte nádobu zo základne motora, pokiaľ je naplnená.
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6. ČISTENIE A ÚDRŽBA

•	 Pred čistením vždy odpojte spotrebič od elektrickej siete a vypnite ho.
•	 Pred zostavením alebo rozobratím mixéra sa uistite, že sú nože úplne zastavené.
•	 Nikdy neponárajte ani neoplachujte celú základňu motora, čepele a veko do vody alebo inej 

tekutiny.
•	 Namierte čepeľ pod uhlom smerom nadol a opatrne vyčistite a opláchnite iba oblasť čepele. 

Nezabudnite zakryť port USB-C palcom alebo prstom, aby ste zabránili vniknutiu vody.
•	 S čepeľou otočenou smerom nahor jemne opláchnite otvor na pitie pod teplou tečúcou vodou. 

Palcom alebo prstom zakryte port USB-C, aby ste zabránili vniknutiu vody.
•	 Čistiacou kefkou vyčistite čepele a otvory na pitie.
•	 Základňu motora, čepeľ a veko a port USB-C utrite čistou handričkou. Základňu motora oprite do 

zvislej polohy.
•	 Pred nabíjaním sa uistite, že je port USB-C úplne suchý.
•	 Umyte mixovaciu nádobu vodou a mydlom.
•	 Mixovacia nádoba je jedinou časťou výrobku, ktorú možno umývať v umývačke riadu. Pred 

umývaním ju umiestnite na horný stojanu umývačky.

7. RIEŠENIE PROBLÉMOV

Problém Možná príčina Možné riešenie

Prísady sa zaseknú 
alebo sa dobre 
nepremiešajú.

Nedostatočné 
množstvo tekutiny 
alebo nesprávne poradie 
prísad

1.	 Pridajte viac tekutiny, aby sa ingrediencie 
lepšie zmiešali.

2.	 Počas mixovania jemne zatraste 
mixérom alebo ho otočte hore nohami, 
aby ste premiestnili zaseknuté prísady.

3.	 Pri vkladaní prísad začnite ľadom alebo 
mrazenými položkami, potom čerstvým 
ovocím, zeleninou, listovou zeleninou a 
skončite tekutinou.

Veko na pitie sa ťažko 
montuje.

Nesúlad šípok. 1.	 Položte pohár na rovný povrch a 
zarovnajte šípky na veku s nádobou.

2.	 Otáčajte viečkom v smere hodinových 
ručičiek, kým sa pevne nezatvorí.

Nádoba sa ťažko 
pripevňuje k základni 
motora.

Nesúlad šípok. 1.	 Základňu motora postavte na rovný 
povrch a opatrne zarovnajte nádobu so 
základňou.

2.	 Otočte nádobu v smere hodinových 
ručičiek, aby ste ho bezpečne upevnili.

EKOLOGICKÁ LIKVIDÁCIA
Pomôžte chrániť životné prostredie!
Nezabudnite dodržiavať miestne predpisy: nefunkčné elektrické zariadenie zlikvidujte vo 
vhodnom stredisku na likvidáciu odpadu.
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ZÁRUČNÝ LIST
(V súlade so smernicou EÚ 2019/771)

1. Informácie o predajcovi
Názov spoločnosti: ____________________________________
Adresa: ___________________________________________
Registračné číslo (CUI): __________________________
Kontakt: ___________________________________________
Email: _____________________________________________
Telefón: __________________________________________
2. Informácie o produkte
Názov produktu: ______________________________________
Model / Kód: _______________________________________
Sériové číslo: ______________________________________
Číslo faktúry / objednávky: ______________________________
Dátum nákupu: ____ / ____ / ______
3. Záručná doba
Produkt je krytý zákonnou zárukou zhody po dobu 24 
mesiacov, platnou od dátumu dodania.
Ak je produkt opravený v rámci záruky, záručná doba sa 
predlžuje o čas, počas ktorého sa produkt nachádza v 
servisnom stredisku.
4. Čo záruka pokrýva
Táto záruka pokrýva vady:
- výroby,
- materiálov,
- funkčnosti,
- problémy zhody existujúce v čase dodania.
V prípade nezhody má spotrebiteľ právo požadovať:
- Opravu produktu;
- Výmenu produktu;
- Zníženie ceny;
- Ukončenie zmluvy (vrátenie peňazí), ak oprava alebo 
výmena nie je možná alebo nie je vykonaná v primeranom 
čase alebo spôsobuje značné nepríjemnosti.
Táto záruka neobmedzuje zákonné práva spotrebiteľa 
vyplývajúce z:
- Smernice EÚ 2019/771
- Národných zákonov na ochranu spotrebiteľa
- Práv týkajúcich sa nezhody tovaru
V prípade rozporu medzi touto zárukou a miestnou 
legislatívou sa uplatnia priaznivejšie práva spotrebiteľa v 
krajine nákupu.
Ak má spotrebiteľ otázky týkajúce sa lehoty opravy alebo 
výmeny alebo iných práv vyplývajúcich z národných zákonov 
na ochranu spotrebiteľa, môže kontaktovať predajcu alebo 
oddelenie zákazníckej podpory výrobcu. Kontaktné údaje sú 
uvedené v článkoch 8 a 9 tohto záručného listu.
5. Čo záruka NEPOKRÝVA
Záruka nepokrýva:
- poškodenia spôsobené nesprávnym používaním,
- mechanické nárazy, pády, nehody,

- neoprávnené opravy alebo úpravy,
- bežné opotrebovanie,
- používanie mimo požiadaviek výrobcu,
- udalosti vyššej moci
6. Ako požiadať o záručný servis
Spotrebiteľ môže požiadať o záručný servis:
- priamo od predajcu,
- v ktoromkoľvek autorizovanom servisnom stredisku 
uvedenom nižšie,
- kontaktovaním predajcu online.
Dôkaz o kúpe môže byť poskytnutý akýmkoľvek spôsobom 
(faktúra, bankový výpis, email, atď.).
7. Proces opravy / výmeny
- Predajca musí produkt opraviť alebo vymeniť v primeranej 
lehote.
- Ak je oprava nemožná, produkt musí byť vymenený alebo 
vrátený.
- Prepravu objemných/ťažkých výrobkov musí zabezpečiť 
predajca.
8. Autorizované servisné stredisko
Názov servisnej spoločnosti: AD VITA d.o.o.
Adresa: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com
Telefón: +386 (0) 3 292 79 90
9. Podpis predajcu
Zástupca predajcu: _______________________________
Podpis: __________________________________________
Dátum: ____ / ____ / _____
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THERMO BLENDER
Rosmarino NUTRIMAX 2 GO


